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3 Besondere Sicherheitshinweise für
Installateure

Beachten Sie stets die folgenden Sicherheitshinweise und Vorschriften.

������������������������������������������	�D�����������	"6 Anwendungsrichtlinien" [��  31]�E

���8�4�2�9�:�%
Wenn es mehr als eine Zone mit abfließendem Wasser gibt, müssen Sie IMMER eine
Mischventilstation in der Haupt-Zone installieren, um die Vorlauftemperatur zu
verringern (beim Heizen)/zu erhöhen (beim Kühlen), wenn in der Zusatz-Zone eine
Anforderung vorliegt.

�!������������������������������	�D�����������	"7.1 Den Ort der Installation vorbereiten" [��  58]�E

�1���5�:�9�:�%
Das Gerät muss in einem Raum gelagert werden, in dem es keine kontinuierlich
vorhandene Entzündungsquelle gibt (Beispiel: offene Flammen, ein mit Gas
betriebenes Haushaltsgerät oder ein mit elektrisches Heizgerät).

�1���5�:�9�:�%
Verwenden Sie KEINE Kältemittelleitungen wieder, die mit einem andere Kältemittel
verwendet wurden. Tauschen Sie die Kältemittelleitungen aus oder reinigen Sie sie
sorgfältig.

�1���5�:�9�:�%

�3NICHT durchbohren oder verbrennen.

�3NUR Mittel zu Beschleunigung des Enteisungsvorgangs oder zur Reinigung der
Anlage benutzen, die vom Hersteller empfohlen werden.

�3Beachten Sie, dass das R32 Kältemittel KEINEN Geruch hat.

�1���5�:�9�:�%
Das Gerät muss in einem Raum der unten angegebenen Größe so gelagert werden,
dass es nicht mechanisch beschädigt werden kann. Der Raum muss gut belüftet sein
und es darf keine kontinuierlich vorhandene Entzündungsquellen geben (Beispiel:
offene Flammen, ein mit Gas betriebenes Haushaltsgerät oder ein mit elektrisches
Heizgerät).

�?�&�������������������	��������� ���������	�D�����������	"8.5 Einfüllen des Kältemittels" [��  95]�E

�1���5�:�9�:�%
�1�������	 �������	 �%�����������.�?�&��������������������� �����������	 �����	 �
�=���������	 �F���G�)���	 �����	 �������	 �D���@�H ���@�	 ���������	 ������
�*�����������������&�������	 �F���(�	 ���	 �������E, müssen Sie die Anforderungen an die minimale
Bodenfläche für das Innengerät einhalten. Weitere Informationen siehe
"7.1.3 Anforderungen an den Installationsort des Innengeräts" [��  62].

���8�4�2�9�:�%
Füllen Sie NICHT mehr als die angegebene Menge Kältemittel ein, um eine
Beschädigung des Verdichters zu vermeiden.
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�1���5�:�9�:�%

�3Verwenden Sie nur Kältemittel des Typs R32. Andere Substanzen können zu
Explosionen und Unfällen führen.

�3R32 hält fluorierte Treibhausgase. Sein Erderwärmungspotenzial (GWP = global
warming potential) hat den Wert 675. Setzen Sie diese Gase NICHT in die
Atmosphäre frei.

�3Verwenden Sie IMMER Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, wenn Sie
Kältemittel einfüllen.

�!�����������������������	������	������������������������	�*�����������������	�D�����������	"9 Elektroinstallation" [��  101]�E

�1���5�:�9�:�%
Stellen Sie sicher, dass die elektrische Verkabelung NICHT das Kältemittelgasrohr
berührt, das sehr heiß sein kann.

�� Kältemittelgasrohr

�%�,�/���4�5�6�	�
�2�5�'�7�
�8�4�*���%�%�,�/���4�5

�1���5�:�9�:�%
Verwenden Sie für die Stromversorgungskabel IMMER ein mehradriges Kabel.

���8�4�2�9�:�%
Um zu gewährleisten, dass das Gerät vollständig geerdet ist, schließen Sie immer die
Stromversorgung der Reserveheizung und das Erdungskabel an.

�1���5�:�9�:�%
Die Reserveheizung MUSS über eine dedizierte Stromversorgung verfügen und MUSS
durch die Sicherheitsmaßnahmen geschützte werden, die durch die entsprechende
Gesetzgebung vorgegeben sind.

�?������������������������	�D�����������	"10 Erweiterte-Funktion" [��  131]�E

���8�4�2�9�:�%
Die Einstellungen für die Desinfektionsfunktion MÜSSEN vom Monteur gemäß der
gültigen Gesetzgebung festgelegt werden.

���8�4�2�9�:�%
Stellen Sie sicher, dass die Startzeit der Desinfektionsfunktion [5.7.3] mit festgelegter
Dauer [5.7.5] NICHT durch einen möglichen Brauchwasserbedarf unterbrochen wird.
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�1���5�:�9�:�%
Denken Sie daran, dass nach Durchführung der Desinfektion die Temperatur des
Warmwassers, das aus einem Warmwasserhahn entnommen wird, so heiß ist, dass
seine Temperatur dem Wert entspricht, der durch die bauseitige Einstellung [2-03]
festgelegt ist.

Falls das Warmwasser aus dem Brauchwasserspeicher so heiß sein könnte, dass für
Menschen Verbrühungsgefahr besteht, sollte ein Mischventil (bauseitig zu liefern)
am Auslasswasserhahn des Brauchwasserspeichers installiert werden. Dieses
Mischventil sollte dann dafür sorgen, dass die Temperatur des aus dem
Warmwasserhahn entnommenen Wassers niemals höher sein kann als eine vorher
eingestellte Maximaltemperatur. Die Maximaltemperatur muss gemäß der gültigen
Gesetzgebung festgelegt werden.

���8�4�2�9�:�%
Achten Sie bei Aktivierung des bivalenten Betriebs darauf, dass alle in
Anwendungsrichtlinie 5 erwähnten Vorschriften eingehalten werden.

Daikin übernimmt KEINE Haftung, wenn durch Nichtbefolgung dieser Vorschrift oder
Abweichungen davon Schäden entstehen.

�!���������������������������	�������	�1������������	�D�����������	"13 Instandhaltung und Wartung" [��  228]�E

���8�4�2�9�:�%
Das Wasser, das aus dem Ventil austritt, kann sehr heiß sein.

�1���5�:�9�:�%
Bei Beschädigungen der internen Verdrahtung muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienstvertreter oder einer entsprechend qualifizierten Fachkraft
ausgewechselt werden.

���8�4�2�9�:�%
Obwohl der Wasserkreislauf entleert ist, kann beim Entfernen des magnetischen
Filters/Schmutzfilters Wasser aus dem Filtergehäuse verschüttet werden. Beseitigen
Sie verschüttetes Wasser IMMER.

���8�4�2�9�:�%
Um die Rohre, die mit dem magnetischen Filter/Schmutzfilter verbunden sind, vor
Schäden zu schützen, sollten Sie diesen Vorgang ausführen, während der
magnetische Filter/Schmutzfilter vom Gerät getrennt ist.

���8�4�2�9�:�%
Das Öffnen des magnetischen Filters/Schmutzfilters ist NUR bei schwerwiegenden
Problemen erforderlich. Dieser Schritt sollte eigentlich während der gesamten
Lebensdauer des magnetischen Filters/Schmutzfilters nicht erforderlich sein.

���8�4�2�9�:�%
Zustand der O-Ringe überprüfen und ggf. austauschen. Vor dem Einbau Wasser auf
die O-Ringe auftragen.

���8�4�2�9�:�%
Stellen Sie sicher, dass Sie das Ventil (wenn ausgerüstet) in Richtung des
Ausdehnungsgefäßes öffnen, da es andernfalls zu einem Überdruck kommt.
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�<����������������������������	�D�����������	"14 Fehlerdiagnose und -beseitigung" [��  235]�E

�1���5�:�9�:�%
Um Gefahren durch versehentliches Zurücksetzen des Thermoschutzschalters zu
vermeiden, DARF dieses Gerät NICHT über ein externes Schaltgerät, wie zum Beispiel
eine Zeitsteuerung, mit Strom versorgt werden oder mit einem Stromkreis
verbunden sein, der regelmäßig vom Stromversorger ein- und ausgeschaltet wird.

�1���5�:�9�:�%

�3Achten Sie IMMER darauf, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist,
bevor Sie eine Inspektion des Schaltkastens des Geräts durchführen. Schalten Sie
den entsprechenden Trennschalter der Stromversorgung aus.

�3Wurde eine Sicherheitseinrichtung ausgelöst, schalten Sie das Gerät ab und
stellen Sie die Ursache fest, bevor Sie die Zurücksetzung (Reset) vornehmen. Die
Schutzvorrichtungen dürfen AUF KEINEN FALL überbrückt werden. Ferner dürfen
ihre werksseitigen Einstellungen nicht geändert werden. Kann die
Störungsursache nicht gefunden werden, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

�1���5�:�9�:�%
�,������� �����������	 ������	 �4�����0����������������=�����������	 ��������	 �?��������������������@ Bevor Sie die
Heizverteilsysteme oder Kollektoren entlüften, überprüfen Sie, ob  oder  auf
der Startseite der Bedieneinheit angezeigt wird.

�3Ist dies nicht der Fall, können Sie sie sofort entlüften.

�3Ist dies der Fall, stellen Sie sicher, dass der Raum, in dem Sie die Entlüftung
durchführen möchten, ausreichend belüftet ist. �%��������6 Kältemittel kann durch
eine Undichtigkeit in den Wasserkreislauf und nachfolgend in den Raum
gelangen, wenn Sie die Heizverteilsysteme oder Kollektoren entlüften.

�,������������������	�D�����������	"15 Entsorgung" [��  248]�E

�%�,�/���4�5�6�	�,�;�<�*�'�
�!�'�:�
�%�,�/���4�5
�������#�����#�����	 �>�	 �?�&����������������������������������@ Falls es eine Leckage im Kältemittelkreislauf gibt
und Sie das System auspumpen wollen:

�3NICHT die Funktion zum automatischen Auspumpen benutzen, mit der das
gesamte Kältemittel aus dem System in der Außeneinheit gesammelt werden
kann. �7�A�������������	�/���������6�	Selbstentzündung und Explosion des Verdichters, weil Luft
in den arbeitenden Verdichter gelangt.

�3Benutzen Sie ein separates Rückgewinnungssystem, sodass der Verdichter der
Einheit NICHT in Betrieb sein muss.

3.1 Instruktionen für Anlagen, die mit Kältemittel R32 arbeiten

�1���5�:�9�:�%�6�	�,�:�2�/�*���7�7�����5�,�
�	�7���2�,�5�!���*
Das Kältemittel in diesem Gerät ist schwer entflammbar.

�1���5�:�9�:�%

�3NICHT durchbohren oder verbrennen.

�3NUR Mittel zu Beschleunigung des Enteisungsvorgangs oder zur Reinigung der
Anlage benutzen, die vom Hersteller empfohlen werden.

�3Beachten Sie, dass das R32 Kältemittel KEINEN Geruch hat.
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�����	�����7�)�2� ���	����� �����)���������)�)�)����������� ���8���)��������
�G������������	���)��=�>�������������������)�:�)�������)������)�)�������������������������7�)�������������������������7�>���7����������)�������5
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4 Über die Verpackung
In diesem Kapitel
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4.2 Außengerät ............................................................................................................................................................................. 21

4.2.1 So packen Sie das Außengerät aus ........................................................................................................................ 21
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4.2.3 So entfernen Sie das Zubehör vom Außengerät ................................................................................................... 22

4.3 Innengerät............................................................................................................................................................................... 23
4.3.1 So packen Sie das Innengerät aus.......................................................................................................................... 23
4.3.2 So entfernen Sie das Zubehör vom Innengerät..................................................................................................... 23

4.1 Übersicht: Über die Verpackung

Dieses Kapitel beschreibt, wie vorzugehen ist, nachdem die Verpackungen mit dem
Außen- und Innengerät vor Ort geliefert wurden.

Bitte auf Folgendes achten:

�3Das Gerät MUSS bei Anlieferung auf Beschädigungen überprüft werden. Jegliche
Beschädigungen MÜSSEN unverzüglich dem Schadensbearbeiter der Spedition
mitgeteilt werden.

�3Bringen Sie das verpackte Gerät so nahe wie möglich an den endgültigen
Aufstellungsort, um eine Beschädigung während des Transports zu vermeiden.

�3Überlegen Sie sich im Voraus, auf welchem Wege die Einheit am besten zum
Installationsort gebracht werden kann.

4.2 Außengerät

4.2.1 So packen Sie das Außengerät aus

1 2
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Da das System eine hohe Flexibilität zur Regelung der Temperatur in jedem Raum
bietet, müssen Sie zunächst die folgenden Fragen beantworten:

�3Wie viele Räume werden vom Wärmepumpensystem geheizt oder gekühlt?

�3Welche Heizverteilsysteme werden in jedem Raum verwendet und wie lautet
deren nominale Vorlauftemperatur?

Wenn die Raumheizungs-/-kühlungsanforderungen klar sind, empfehlen wir, die
nachfolgend aufgeführten Einstellungsrichtlinien zu befolgen.

�4�!�:�1�,�!�

Bei Einsatz eines externen Raumthermostats, steuert der externe Raumthermostat
die Einstellung für "Frostschutz Raum". Die Funktion Frostschutz Raum ist aber nur
möglich, wenn [C.2] �������������������	�
��������������	�
 =�����	  ist.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Falls ein externer Raumthermostat verwendet wird und der Frostschutz Raum unter
allen Bedingungen gewährleistet sein muss, dann müssen Sie ��������������������  [9.5.1]
wie folgt einstellen:

�3����������������������

�3�������������������������������������������������������������������	

�3��������������������������������������������������������������������

�3�����������������	��������������������������������������������

�4�!�:�1�,�!�

Ein Überdruck-Bypass-Ventil kann in das System integriert werden. Berücksichtigen
Sie, dass dieses Ventil in den Abbildungen möglicherweise nicht dargestellt wird.

6.2.1 Einzelner Raum

�/���C�����������������0�������	��������	�5������������������	�>�	�"���������������������	�5�������������������������

�,�������������������

A

B

a

�� Haupt-Vorlauftemperaturzone
�� Ein einzelner Raum
�� Spezielle Komfort-Benutzerschnittstelle (BRC1HHDA wird als Raumthermostat verwendet)

�3Die Fußbodenheizung  oder Radiatoren sind direkt an das Innengerät
angeschlossen.

�3Die Raumtemperatur wird von der spezielle Komfort-Benutzerschnittstelle
geregelt (BRC1HHDA, die als Raumthermostat verwendet wird).
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�?�����������������������

�,�������������������� �1�����

Temperaturregelung des Geräts:

�3#: [2.9]

�3Code: [C-07]

2 (���������������������������� ): Der Betrieb des
Geräts wird abhängig von der
Umgebungstemperatur der
Bedieneinheit geregelt.

Anzahl der Wassertemperaturzonen:

�3#: [4.4]

�3Code: [7-02]

0 (�����	�������	���������	�� ): Hauptzone

�"�������������

�3�4�A������������	 �?������������	 �������	 �����L�����������	 �,�������0�������0. Die intelligente
Raumthermostatfunktion kann die Soll-Vorlauftemperatur auf der Grundlage der
Ist-Raumtemperatur verringern oder erhöhen (Modulation). Ergebnis:

�. eine stabile Raumtemperatur, die mit der Soll-Raumtemperatur übereinstimmt
(höherer Komfort)

�. weniger EIN/AUS-Zyklen (ruhiger, höherer Komfort und gesteigerte Effizienz)

�. die niedrigst mögliche Vorlauftemperatur (höhere Effizienz)

�3�,������������. Sie können ganz einfach die Soll-Raumtemperatur über die
Benutzerschnittstelle einstellen:

�. Für den alltäglichen Gebrauch können Sie Voreinstellwerte und Programme
verwenden.

�. Um von den üblichen Einstellungen abzuweichen, können Sie die
Voreinstellwerte und Programme temporär übergehen oder den Ferienmodus
verwenden.

�/���C�����������������0�������	��������	�5������������������	�>�	��������������������	�5�������������������������

�,�������������������

a

A

B

b

�� Haupt-Vorlauftemperaturzone
�� Ein einzelner Raum
�� Empfänger für drahtloses externes Raumthermostat
�� Drahtloses externes Raumthermostat

�3Die Fußbodenheizung  oder Radiatoren sind direkt an das Innengerät
angeschlossen.

�3Die Raumtemperatur wird vom drahtlosen externen Raumthermostat geregelt
(optionale Ausstattung EKRTR1).
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�?�����������������������

�,�������������������� �1�����

Temperaturregelung des Geräts:

�3#: [2.9]

�3Code: [C-07]

1 (��� �������	���������������������������������� ): Der
Betrieb des Geräts wird vom externen
Thermostat geregelt.

Anzahl der Wassertemperaturzonen:

�3#: [4.4]

�3Code: [7-02]

0 (�����	�������	���������	�� ): Hauptzone

Externes Raumthermostat für die
�4�����#��-Zone:

�3#: [2.A]

�3Code: [C-05]

1 (�!���"���	������� ): Wenn der verwendete
externe Raumthermostat oder der
Wärmepumpen-Konvektor nur
eine Thermo EIN/AUS-Bedingung
senden kann. Keine Trennung zwischen
Heiz- oder Kühlbedarf.

�"�������������

�3����������������@�	Der externe Daikin-Raumthermostat ist in einer drahtlosen Version
erhältlich.

�3�,�������0�������0�@�	Obwohl der externe Raumthermostat nur EIN/AUS-Signale sendet, ist
es speziell für das Wärmepumpensystem konzipiert.

�3�?������������@�	Bei einer Fußbodenheizung verhindert das drahtlose externe
Raumthermostat während des Kühlbetriebs Kondensationsbildung auf dem
Boden, indem es die Raumfeuchtigkeit misst.

�1�&������#�����#�����.�?�������������������

�,�������������������

A

B

a

�� Haupt-Vorlauftemperaturzone
�� Ein einzelner Raum
�� Wärmepumpen-Konvektoren (+ Steuerungen)

�3Die Wärmepumpen-Konvektoren sind direkt mit dem Innengerät verbunden.

�3Die Soll-Raumtemperatur wird über die Fernbedienung der Wärmepumpen-
Konvektoren eingestellt.

�3Das Raumheizungs-/-kühlungs-Anforderungssignal wird an einen Digitaleingang
am Innengerät gesendet (X2M/35 und X2M/30).

�3Der Betriebsmodus wird von einem Digitalausgang am Innengerät (X2M/4 und
X2M/3) an die Wärmepumpen-Konvektoren gesendet.
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�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Stellen Sie bei Verwendung von mehreren Wärmepumpen-Konvektoren sicher, dass
alle das Infrarotsignal von der Fernbedienung der Wärmepumpen-
Konvektoren empfangen.

�?�����������������������

�,�������������������� �1�����

Temperaturregelung des Geräts:

�3#: [2.9]

�3Code: [C-07]

1 (��� �������	���������������������������������� ): Der
Betrieb des Geräts wird vom externen
Thermostat geregelt.

Anzahl der Wassertemperaturzonen:

�3#: [4.4]

�3Code: [7-02]

0 (�����	�������	���������	�� ): Hauptzone

Externes Raumthermostat für die
�4�����#��-Zone:

�3#: [2.A]

�3Code: [C-05]

1 (�!���"���	������� ): Wenn der verwendete
externe Raumthermostat oder der
Wärmepumpen-Konvektor nur
eine Thermo EIN/AUS-Bedingung
senden kann. Keine Trennung zwischen
Heiz- oder Kühlbedarf.

�"�������������

�3�?� ���������@�	Der Wärmepumpen-Konvektor bietet neben der Heizfunktion auch
einen hervorragenden Kühlmodus.

�3�,�������0�������0�@�	Optimale Energieeffizienz dank der Vernetzungsfunktion.

�3�,�������������@

�?���������������������6�	�/���C�����������������0�������	�K�H�1�&������#�����#�����.�?�������������������

�3Die Raumheizung erfolgt über:

�. Die Fußbodenheizung

�. Die Wärmepumpen-Konvektoren

�3Die Raumkühlung erfolgt nur über die  Wärmepumpen-Konvektoren. Die
Fußbodenheizung wird mittels des Absperrventils deaktiviert.

�,�������������������

A

M1

B

a

�� Haupt-Vorlauftemperaturzone
�� Ein einzelner Raum
�� Wärmepumpen-Konvektoren (+ Steuerungen)
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�3Die Wärmepumpen-Konvektoren sind direkt mit dem Innengerät verbunden.

�3Ein Absperrventil (bauseitig zu liefern) wird vor der Fußbodenheizung installiert,
um während des Kühlbetriebs Kondensationsbildung auf dem Boden zu
vermeiden.

�3Die Soll-Raumtemperatur wird über die Fernbedienung der Wärmepumpen-
Konvektoren eingestellt.

�3Das Raumheizungs-/-kühlungs-Anforderungssignal wird an einen Digitaleingang
am Innengerät gesendet (X2M/35 und X2M/30).

�3Die Raumbetriebsart wird von einem Digitalausgang am Innengerät (X2M/4 und
X2M/3) gesendet:

�. Die Wärmepumpen-Konvektoren

�. An das Absperrventil

�?�����������������������

�,�������������������� �1�����

Temperaturregelung des Geräts:

�3#: [2.9]

�3Code: [C-07]

1 (��� �������	���������������������������������� ): Der
Betrieb des Geräts wird vom externen
Thermostat geregelt.

Anzahl der Wassertemperaturzonen:

�3#: [4.4]

�3Code: [7-02]

0 (�����	�������	���������	�� ): Hauptzone

Externes Raumthermostat für die
�4�����#��-Zone:

�3#: [2.A]

�3Code: [C-05]

1 (�!���"���	������� ): Wenn der verwendete
externe Raumthermostat oder der
Wärmepumpen-Konvektor nur
eine Thermo EIN/AUS-Bedingung
senden kann. Keine Trennung zwischen
Heiz- oder Kühlbedarf.

�"�������������

�3�?� ���������@�	Die  Wärmepumpen-Konvektor bieten neben der Heizfunktion auch
einen hervorragenden Kühlmodus.

�3�,�������0�������0. Die Fußbodenheizung bietet in Kombination mit dem
Wärmepumpensystem die beste Leistung.

�3�?������������@�	Die Kombination dieser beiden Heizverteilersysteme bietet folgende
Vorteile:

�. Hervorragender Heizkomfort über die Fußbodenheizung

�. Exzellenter Kühlkomfort über die Wärmepumpen-Konvektor

6.2.2 Mehrere Räume – Eine Vorlauftemperaturzone

Wenn nur eine Vorlauftemperaturzone erforderlich ist, weil die nominale
Vorlauftemperatur aller Wärme-Emittenten identisch ist, benötigen Sie KEINE
Mischventilstation (kostengünstig).

���������#�������6�	Wenn das Wärmepumpensystem zum Heizen einer Etage verwendet
wird, in dem alle Räume über dieselben Wärme-Emittenten verfügen.
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�/���C�����������������0�������	��������	�5������������������	�>�	�2�������������������������������

Wenn Sie Räume mit der Bodenheizung oder Radiatoren heizen, ist es üblich, die
Temperatur des Hauptraums mittels eines Thermostats zu regeln (dies kann
entweder die Bedieneinheit oder ein externes Raumthermostat sein), während die
anderen Räume von so genannten "Thermostatventilen" geregelt werden, die
abhängig von der Raumtemperatur öffnen oder schließen.

�,�������������������

T

B C

a

A

�� Haupt-Vorlauftemperaturzone
�� Raum 1
�8 Raum 2
�� Spezielle Komfort-Benutzerschnittstelle (BRC1HHDA wird als Raumthermostat verwendet)

�3Die Fußbodenheizung des Hauptraums ist direkt mit dem Innengerät verbunden.

�3Die Raumtemperatur des Hauptraums wird von der spezielle Komfort-
Benutzerschnittstelle geregelt (BRC1HHDA, die als Raumthermostat verwendet
wird).

�3Ein Thermostatventil ist vor der Fußbodenheizung in jedem der anderen Räume
installiert.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Bedenken Sie, dass der Hauptraum auch von einer anderen Wärmequelle geheizt
werden kann. Beispiel: Kamin.

�?�����������������������

�,�������������������� �1�����

Temperaturregelung des Geräts:

�3#: [2.9]

�3Code: [C-07]

2 (���������������������������� ): Der Betrieb des
Geräts wird abhängig von der
Umgebungstemperatur der
Bedieneinheit geregelt.

Anzahl der Wassertemperaturzonen:

�3#: [4.4]

�3Code: [7-02]

0 (�����	�������	���������	�� ): Hauptzone

�"�������������

�3�,������������. Identische Installation wie für einen Raum, aber mit Thermostatventilen.
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�/���C�����������������0�������	��������	�5������������������	�>�	�7�����������	���L����������	�5���������������������������

�,�������������������

M1 M2

CB

a

b

a

A

�� Haupt-Vorlauftemperaturzone
�� Raum 1
�8 Raum 2
�� Externer Raumthermostat

�3Für jeden Raum ist ein Absperrventil (bauseitig zu liefern) installiert, um eine
Bereitstellung von abfließendem Wasser zu vermeiden, wenn keine Heiz- oder
Kühlanforderung vorliegt.

�3Es muss ein Bypass-Ventil installiert sein, um die Wasserrückführung zu
ermöglichen, wenn alle Absperrventile geschlossen sind. Um einen zuverlässigen
Betrieb zu gewährleisten, sorgen Sie für einen minimalen Wasserdurchfluss wie
in der Tabelle "Prüfen der Wassermenge und der Durchflussmenge" in
"8.2 Vorbereiten der Wasserleitungen" [��  79] beschrieben.

�3An der in das Innengerät integrierten Bedieneinheit wird der Betriebsmodus für
den Raum festgelegt. Beachten Sie, dass der Betriebsmodus an jedem
Raumthermostat so eingestellt sein muss, dass er mit dem Innengerät
übereinstimmt.

�3Die Raumthermostate sind mit den Absperrventilen verbunden, müssen jedoch
NICHT mit dem Innengerät verbunden sein. Das Innengerät liefert die ganze Zeit
abfließendes Wasser. Es besteht die Möglichkeit, ein Programm für das
abfließende Wasser zu programmieren.

�?�����������������������

�,�������������������� �1�����

Temperaturregelung des Geräts:

�3#: [2.9]

�3Code: [C-07]

0 (�#�����������$): Der Betrieb des Geräts
wird abhängig von der
Vorlauftemperatur geregelt.

Anzahl der Wassertemperaturzonen:

�3#: [4.4]

�3Code: [7-02]

0 (�����	�������	���������	�� ): Hauptzone

�"�������������

Verglichen mit der Fußbodenheizung oder Radiatoren für einen Raum:

�3�?������������@�	Sie können die Soll-Raumtemperatur einschließlich Programmen für
jeden Raum über die Raumthermostate festlegen.
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�3Für autonomen Brauchwasserspeicher: wenn keine elektrische Reserveheizung
im Raumheizungskreis installiert ist, müssen Sie eine Brauchwasser-Pumpe zum
Vorwärmen des Speichers installieren.

�?�����������������������

Das Innengerät kann den Betrieb der Brauchwasserpumpe regeln. Weitere
Informationen siehe "10 Erweiterte-Funktion" [��  131].

6.5 Einstellen der Stromverbrauchsmessung

�3Über die Benutzerschnittstelle können Sie die folgenden Energiedaten auslesen:

�. Erzeugte Wärme

�. Verbrauchte Energie

�3Sie können die Energiedaten auslesen:

�. Für Raumheizung

�. Für Raumkühlung

�. Für Brauchwasserbereitung

�3Sie können die Energiedaten auslesen:

�. Pro Monat

�. Pro Jahr

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Die berechnete erzeugte Wärme und verbrauchte Energie sind eine Schätzung, die
Genauigkeit kann nicht garantiert werden.

6.5.1 Erzeugte Wärme

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Die zur Berechnung der erzeugten Wärme verwendeten Fühler werden automatisch
kalibriert.

�3Die erzeugte Wärme wird intern anhand von folgenden Faktoren berechnet:

�. Vorlauf- und Rücklauftemperatur

�. Flussrate

�. Stromverbrauch der Zusatzheizung (falls zutreffend) im Brauchwasserspeicher

�3Einstellung und Konfiguration:

�. Keine zusätzliche Ausstattung erforderlich.

�. Nur wenn eine Zusatzheizung im System vorhanden ist: Messen Sie deren
Leistung (Widerstandsmessung) und stellen Sie die Leistung über die
Benutzerschnittstelle ein. ���������#�������6�	Wenn Sie einen Widerstand der
Zusatzheizung von 17,1 Ω messen, beträgt die Leistung der Heizung bei 230 V
3100 W.

6.5.2 Verbrauchte Energie

Sie können die folgenden Methoden zur Ermittlung der verbrauchten Energie
nutzen:
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�3Berechnung

�3Messung

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Sie können folgende Verfahren nicht miteinander kombinieren: Berechnung der
verbrauchten Energie (beispielsweise für die Reserveheizung) und Messung der
verbrauchten Energie (beispielsweise für das Außengerät). In einem solchen Fall sind
die Energiedaten ungültig.

������������������	������	�����������������������	�,�����������

�3Die verbrauchte Energie wird intern anhand von folgenden Faktoren berechnet:

�. Tatsächliche Leistungsaufnahme des Außengeräts

�. Eingestellte Leistung der Reserveheizung und der Zusatzheizung (wenn
zutreffend)

�. Spannung

�3Einstellung und Konfiguration: Um genaue Energiedaten zu erhalten, messen Sie
die Leistung (Widerstandsmessung) und stellen Sie die Leistung dann über die
Benutzerschnittstelle ein:

�. Reserveheizung (Schritt 1 und 2) (falls zutreffend)

�. Zusatzheizung

�7�����������	������	�����������������������	�,�����������

�3Aufgrund der höheren Präzision bevorzugte Methode.

�3Erfordert externe Wattmeter.

�3Einstellung und Konfiguration: Stellen Sie bei Verwendung von elektrischen
Wattmetern die Anzahl der Impulse/kWh für jedes Wattmeter über die
Benutzerschnittstelle ein.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Stellen Sie bei der Messung des Stromverbrauchs sicher, dass die GESAMTE
Leistungsaufnahme des Systems von den Wattmetern erfasst wird.

6.5.3 Normaltarif-Netzanschluss

���������������������	�5��������

Ein Wattmeter, das das gesamte System erfasst, ist ausreichend.

�,�������������������

Schließen Sie das Wattmeter an X5M/5 und X5M/6 an. Siehe "9.3.4 So schließen
Sie die Stromzähler an" [��  119].

�1����������������.�2�=�#

�������	�����������N �"����������������	�
�����	�������	�N�	�1���������������

�3Einphasigen Außengerät

�3Reserveheizung von einem
einphasigen Netz gespeist (d.  h. das
Reserveheizungsmodell ist ein *3V-
oder *6V-Modell, das an ein
einphasiges Netz angeschlossen ist)

Einphasig

(*3V, *6V (6V): 1N~ 230 V)
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�������	�����������N �"����������������	�
�����	�������	�N�	�1���������������

�3Dreiphasiges Außengerät

�3Reserveheizung von einem
dreiphasigen Netz gespeist (d.  h. das
Reserveheizungsmodell ist ein *9W-
oder *6V-Modell, das an ein
dreiphasiges Netz angeschlossen ist)

Dreiphasig

(*6V (6T1): 3~ 230 V)

(*9W: 3N~ 400 V)

���������#������

�,�����#���������������	�1��������������� ��������#���������������	�1���������������

b

5801 50
00

c c

fed g

A B C

a

���	Außengerät

���	Innengerät

�8�	Brauchwasserspeicher

���	Schaltschrank (L1/N)

�� Wattmeter (L1/N)

�� Sicherung (L1/N)

�� Außengerät (L1/N)

�� Innengerät (L1/N)

�� Reserveheizung (L1/N)

�� Zusatzheizung (L1/N)

b

5801 50
00

gfe h

A B C

c c d

a



���	Außengerät

���	Innengerät

�8�	Brauchwasserspeicher

���	Schaltschrank (L1/L2/L3/N)

�� Wattmeter (L1/L2/L3/N)

�� Sicherung (L1/L2/L3/N)

�� Sicherung (L1/N)

�� Außengerät (L1/L2/L3/N)

�� Innengerät (L1/L2/L3/N)

�� Reserveheizung (L1/L2/L3/N)

�� Zusatzheizung (L1/N)

����������������

�3Sie können einen zweiten Wattmeter verwenden, wenn:

�. Der Leistungsbereich eines Wattmeters unzureichend ist.

�. Das Wattmeter nicht einfach im Schaltschrank installiert werden kann.

�. Aufgrund von technischen Einschränkungen der Wattmeter, wenn dreiphasige
230 V- und 400 V-Netze miteinander kombiniert werden (sehr selten).

�3Anschluss und Einrichtung:

�. Schließen Sie das zweite Wattmeter an X5M/3 und X5M/4 an. Siehe "9.3.4 So
schließen Sie die Stromzähler an" [��  119].

�. In der Software werden die Stromverbrauchsdaten beider Wattmeter addiert,
daher müssen Sei NICHT festlegen, welches Wattmeter welchen
Stromverbrauch abdeckt. Sie müssen nur die Anzahl Impulse jedes einzelnen
Wattmeters festlegen.
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�3Ein Beispiel mit zwei Wattmetern finden Sie unter "6.5.4  Wärmepumpentarif-
Netzanschluss" [��  53].

6.5.4 Wärmepumpentarif-Netzanschluss

���������������������	�5��������

�3Wattmeter 1: Misst das Außengerät.

�3Wattmeter  2: Misst den Rest (d. h. Innengerät, Reserveheizung und optionale
Zusatzheizung).

�,�������������������

�3Schließen Sie Wattmeter 1 an X5M/5 und X5M/6 an.

�3Schließen Sie Wattmeter 2 an X5M/3 und X5M/4 an.

Siehe "9.3.4 So schließen Sie die Stromzähler an" [��  119].

�1����������������.�2�=�#����

�3Wattmeter  1: Einphasiges oder dreiphasiges Wattmeter gemäß der
Stromversorgung des Außengeräts.

�3Wattmeter 2:

�. Verwenden Sie bei einer Konfiguration mit einer einphasigen Reserveheizung
ein einphasiges Wattmeter.

�. Verwenden Sie in allen anderen Fällen ein dreiphasiges Wattmeter.

���������#������

Einphasiges Außengerät mit einer dreiphasigen Reserveheizung:

e efe

ihg j

A B C

ba

dc

5801 50
00 5801 50

00

�� Außengerät
�� Innengerät
�8 Brauchwasserspeicher
�� Schaltschrank (L1/N): Wärmepumpentarif-Netzanschluss
�� Schaltschrank (L1/L2/L3/N): Normaltarif-Netzanschluss
�� Wattmeter (L1/N)
�� Wattmeter (L1/L2/L3/N)
�� Sicherung (L1/N)
�� Sicherung (L1/L2/L3/N)
�� Außengerät (L1/N)
�� Innengerät (L1/N)
�� Reserveheizung (L1/L2/L3/N)
�O Zusatzheizung (L1/N)
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6.6 Einstellen der Stromverbrauchskontrolle

�3Die Stromverbrauchskontrolle:

�. ermöglicht Ihnen, die Leistungsaufnahme des gesamten Systems zu begrenzen
(Summe des Außengeräts, Innengeräts, der Reserveheizung und der optionalen
Zusatzheizung).

�. Konfiguration: Legen Sie über die Bedieneinheit die Leistungsbegrenzungsstufe
und das Verfahren, wie diese zu erreichen ist, fest.

�3Die Leistungsbegrenzungsstufe kann ausgedrückt werden als:

�. Maximaler Betriebsstrom (in A)

�. Maximal zugeführte Leistung (in kW)

�3Die Leistungsbegrenzungsstufe kann aktiviert werden:

�. Permanent

�. Per Digitaleingänge

6.6.1 Permanente Leistungsbegrenzung

Die permanente Leistungsbegrenzung ist nützlich, um eine maximale Leistungs-
oder Stromaufnahme des Systems zu gewährleisten. In einigen Ländern begrenzt
die Gesetzgebung den maximalen Stromverbrauch für die Raumheizung und die
Brauchwasserbereitung.

Pi

t

DI
a

b

�<�� Leistungsaufnahme
�� Zeit

���! Digitaleingang (Leistungsbegrenzungsstufe)
�� Leistungsbegrenzung aktiv
�� Tatsächlich zugeführte Leistung

�,���������������������	�������	�?�����������������������

�3Keine zusätzliche Ausstattung erforderlich.

�3Legen Sie die Einstellungen zur Stromverbrauchskontrolle in [9.9] über die
Bedieneinheit fest (siehe " Stromverbrauchskontrolle" [��  204]):

�. Auswahl des fortlaufenden Begrenzungsmodus

�. Wählen Sie den Begrenzungstyp aus (Leistung in kW oder Strom in A).

�. Legen Sie die gewünschte Leistungsbegrenzungsstufe fest.

6.6.2 Leistungsbegrenzung aktiviert durch Digitaleingänge

Eine Leistungsbegrenzung ist auch nützlich in Kombination mit einem
Energiemanagementsystem.

Die Leistung oder der Strom des gesamten Daikin-Systems wird dynamisch durch
Digitaleingänge begrenzt (maximal vier Stufen). Jede Leistungsbegrenzungsstufe
wird über die Benutzerschnittstelle durch Einschränkung der folgenden Werte
eingestellt:

�3Strom (in A)
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�3Zugeführte Leistung (in kW)

Das Energiemanagementsystem (bauseitig zu liefern) legt die Aktivierung einer
bestimmten Leistungsbegrenzungsstufe fest. ���������#�������6�	Begrenzung der maximal
vom gesamten Haus (Beleuchtung, Haushaltsgeräte, Raumheizung etc.)
aufgenommenen Leistung.

a

b c

A B C

D

1
2
3
4
5

A8P

�� Außengerät
�� Innengerät
�8 Brauchwasserspeicher
�� Energiemanagementsystem
�� Aktivierung der Leistungsbegrenzung (4 Digitaleingänge)
�� Reserveheizung
�� Zusatzheizung

�<�� Leistungsaufnahme
�� Zeit

���! Digitaleingänge (Leistungsbegrenzungsstufen)
�� Leistungsbegrenzung aktiv
�� Tatsächlich zugeführte Leistung

�,�������������������

�3Platine zur Anforderungsverarbeitung (Option EKRP1AHTA) erforderlich.

�3Maximal vier Digitaleingänge werden für die Aktivierung der entsprechenden
Leistungsbegrenzungsstufe verwendet:

�. DI1 = höchste Begrenzung (niedrigster Energieverbrauch)

�. DI4 = schwächste Begrenzung (höchster Energieverbrauch)

�3Technische Daten der Digitaleingänge:

�. DI1: S9S (Grenzwert 1)

�. DI2: S8S (Grenzwert 2)

�. DI3: S7S (Grenzwert 3)

�. DI4: S6S (Grenzwert 4)

�3Weitere Informationen finden Sie im Elektroschaltplan.

�?�����������������������

�3Legen Sie die Einstellungen zur Stromverbrauchskontrolle in [9.9] über die
Bedieneinheit fest (die Beschreibung aller Einstellungen finden Sie unter
" Stromverbrauchskontrolle" [��  204]):

�. Wählen Sie "Begrenzung durch Digitaleingänge".

�. Wählen Sie den Begrenzungstyp aus (Leistung in kW oder Strom in A).

�. Legen Sie die gewünschte Leistungsbegrenzungsstufe für jeden Digitaleingang
fest.
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Betriebsart Kühlen 10~43°C

Betriebsart Heizen –25~25°C

7.1.2 Zusätzliche Anforderungen an den Installationsort für die Außeneinheit bei kaltem Klima

Entfernen Sie in Gebieten mit niedrigen Umgebungstemperaturen und hoher
Luftfeuchtigkeit oder mit starkem Schneefall das Ansaugluftgitter, um den
ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.

Nicht abschließende Liste der Länder: Österreich, Tschechische Republik,
Dänemark, Estland, Finnland, Deutschland, Ungarn, Lettland, Litauen, Norwegen,
Polen, Rumänien, Serbien, Slowakei, Schweden …

�� Entfernen Sie die Schrauben, die das Ansaugluftgitter fixieren.

�� Entfernen Sie das Ansaugluftgitter und entsorgen Sie es.

�� Bringen Sie die Schrauben wieder am Gerät an.

2

4×

1
3

a

�� Ansaugluftgitter

Schützen Sie das Außengerät gegen direkten Schneefall und achten Sie darauf, dass
das Außengerät NIEMALS zugeschneit ist.

c

c

d

b
e

a

�� Schneeabdeckung oder Unterstand
�� Untergestell
�� Vorherrschende Windrichtung
�� Luftauslass
�� Options-Kit EKFT008D
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Lassen Sie auf alle Fälle mindestens 300 mm Freiraum unter dem Gerät. Stellen Sie
zusätzlich sicher, dass das Gerät mindestens 100  mm über der maximal zu
erwartenden Schneehöhe positioniert ist. Siehe "7.3  Montieren des
Außengeräts" [��  68] für weitere Details.

In Gebieten, wo mit starkem Schneefall zu rechnen ist, muss ein Installationsort
gewählt werden, an dem der Schnee den Betrieb der Einheit NICHT beeinträchtigt.
Für den Fall, dass der Schnee von der Seite kommen könnte, sorgen Sie dafür, dass
die Wärmetauscher-Rohrschlange nicht mit Schnee in Berührung kommt. Falls
erforderlich, ein Vordach oder einen Schuppen gegen Schnee und einen Sockel
bauen.

7.1.3 Anforderungen an den Installationsort des Innengeräts

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Lesen Sie auch die Sicherheitshinweise und die zu erfüllenden Voraussetzungen in
"1 Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen" [��  6].

�3Das Innengerät ist nur für die Inneninstallation und für die folgenden
Umgebungstemperaturen konzipiert:

�. Raumheizungsbetrieb: 5~30°C

�. Raumkühlungsbetrieb: 5~35°C

�. Brauchwasserbereitung: 5~35°C

�3Beachten Sie folgende Hinweise bezüglich der Abstände bei der Installation:

H
�•

11
50

�•
20

0

�•
20

0

�•500

(mm)

�•������

�4 Höhe gemessen von der Unterseite des Gehäuses bis zum Boden

Installieren Sie das Gerät NICHT an den folgenden Plätzen bzw. Orten:

�3An Orten, an denen Dünste, Spray oder Dämpfe von Mineralöl in der Luft sein
können. Kunststoffteile könnten beschädigt und unbrauchbar werden und zu
Wasserleckagen führen.

�3Schallsensible Umgebungen (z. B. in der Nähe von Schlafzimmern), an denen die
Betriebsgeräusche Störungen verursachen könnten.

�3Orte mit hoher Feuchtigkeit (max. rel. Luftfeuchtigkeit = 85%), z. B. ein
Badezimmer.

�3Orte, an denen es zu Frost kommen kann. Die Umgebungstemperatur rund um
das Innengerät muss >5°C betragen.
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�
����������������������������������	��� ��	�5����

�1���5�:�9�:�%

�3NICHT durchbohren oder verbrennen.

�3NUR Mittel zu Beschleunigung des Enteisungsvorgangs oder zur Reinigung der
Anlage benutzen, die vom Hersteller empfohlen werden.

�3Beachten Sie, dass das R32 Kältemittel KEINEN Geruch hat.

�1���5�:�9�:�%
Das Gerät muss in einem Raum der unten angegebenen Größe so gelagert werden,
dass es nicht mechanisch beschädigt werden kann. Der Raum muss gut belüftet sein
und es darf keine kontinuierlich vorhandene Entzündungsquellen geben (Beispiel:
offene Flammen, ein mit Gas betriebenes Haushaltsgerät oder ein mit elektrisches
Heizgerät).

�4�!�:�1�,�!�


�3Verbindungs- oder Anschlussstücke und Kupferdichtungen, die bereits gebraucht
worden sind, NICHT benutzen.

�3Bei der Installation verwendete Verbindungs- oder Anschlussstücke zwischen
Teilen des Kältemittelsystems müssen für Wartungszecke frei zugänglich sein.

�1���5�:�9�:�%
Darauf achten, dass Installation, Servicearbeiten, Wartungsarbeiten und Reparaturen
nur von entsprechend autorisierten Fachleuten gemäß den Instruktionen in Daikin
und gemäß den vor Ort geltenden gesetzlichen Vorschriften (z.  B. den landesweit
geltenden Gas-Vorschriften) ausgeführt werden.

�4�!�:�1�,�!�


�3Rohre sind gegen physikalische Beschädigung zu schützen.

�3Rohrleitungen sollten so wenig wie möglich verlegt werden.
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�1�������	 �������	 �%�����������.�?�&��������������������� �����������	 �����	 �
�=���������	 �F���G�)���H�����	�������	 �D���@�H���@�	���������	 �������	 �*�����������������&�������	 �F���(�H���	�������E, müssen
Sie die Anforderungen an die minimale Bodenfläche einhalten, wie im folgenden Flussdiagramm beschrieben. Das
Flussdiagramm verwendet die folgenden Tabellen: "16.5  Tabelle 1 – Maximal in einem Raum zulässige
Kältemittelbefüllung: Innengerät"  [��   262], "16.6  Tabelle 2 – Minimale Bodenfläche: Innengerät"  [��   262] und
"16.7 Tabelle 3 – Minimale Fläche der Belüftungsöffnung für natürliche Belüftung: Innengerät" [��  262].

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Systeme mit einer Kältemittel-Gesamtfüllmenge (mc) von <1,84  kg (d.  h. wenn die
Leitungslänge <27 m ist) unterliegen KEINEN Anforderungen an den
Installationsraum.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
�7�����������	�!��������������&�����@ Wenn zwei oder mehr Innengeräte in einem Raum installiert
sind, müssen Sie die maximale Kältemittelfüllung berücksichtigen, die in den Raum
freigesetzt werden kann, wenn es zu einem EINZELNEN Leck kommt. ���������#�������6�	Wenn
zwei Innengeräte im Raum installiert sind, jedes mit einem eigenen Außengerät,
müssen Sie die Kältemittelfüllung der größten Innen-Außen-Kombination
berücksichtigen.

Eingabe vom Monteur:
�’���� �*�H�V�D�P�W���.�l�O�W�H�P�L�W�W�H�O�I�•�O�O�X�Q�J�����Pc�������N�J��
�’���� �,�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V�K�|�K�H�����+�������P��
�’���� �)�O�l�F�K�H���Y�R�Q���5�D�X�P���$�����$�5�D�X�P���$�������P2)

Start

�9�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���6�L�H���7�D�E�H�O�O�H�������L�P���.�D�S�L�W�H�O��
���7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���'�D�W�H�Q�������X�P���G�L�H���P�D�[�L�P�D�O�H��
�.�l�O�W�H�P�L�W�W�H�O�I�•�O�O�X�Q�J�����P�P�D�[�������N�J�����]�X���E�H�U�H�F�K�Q�H�Q����
�G�L�H���I�•�U���5�D�X�P���$���]�X�O�l�V�V�L�J���L�V�W��

�:�H�Q�G�H�Q���6�L�H���V�L�F�K���D�Q���,�K�U�H�Q���+�l�Q�G�O�H�U���Y�R�U���2�U�W���9�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���6�L�H���7�D�E�H�O�O�H�������L�P���.�D�S�L�W�H�O��
���7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���'�D�W�H�Q�����X�Q�G���G�H�Q���G�P�����X�P���G�H�Q��
�P�L�Q�L�P�D�O�H�Q���g�I�I�Q�X�Q�J�V�E�H�U�H�L�F�K���I�•�U���H�L�Q�H���Q�D�W�•�U�O�L�F�K�H��
�%�H�O�•�I�W�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���5�D�X�P���$���X�Q�G���5�D�X�P���%���]�X��
�E�H�U�H�F�K�Q�H�Q�����9�$min�������F�P2����

�'�D�V���*�H�U�l�W���N�D�Q�Q���L�Q��Raum A �L�Q�V�W�D�O�O�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����Z�H�Q�Q��
�’�����������%�H�O�•�I�W�X�Q�J�V�|�I�I�Q�X�Q�J�H�Q�����G�D�X�H�U�K�D�I�W���R�I�I�H�Q�����]�Z�L�V�F�K�H�Q���5�D�X�P���$���X�Q�G���5�D�X�P���%���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q���V�L�Q�G���������R�E�H�Q���X�Q�G�������X�Q�W�H�Q��
�’������Untere Öffnung: ���'�L�H���X�Q�W�H�U�H���g�I�I�Q�X�Q�J���P�X�V�V���G�L�H���$�Q�I�R�U�G�H�U�X�Q�J�H�Q���I�•�U���G�L�H���0�L�Q�G�H�V�W�I�O�l�F�K�H���H�U�I�•�O�O�H�Q�����9�$min�������6�L�H���P�X�V�V���V�L�F�K���V�R���Q�D�K���Z�L�H���P�|�J�O�L�F�K���D�P���%�R�G�H�Q���I�L�Q�G�H�Q���X�Q�G��

�X�Q�W�H�U���+���O�L�H�J�H�Q�����:�H�Q�Q���G�L�H���/�•�I�W�X�Q�J�V�|�I�I�Q�X�Q�J�H�Q���D�P���%�R�G�H�Q���E�H�J�L�Q�Q�H�Q�����P�X�V�V���G�L�H���+�|�K�H���•�������P�P���E�H�W�U�D�J�H�Q�����'�L�H���8�Q�W�H�U�V�H�L�W�H���G�H�U���g�I�I�Q�X�Q�J���P�X�V�V���V�L�F�K���”���������P�P���•�E�H�U���G�H�P��
�%�R�G�H�Q���E�H�I�L�Q�G�H�Q�����0�L�Q�G�H�V�W�H�Q�V�����������G�H�V���H�U�I�R�U�G�H�U�O�L�F�K�H�Q���g�I�I�Q�X�Q�J�V�E�H�U�H�L�F�K�V���P�•�V�V�H�Q���V�L�F�K�������������P�P���Y�R�P���%�R�G�H�Q���E�H�I�L�Q�G�H�Q�����'�H�U���J�H�V�D�P�W�H���%�H�U�H�L�F�K���G�H�U���g�I�I�Q�X�Q�J���P�X�V�V��
�V�L�F�K�������������P�P���Y�R�P���%�R�G�H�Q���E�H�I�L�Q�G�H�Q��

�’����Obere Öffnung: ���'�H�U���%�H�U�H�L�F�K���G�H�U���R�E�H�U�H�Q���g�I�I�Q�X�Q�J���P�X�V�V���J�U�|�‰�H�U���R�G�H�U���J�H�Q�D�X���V�R���J�U�R�‰���Z�L�H���G�L�H���X�Q�W�H�U�H���g�I�I�Q�X�Q�J���V�H�L�Q�����'�L�H���8�Q�W�H�U�V�H�L�W�H���G�H�U���R�E�H�U�H�Q���g�I�I�Q�X�Q�J���P�X�V�V���V�L�F�K��
�P�L�Q�G�H�V�W�H�Q�V�����������P���•�E�H�U���G�H�U���2�E�H�U�N�D�Q�W�H���G�H�U���X�Q�W�H�U�H�Q���g�I�I�Q�X�Q�J���E�H�I�L�Q�G�H�Q��

�’�� �%�H�O�•�I�W�X�Q�J�V�|�I�I�Q�X�Q�J�H�Q���Q�D�F�K���D�X�‰�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���1�,�&�+�7���D�O�V���J�H�H�L�J�Q�H�W�H���%�H�O�•�I�W�X�Q�J�V�|�I�I�Q�X�Q�J�H�Q���D�Q�J�H�V�H�K�H�Q�����G�H�U���%�H�Q�X�W�]�H�U���N�D�Q�Q���V�L�H���E�O�R�F�N�L�H�U�H�Q�����Z�H�Q�Q���H�V���N�D�O�W���L�V�W����

�'�D�V���*�H�U�l�W���N�D�Q�Q���L�Q���5�D�X�P���$���L�Q���G�H�U���D�Q�J�H�J�H�E�H��
�Q�H�Q���,�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V�K�|�K�H���X�Q�G���R�K�Q�H���Z�H�L�W�H�U�H��
�$�Q�I�R�U�G�H�U�X�Q�J�H�Q���D�Q���G�L�H���5�D�X�P�J�U�|�‰�H���R�G�H�U��
�%�H�O�•�I�W�X�Q�J���L�Q�V�W�D�O�O�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q��

�%�H�V�W�L�P�P�H�Q���6�L�H���G�L�H���.�•�K�O�P�L�W�W�H�O�P�H�Q�J�H�����G�L�H���P�P�D�[ 
���G�P�������N�J�����•�E�H�U�V�W�H�L�J�W�������G�P� �Pc–m�P�D�[)

m�P�D�[�•�Pc?

Ja

�1�H�L�Q

�1�H�L�Q

�9�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���6�L�H���7�D�E�H�O�O�H�������L�P���.�D�S�L�W�H�O��
���7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���'�D�W�H�Q�������X�P���G�L�H���P�L�Q�L�P�D�O�H��
�*�H�V�D�P�W�E�R�G�H�Q�I�O�l�F�K�H�����$�P�L�Q���J�H�V�D�P�W�������P2)���]�X��
�E�H�U�H�F�K�Q�H�Q�����G�L�H���I�•�U���G�L�H���*�H�V�D�P�W���.�l�O�W�H�P�L�W�W�H�O�I�•�O��
�O�X�Q�J�����Pc�����L�Q���G�H�U���D�X�V�J�H�Z�l�K�O�W�H�Q���0�R�Q�W�D�J�H�K�|�K�H��
���+�����H�U�I�R�U�G�H�U�O�L�F�K���L�V�W����

a���,�Q�Q�H�Q�J�H�U�l�W
A���5�D�X�P�����L�Q���G�H�P���G�D�V���,�Q�Q�H�Q�J�H�U�l�W���L�Q�V�W�D�O�O�L�H�U�W���L�V�W����
B���5�D�X�P���Q�H�E�H�Q���5�D�X�P���$��

�$�P�L�Q���W�R�W�D�O�”�$�5�D�X�P���$���$�5�D�X�P���%?

Ja

Eingabe vom Monteur:
�’���� �)�O�l�F�K�H���Y�R�Q���E�H�Q�D�F�K�E�D�U�W�H�P��

�5�D�X�P���%�����$�5�D�X�P���%�������P2)

A

a

B

�•
���

���
���

P
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7.2 Öffnen und Schließen der Geräte

7.2.1 Über das Öffnen der Geräte

Es kann vorkommen, dass das Gerät geöffnet werden muss. ���������#�������6

�3Bei Anschließen der Kältemitteilleitungen

�3Beim Anschließen der elektrischen Leitungen

�3Bei der Instandhaltung und Wartung des Geräts

�%�,�/���4�5�6�	�
�2�5�'�7�
�8�4�*���%�%�,�/���4�5
Lassen Sie das Gerät NIEMALS unbeaufsichtigt, wenn die Wartungsabdeckung
entfernt ist.

7.2.2 So öffnen Sie das Außengerät

�%�,�/���4�5�6�	�
�2�5�'�7�
�8�4�*���%�%�,�/���4�5

�%�,�/���4�5�6�	�%�,�/���4�5�	���9�5�8�4�	�"�,�5���5�,�:�:�,�:�	�'���,�5�	�"�,�5���5���4�,�:

Siehe "8.3.8 So schließen Sie Kältemittelrohre an die Außeneinheit an" [��  91] und
"9.2.1 Anschluss der elektrischen Leitungen an das Außengerät" [��  105].

7.2.3 Außeneinheit schließen

�� Schließen Sie die Schaltkastenabdeckung.

�� Schließen Sie die Wartungsabdeckung.

�4�!�:�1�,�!�

Achten Sie beim Schließen der Außengeräteabdeckung darauf, das
Anzugsdrehmoment von 4,1 N•m nicht zu überschreiten.

7.2.4 So öffnen Sie das Innengerät

�����������������

1
2 3

1

4 4

�� Frontblende
�� Schaltkastenabdeckung
�� Schaltkasten
�� Bedieneinheit-Blende

�P����������

�� Entfernen Sie die Frontblende.
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2

2

1

3

�� Wenn Sie elektrische Leitungen anschließen müssen, entfernen Sie die
Abdeckung des Schaltkastens.

4×

�� Wenn Sie hinter dem Schaltkasten arbeiten müssen, öffnen Sie den
Schaltkasten.

2×

1

2

�� Wenn Sie hinter der Blende der Bedieneinheit arbeiten oder neue Software
auf die Bedieneinheit hochladen müssen, öffnen Sie die Blende der
Bedieneinheit.
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1
2

3

2×

�$ Optional: Entfernen Sie die Blende der Bedieneinheit.

�4�!�:�1�,�!�

Wenn Sie die Blende der Bedieneinheit entfernen, trennen Sie auch die Kabel an der
Rückseite der Bedieneinheit-Blende, um Schäden zu verhindern.

3

3

1

2X14Y

X1A

7.2.5 So schließen Sie das Innengerät

�� Bringen Sie die Blende der Bedieneinheit wieder an.

�� Bringen Sie die Schaltkasten-Abdeckung wieder an und schließen Sie den
Schaltkasten.

�� Bringen Sie die Frontblende wieder an.

�4�!�:�1�,�!�

Achten Sie beim Schließen der Innengeräteabdeckung darauf, das
Anzugsdrehmoment von 4,1 N•m NICHT zu überschreiten.
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7.3 Montieren des Außengeräts

7.3.1 Montage der Außeneinheit

�1������

Sie müssen erst die Außen- und die Inneneinheit installieren, bevor Sie die
Leitungen für Kältemittel und Wasser installieren können.

�2�=�#������������	������������

Die Montage der Außeneinheit umfasst üblicherweise die folgenden Schritte:
1 Voraussetzungen für die Installation schaffen.
2 Außeneinheit installieren.
3 Sorgen Sie für einen Abfluss.
4 Sicherungen gegen Umkippen der Einheit installieren.
5 Schützen des Geräts vor Schnee und Eis durch Installation einer

Schneeabdeckung und von Ablenkplatten. Siehe "7.1  Den Ort der Installation
vorbereiten" [��  58].

7.3.2 Sicherheitsvorkehrungen bei der Montage der Außeneinheit

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Lesen Sie auch die Vorsichtsmaßnahmen und Anforderungen in den folgenden
Kapiteln:

�3"1 Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen" [��  6]

�3"7.1 Den Ort der Installation vorbereiten" [��  58]

7.3.3 Voraussetzungen für die Installation

Überprüfen Sie die Festigkeit und Ebenheit des Installationsortes, um zu
gewährleisten, dass das Gerät während des Betriebs keine Vibrationen oder
Geräusche verursacht.

Befestigen Sie das Gerät gemäß der Fundamentzeichnung sicher mithilfe der
Fundamentschrauben.

In diesem Abschnitt werden verschieden Installationsstrukturen aufgeführt.
Verwenden Sie für alle 4 Sätze mit M8- oder M10-Ankerbolzen, Muttern und
Unterlegscheiben. Lassen Sie auf alle Fälle mindestens 300  mm Freiraum unter
dem Gerät. Stellen Sie zusätzlich sicher, dass das Gerät mindestens 100 mm über
der maximal zu erwartenden Schneehöhe positioniert ist.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Die maximale Höhe des oberen hervorstehenden Teils der Schrauben beträgt 15 mm.
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�� Sobald das Absperrventil NICHT WEITER gedreht werden kann, nicht weiter
drehen.

�� Die Absperrventil-Abdeckung installieren.

�,��������������6�	Jetzt ist das Ventil geöffnet/geschlossen.

�
���	�������������������	�
�����	�������	�
����������������������������

�3Der Pfeil zeigt an, ab wo die Schaftabdeckung abgedichtet ist. Beschädigen Sie
ihn NICHT.

�3Ziehen Sie nach der Handhabung des Absperrventils die Schaftabdeckung fest
und prüfen Sie das System auf Kältemittellecks.

�<���������� �����0��������������������������	�D�:�V���E

Schaftabdeckung, Flüssigkeitsseite 13,5~16,5

Schaftabdeckung, Gasseite 22,5~27,5

�
���	�������������������	�
�����	�������	�������������������	�������	�1�����������������������������������

�3Da es sich beim Service-Stutzen um ein Schrader-Ventil handelt, muss IMMER ein
Einfüllschlauch mit Ventil-Zungenspatel benutzt werden.

�3Nach Betätigen des Service-Stutzens die Kappe des Service-Stutzens befestigen
und prüfen, ob Kältemittel austritt.

�,������������ �����0��������������������������	�D�:�U���E

Kappe des Service-Stutzens 11,5~13,9

8.3.8 So schließen Sie Kältemittelrohre an die Außeneinheit an

�� Den Kältemittelflüssigkeit-Anschluss von der Inneneinheit an das Flüssigkeits-
Absperrventil der Außeneinheit anschließen.

1×

1

2

a

bc

�� Flüssigkeits-Absperrventil
�� Gas-Absperrventil
�� Service-Stutzen
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�� Den Anschluss des gasförmigen Kältemittels von der Inneneinheit an das Gas-
Absperrventil der Außeneinheit anschließen.

�4�!�:�1�,�!�

Es wird empfohlen, die Kältemittelleitung zwischen Innen- und Außengerät in einem
Kanal zu verlegen oder die Kältemittelleitung mit Klebeband zu umwickeln.

8.3.9 So schließen Sie die Kältemittelleitung an das Innengerät an

�� Schließen Sie das Flüssigkeits-Absperrventil des Außengeräts an den Anschluss
für flüssiges Kältemittel des Innengeräts an.

ab

�� Anschluss für flüssiges Kältemittel
�� Anschluss für gasförmiges Kältemittel

�� Schließen Sie das Gas-Absperrventil des Außengeräts an den Anschluss für
gasförmiges Kältemittel des Innengeräts an.

�4�!�:�1�,�!�

Es wird empfohlen, die Kältemittelleitung zwischen Innen- und Außengerät in einem
Kanal zu verlegen oder die Kältemittelleitung mit Klebeband zu umwickeln.

8.4 Überprüfen der Kältemittelleitung

8.4.1 Informationen zur Überprüfung der Kältemittelleitung

Die Kältemittelleitungen ����������������� der Außeneinheit wurden werksseitig auf
Undichtigkeiten überprüft. Sie müssen nur die ���L����������� Kältemittelleitungen der
Außeneinheit auf Undichtigkeiten überprüfen.

�"����	��������#�� �������	������	�?�&��������������������������������������

Überzeugen Sie sich, dass die Kältemittelleitungsverbindung zwischen
Außeneinheit und Inneneinheit installiert ist.

�2�=�#������������	������������

Das Überprüfen der Kältemittelleitungen umfasst üblicherweise die folgenden
Schritte:
1 Kältemittel-Rohrleitungen auf Dichtheit prüfen.
2 Vakuumtrocknung durchführen, um Feuchtigkeit, Luft oder Stickstoff aus

Kältemittel-Rohrleitungen zu entfernen.

Falls sich in der Kältemittel-Rohrleitung Nässe gebildet haben könnte (z. B. weil
Wasser ins Rohr eingetreten ist), führen Sie erst die unten beschriebene
Vakuumtrocknung durch, bis keine Feuchtigkeit mehr vorhanden ist.
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8.4.2 Sicherheitsvorkehrungen beim Überprüfen von Kältemittelleitungen

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Lesen Sie auch die Sicherheitshinweise und die zu erfüllenden Voraussetzungen in
den folgenden Kapiteln:

�3"1 Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen" [��  6]

�3"8.1 Vorbereiten der Kältemittelleitungen" [��  78]

�4�!�:�1�,�!�

Verwenden Sie eine 2-stufige Vakuumpumpe mit Rückschlagventil, die auf bis zu
–100,7 kPa (−1,007 bar) (5 Torr absolut) absaugen kann. Achten Sie darauf, dass das
Pumpenöl nicht in umgekehrter Richtung in das System fließt, wenn die Pumpe
gerade nicht läuft.

�4�!�:�1�,�!�

Verwenden Sie diese Vakuumpumpe nur für das R32. Die Verwendung derselben
Pumpe für andere Kältemittel kann zur Beschädigung der Pumpe und der Einheit
führen.

�4�!�:�1�,�!�


�3Schließen Sie die Vakuumpumpe an den Wartungsanschluss des Gasleitungs-
Absperrventils an.

�3Stellen Sie sicher, dass die Gas- und Flüssigkeits-Absperrventile ordnungsgemäß
geschlossen sind, bevor Sie eine Dichtheitsprüfung oder Vakuumtrocknung
durchführen.

8.4.3 So führen Sie eine Leckprüfung durch

�4�!�:�1�,�!�

Überschreiten Sie NICHT den maximalen Betriebsdruck des Geräts (siehe “PS High”
am Typschild des Geräts).

�4�!�:�1�,�!�

Verwenden Sie IMMER eine empfohlene Blasenprüfungslösung von Ihrem Händler.

Verwenden Sie NIEMALS Seifenwasser:

�3Seifenwasser kann Risse an den Komponenten zur Folge haben, wie den
Bördelmuttern oder den Kappen der Absperrventile.

�3Seifenwasser kann Salz enthalten, das Feuchtigkeit absorbiert, die wiederum
einfrieren kann, wenn die Rohre kalt werden.

�3Seifenwasser enthält Ammoniak, der zu Korrosion an den Bördelverbindungen
führen kann (zwischen der Bördelmutter aus Messing und der Kupferbördelung).

�� Füllen Sie das System mit Stickstoffgas bis zu einem Druck von mindestens
200 kPa (2 Bar) auf. Es wird empfohlen, den Druck auf 3000 kPa (30 Bar) zu
erhöhen, um kleine Undichtigkeiten zu erkennen.

�� Prüfen Sie alle Verbindungen mithilfe der Blasenprüfungslösung auf
Undichtigkeiten.

�� Lassen Sie das Stickstoffgas vollständig ab.
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8.4.4 So führen Sie die Vakuumtrocknung durch

Schließen Sie die Vakuumpumpe und das Manometer wie folgt an:
a d

j

b

f

e

c

g h i

h

�� Druckmesser
�� Mehrzweckmanometer
�� Niederdruckventil (Lo)
�� Hochdruckventil (Hi)
�� Füllschläuche
�� Vakuumpumpe
�� Wartungsanschluss
�� Ventildeckel
�� Absperrventil der Gasleitung
�O Flüssigkeitsleitungs-Absperrventil

�� Im System einen Unterdruck herstellen, bis ein Ansaugdruck von −0,1  MPa
(−1 bar) angezeigt wird.

�� Etwa 4-5 Minuten warten und dann den Druck überprüfen:

�1�������	������	����������N ���������N

unveränderlich ist befindet sich keine Feuchtigkeit im
System. Damit ist dieses Verfahren
abgeschlossen.

zunimmt befindet sich Feuchtigkeit im System.
Fahren Sie mit dem nächsten Schritt
fort.

�� Im System für mindestens 2  Stunden einen Ansaugdruck von −0,1  MPa
(−1 bar) herstellen.

�� Nach AUSSCHALTEN der Pumpe mindestens 1 Stunde lang den Druck prüfen.

�$ Wenn der Ziel-Unterdruck NICHT erreicht wird oder der Unterdruck NICHT
1 Stunde lang aufrecht gehalten werden kann, wie folgt vorgehen:

�� Das System erneut auf Leckagen überprüfen.
�� Erneut die Vakuumtrocknung durchführen.

�4�!�:�1�,�!�

Daran denken, nach der Installation der Kältemittelleitungen und der Durchführung
der Vakuumtrocknung die Absperrventile zu öffnen. Wird das System mit
geschlossenen Absperrventilen betrieben, kann der Verdichter beschädigt werden.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Nach dem Öffnen des Absperrventils ist es möglich, dass der Druck in der
Kältemittelleitung NICHT ansteigt. Dies kann z. B. durch das geschlossene
Expansionsventil im Außengerätekreis verursacht sein, stellt aber KEIN Problem für
den störungsfreien Betrieb des Geräts dar.
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8.4.5 Kältemittelleitungen isolieren

Nach Durchführung der Dichtheitsprüfung und der Vakuumtrocknung müssen die
Leitungen isoliert werden. Dabei sind folgende Punkte zu beachten:

�3Achten Sie darauf, dass Flüssigkeits- und Gasleitungen (für alle Einheiten) isoliert
werden.

�3Verwenden Sie Polyethylenschaum, der auf der Flüssigkeitsleitungsseite bis zu
einer Temperatur von 70°C und auf der Gasleitungsseite bis zu 120°C
hitzebeständig ist.

�3Je nach Installationsumgebung die Isolierung der Kältemittelleitungen
gegebenenfalls verstärken.

�4�!�:�1�,�!�

Es wird empfohlen, die Kältemittelleitung zwischen Innen- und Außengerät in einem
Kanal zu verlegen oder die Kältemittelleitung mit Klebeband zu umwickeln.

�� Kältemittel-Rohrleitung und Kabel wie folgt isolieren und befestigen:

g
b
a

f

e

cd

�� Gasleitung
�� Isolierung der Gasleitung
�� Verbindungskabel
�� Bauseitige Verkabelung (sofern vorhanden)
�� Flüssigkeitsleitung
�� Isolierung der Flüssigkeitsleitung
�� Zielband

�� Die Wartungsblende anbringen.

8.5 Einfüllen des Kältemittels

8.5.1 Informationen zum Einfüllen von Kältemittel

Die Außeneinheit ist werksseitig mit Kältemittel befüllt, jedoch kann in einigen
Fällen Folgendes erforderlich sein:

�1���� �1������

Einfüllen von zusätzlichem Kältemittel Wenn die Gesamtlänge der
Flüssigkeitsleitungen größer ist als
spezifiziert (siehe unten).

Komplette Neubefüllung mit Kältemittel ���������#�������6�	

�3Bei Umsetzen des Systems.

�3Nach einer Leckage.

�,������� ���������	�������	�0�����&���0�������������	�?�&������������������

Bevor Sie zusätzliches Kältemittel auffüllen, überzeugen Sie sich, dass die ���L�����������
Kältemittelleitungen der Außeneinheit überprüft worden sind (Dichtheitsprüfung
und Vakuumtrocknung).
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�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Je nach Anlagen- und/oder Installationsbedingungen kann es erforderlich sein, erst
die elektrische Verkabelung durchzuführen, bevor Kältemittel eingefüllt werden
kann.

Typischer Arbeitsablauf – Das Hinzufügen von zusätzlichem Kältemittel umfasst
üblicherweise die folgenden Schritte:

1 Feststellen, ob und wie viel Kältemittel zusätzlich hinzugefügt werden muss.

2 Falls notwendig, zusätzliches Kältemittel hinzufügen.

3 Das Etikett für fluorierte Treibhausgase ausfüllen und im Inneren der
Außeneinheit befestigen.

�?�����#�����������	�:����������� �����������	�������	�?�&������������������

Bevor Sie eine komplette Neubefüllung mit Kältemittel vornehmen, überzeugen Sie
sich, dass folgende Arbeiten erledigt worden sind:

1 Das gesamte Kältemittel im System ist rückgewonnen worden.

2 Die ���L����������� Kältemittelleitungen der Außeneinheit sind überprüft worden
(Dichtheitsprüfung und Vakuumtrocknung).

3 Bei den ��������������� Kältemittelleitungen der Außeneinheit ist die
Vakuumtrocknung durchgeführt worden.

�4�!�:�1�,�!�

Führen Sie vor der kompletten Neubefüllung auch eine Vakuumtrocknung der
��������������� Rohrleitungen des Außengeräts durch.

Typischer Arbeitsablauf – Die komplette Neubefüllung mit Kältemittel umfasst
üblicherweise die folgenden Schritte:

1 Feststellen, wie viel Kältemittel eingefüllt werden muss.

2 Kältemittel einfüllen.

3 Das Etikett für fluorierte Treibhausgase ausfüllen und im Inneren der
Außeneinheit befestigen.

8.5.2 Sicherheitsvorkehrungen beim Einfüllen von Kältemittel

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Lesen Sie auch die Sicherheitshinweise und die zu erfüllenden Voraussetzungen in
den folgenden Kapiteln:

�3Allgemeine Sicherheitshinweise

�3Vorbereitung

8.5.3 So ermitteln Sie die nachzufüllende zusätzliche Kältemittelmenge

�1���5�:�9�:�%
�1�������	 �������	 �%�����������.�?�&��������������������� �����������	 �����	 �
�=���������	 �F���G�)���	 �����	 �������	 �D���@�H ���@�	 ���������	 ������
�*�����������������&�������	 �F���(�	 ���	 �������E, müssen Sie die Anforderungen an die minimale
Bodenfläche für das Innengerät einhalten. Weitere Informationen siehe
"7.1.3 Anforderungen an den Installationsort des Innengeräts" [��  62].
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�%�������������&�������	�����
�/��� �������������������������������������N

���������N

≤10 m füllen Sie KEIN zusätzliches Kältemittel ein.

>10 m R=(Gesamtlänge (m) der Flüssigkeitsleitung–
10 m)×0,020

R=Zusätzliche Füllmenge (kg) (gerundet in Einheiten
von 0,01 kg)

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Die Rohrleitungslänge ist die unidirektionale Länge der Flüssigkeitsleitung.

8.5.4 Die Menge für eine komplette Neubefüllung bestimmen

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Wenn eine komplette Neubefüllung erforderlich ist, beträgt die Kältemittel-
Gesamtmenge: werkseitig eingefüllte Kältemittelmenge (siehe Typenschild des
Geräts) + ermittelte zusätzliche Menge.

8.5.5 So füllen Sie zusätzliches Kältemittel ein

�1���5�:�9�:�%

�3Verwenden Sie nur Kältemittel des Typs R32. Andere Substanzen können zu
Explosionen und Unfällen führen.

�3R32 hält fluorierte Treibhausgase. Sein Erderwärmungspotenzial (GWP = global
warming potential) hat den Wert 675. Setzen Sie diese Gase NICHT in die
Atmosphäre frei.

�3Verwenden Sie IMMER Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, wenn Sie
Kältemittel einfüllen.

���8�4�2�9�:�%
Füllen Sie NICHT mehr als die angegebene Menge Kältemittel ein, um eine
Beschädigung des Verdichters zu vermeiden.

�"����������������0�������6�	Bevor Sie Kältemitte neu auffüllen, überzeugen Sie sich, dass die
Kältemittelleitungen angeschlossen und überprüft worden sind (Dichtheitsprüfung
und Vakuumtrocknung).

�� Den Kältemittelzylinder am Service-Stutzen anschließen.

�� Die zusätzliche Kältemittelmenge einfüllen.

�� Das Gas-Absperrventil öffnen.

Wenn ein Abpumpvorgang bei einer Demontage oder Verlagerung des Systems
erforderlich ist, finden Sie unter "15.2  Auspumpen"  [��   248] ausführlichere
Informationen.

8.5.6 So bringen Sie den Aufkleber mit Hinweisen zu fluorierten Treibhausgasen an

�� Füllen Sie den Aufkleber wie folgt aus:
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b

Contains fluorinated greenhouse gases

2
1 1

1

2

2 kg

tCO2eq
GWP × kg

1000

=

=

+

kg=

kg=

GWP: XXX

RXXX
a

f
c

d

e

�� Wenn mit der Einheit ein mehrsprachiger Aufkleber mit dem Hinweis auf fluorierte Treibhausgase
mitgeliefert worden ist (siehe Zubehör), das Etikett in der entsprechende Sprache abziehen und dieses
oben auf �� aufkleben.

�� Werksseitige Kältemittelfüllung: siehe Typenschild der Einheit
�� Zusätzliche eingefüllte Kältemittelmenge
�� Menge der gesamten Kältemittelfüllung
�� �7���������	������	�2����������������������� der Kältemittel-Gesamtfüllmenge, angegeben als Tonnen CO2-Äquivalent.
�� GWP = Global Warming Potential (Erderwärmungspotenzial)

�4�!�:�1�,�!�

Die Gesetze zu �2������������������������� erfordern, dass die Kältemittel-Füllmenge der Einheit
sowohl in Gewicht als auch in CO2-Äquivalent angegeben wird.

�/����������	�0����	��������������������	������	�7���������	�������	�8�'2-�W�M�������������������	�����	�2�����������6 GWP-Wert des
Kältemittels × Gesamtkältemittelfüllung [in kg] / 1000

Benutzen Sie den auf dem Etikett zur Kältemittelfüllung angegebenen GWP-Wert.

�� Befestigen Sie den Aufkleber an der Innenseite des Außengeräts nahe der Gas-
und Flüssigkeitsabsperrventile.

8.6 Anschließen der Wasserleitungen

8.6.1 Über den Anschluss der Wasserleitung

�"����	�������	�������������������	������	�1�����������������������

Stellen Sie sicher, dass Außen- und Innengerät montiert sind.

�2�=�#������������	������������

Der Anschluss der Wasserleitungen erfolgt in der Regel in folgenden Schritten:
1 Anschließen der Wasserleitung an das Innengerät.
2 Anschließen des Ablaufschlauch an den Ablauf.
3 Befüllen des Wasserkreislaufs.
4 Befüllen des Brauchwasserspeichers.
5 Isolieren der Wasserleitungen.

8.6.2 Vorsichtsmaßnahmen beim Anschließen der Wasserleitungen

8.6.3 So schließen Sie die Wasserleitungen an

�4�!�:�1�,�!�

Üben Sie beim Anschließen der Rohrleitung KEINE übermäßige Kraft aus. Eine
Verformung von Rohrleitungen kann zu einer Fehlfunktion des Geräts führen.

Um Service- und Wartungsarbeiten zu erleichtern, wird das System mit 2
Absperrventilen und 1 Überdruck-Bypass-Ventil ausgestattet. Montieren Sie die
Absperrventile am Raumheizungs-Wassereinlass und am Raumheizungs-
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Wasserauslass. Um eine minimale Durchflussmenge sicherzustellen (und
Überdruck zu verhindern), installieren Sie das Überdruck-Bypass-Ventil am
Raumheizungs-Wasserauslass.

�� Installieren Sie die Absperrventile an den Wasserleitungen.

ab

�� Wassereinlass
�� Wasserauslass

�� Schrauben Sie die Muttern des Innengeräts auf die Absperrventile auf.

�� Schließen Sie die bauseitigen Leitungen an den Absperrventilen an.

�� Bei Anschluss an den optionalen Brauchwasserspeicher ziehen Sie die
Installationsanleitung des Brauchwasserspeichers zu Rate.

�4�!�:�1�,�!�

Installieren Sie Entlüftungsventile an allen lokalen hochgelegenen Punkten.

�4�!�:�1�,�!�


�����������������.���=�#�������.�"���������� (wird als Zubehör geliefert). Wir empfehlen die Installation
des Überdruck-Bypass-Ventils im Raumheizungs-Wasserkreislauf.

�3Beachten Sie das minimale Wasservolumen, wenn Sie den Installationsort des
Überdruck-Bypass-Ventils auswählen (am Innengerät oder am Kollektor). Siehe
"8.2.3 Prüfen der Wassermenge und der Durchflussmenge" [��  82].

�3Beachten Sie die Mindest-Durchflussmenge, wenn Sie die Einstellung des
Überdruck-Bypass-Ventils anpassen. Siehe "8.2.3  Prüfen der Wassermenge und
der Durchflussmenge" [��  82] und "11.4.1 Minimale Durchflussmenge" [��  218].

�4�!�:�1�,�!�

Um im Fall eines Wasseraustritts Schäden im Umfeld des Geräts zu vermeiden, wird
empfohlen, das Absperrventil am Brauchwasser-Kaltwasserzulauf während längerer
Abwesenheitsphasen zu schließen.

�4�!�:�1�,�!�

Falls ein optionaler Brauchwasserspeicher installiert wird: Ein Druckentlastungsventil
(bauseitig zu liefern) mit einem Öffnungsdruck von maximal 10 bar (= 1 MPa) muss
am Anschluss für Kaltwassereinlass entsprechend der geltenden Vorschriften
installiert werden.
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�<���������� �����������������������

Umschaltung zur Steuerung
der externen Wärmequelle

Siehe "9.3.8 So schließen Sie den Umschalter zur
externen Wärmequelle an" [��  123].

Stromverbrauch-
Digitaleingänge

Siehe "9.3.9 So schließen Sie die Stromverbrauch-
Digitaleingänge an" [��  124].

Sicherheitsthermostat Siehe "9.3.10 So schließen Sie das
Sicherheitsthermostat an (Öffner)" [��  125].

Smart Grid Siehe "9.3.11 So stellen Sie die Verbindung zu einem
Smart Grid her" [��  126].
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CB

X2M
X2M

A4P
A4P

a

7 9

Y1YC
X1M

�� EKRP1HBAA muss installiert sein.

�� Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an den Kabelbinderhalterungen.

9.3.7 So schließen Sie den Ausgang EIN/AUS für Heizen/Kühlen an

�� Öffnen Sie die folgenden Teile (siehe "7.2.4  So öffnen Sie das
Innengerät" [��  65]):

�� Frontblende

�� Schaltkastenabdeckung

�� Schaltkasten

�� Schließen Sie das Kabel des EIN/AUS-Ausgangs für Heizen/Kühlen wie in der
Abbildung unten dargestellt an die entsprechenden Klemmen an.

7 9

YCY2

X2M

12

3

A4P

���K�� An den Ausgang EIN/AUS für
Raumheizen/-kühlen angeschlossene
Kabel

�� Kabel zwischen X2M und A4P

A4P EKRP1HBAA muss installiert sein.

B

C

A

A

7Y2
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B

X2M

C

X2M

A4P

X1M

a

7 9

Y2YC

A4P

�� EKRP1HBAA muss installiert sein.

�� Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an den Kabelbinderhalterungen.

9.3.8 So schließen Sie den Umschalter zur externen Wärmequelle an

�� Öffnen Sie die folgenden Teile (siehe "7.2.4  So öffnen Sie das
Innengerät" [��  65]):

�� Frontblende

�� Schaltkastenabdeckung

�� Schaltkasten

�� Schließen Sie das Kabel des Umschalters zur externen Wärmequelle wie in der
Abbildung unten dargestellt an die entsprechenden Klemmen an.

B

C

A

A

L N

X1 X2
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CB

a

A4P
X

2X
3X4

X1
X2

X1
X

2M A4P

�� EKRP1HBAA muss installiert sein.

�� Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an den Kabelbinderhalterungen.

9.3.9 So schließen Sie die Stromverbrauch-Digitaleingänge an

Kabel: 2 (pro Eingangssignal)×0,75 mm²

Digitaleingänge für Leistungsbeschränkung: 12 V Gleichspannung / 12 mA
Demodulation (Spannungsversorgung durch Platine)

[9.9] �����������&����������������������	������������ .

�� Öffnen Sie die folgenden Teile (siehe "7.2.4  So öffnen Sie das
Innengerät" [��  65]):

�� Frontblende

�� Schaltkastenabdeckung

�� Schaltkasten

�� Schließen Sie das Kabel der Stromverbrauch-Digitaleingänge wie in der
Abbildung unten dargestellt an die entsprechenden Klemmen an.

B

C

A

A

1 2 4 5

S
6S

S
7S

S
8S

S
9S

3
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CB

A8P
X801M

a

54321

�� EKRP1AHTA muss installiert sein.

�� Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an den Kabelbinderhalterungen.

9.3.10 So schließen Sie das Sicherheitsthermostat an (Öffner)

Kabel: 2×0,75 mm²

Maximale Länge: 50 m

Sicherheitsthermostat-Kontakt: 16 V Gleichstrom-Erkennung
(Spannungsversorgung durch Platine). Der spannungsfreie Kontakt sollte
die minimale anwendbare Last von 15 V DC, 10 mA gewährleisten.

[9.8.1]=3 (�.�2�������)�����)���	���������$ = ������������������������������������������ )

�� Öffnen Sie die folgenden Teile (siehe "7.2.4  So öffnen Sie das
Innengerät" [��  65]):

�� Frontblende

�� Schaltkastenabdeckung

�� Schaltkasten

�� Schließen Sie das Kabel des Sicherheitsthermostats (Öffner) wie in der
Abbildung unten dargestellt an die entsprechenden Klemmen an.

B

C

A

A

14

Q4L

13
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CB

13
14

X
5MX

5M

�� Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an den Kabelbinderhalterungen.

�4�!�:�1�,�!�

Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsthermostat entsprechend den geltenden
Vorschriften ausgewählt und installiert wird.

Um ein unnötiges Auslösen des Sicherheitsthermostats zu verhindern, empfehlen wir
Folgendes:

�3Der Sicherheitsthermostat lässt sich automatisch zurücksetzen.

�3Der Sicherheitsthermostat hat eine maximale Temperaturvariationsrate von 2°C/
Min.

�3Es gibt einen minimalen Abstand von 2  m zwischen dem Sicherheitsthermostat
und dem motorisierten 3-Wege-Ventil, das mit dem Brauchwasserspeicher
ausgeliefert wurde.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Konfigurieren Sie IMMER den Sicherheitsthermostat, nachdem er installiert wurde.
Ohne ein Konfiguration ignoriert das Gerät den Sicherheitsthermostatkontakt.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Der Wärmepumpentarif-Netzanschlusskontakt ist mit den gleichen Anschlüssen
verbunden (X5M/9+10) wie der Sicherheitsthermostat. Daher kann an das System
ENTWEDER ein Wärmepumpentarif-Netzanschluss ODER ein Sicherheitsthermostat
angeschlossen werden.

9.3.11 So stellen Sie die Verbindung zu einem Smart Grid her

Dieses Kapitel beschreibt 2 mögliche Arten, das Außengerät an ein Smart Grid
anzuschließen:

�3Im Fall von Smart Grid-Niederspannungskontakten

�3Im Fall von Smart Grid-Hochspannungskontakten (dafür ist die Installation des
Smart Grid-Relaissatzes EKRELSG erforderlich).

Die 2 eingehenden Smart Grid-Kontakte können die folgenden Smart Grid-Modi
aktivieren:

�
��������	�%������.�?������������ �
��������	�%������.��������������������

0 0 0 (freier Modus)
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�3�������������@ Bei Bedarf können Sie Änderungen an der Konfiguration in der
Menüstruktur oder den Überblickeinstellungen vornehmen.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Wenn der Konfigurationsassistent beendet ist, zeigt die Bedieneinheit einen
Überblickbildschirm an und Sie werden aufgefordert, die Einstellungen zu bestätigen.
Wenn sie bestätigt wurden, wird das System neu gestartet und der Startbildschirm
wird angezeigt.

�B������������	�������	�������	�,�������������������������	�>�H�*�������������	��� ��	�2��������������

Es gibt zwei verschiedene Möglichkeiten, um auf die Monteureinstellungen
zuzugreifen. Jedoch sind NICHT alle Einstellungen über beide Möglichkeiten
verfügbar. In diesem Fall ist dies durch die entsprechenden Tabellenspalten in
diesem Kapitel durch "Nicht zutreffend" angegeben.

�7������������ �2�����������������#��������

Aufrufen der Einstellungen über die "Brotkrumen" im
�
�������������� �.������������������� oder der �7����� ��������������. Um
Brotkrumen zu ermöglichen, drücken Sie die -Taste
auf dem Startbildschirm.

�Y

Zum Beispiel: [2.9]

Zugriff auf Einstellungen über den Code in der
������������������	� ������	�������	�����������������������	�,������������������������.

�8������

Beispiel: [C-07]

Siehe auch:

�3"So greifen Sie auf die Monteureinstellungen zu" [��  133]

�3"10.7 Menüstruktur: Übersicht über die Monteureinstellungen" [��  215]

10.1.1 So rufen Sie die am häufigsten verwendeten Befehle auf

�
���	�&����������	�
�����	�������	�B����������������������������������������

Sie können die Zugriffserlaubnisstufe wie folgt ändern:

�� Gehen Sie zu [B]: �����	�����������)�����$���� .

�����������	���
���
�������

��

�� Geben Sie den gültigen PIN-Code für die Zugriffserlaubnisstufe
ein.

—

�3Blättern Sie durch die Liste der Ziffern und ändern Sie die
ausgewählte Ziffer.

�3Bewegen Sie den Cursor von links nach rechts.
�3Bestätigen Sie den PIN-Code und fahren Sie fort.

�7������������.�<������������

Der �3���	��������-Pincode ist �$���(�). Nun sind zusätzliche Menüelemente und
Monteureinstellungen verfügbar.
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5678
�������������


�<�������������	�,������������������	�,���������������0���

Der ������������������������ ���	�������	���������� -Pincode ist ��������. Nun sind zusätzliche
Menüelemente für den Benutzer sichtbar.

1234
���
�����������
�����
�������������������	���


�����������0����.�<������������

Der �����	���������� -Pincode ist �-�-�-�-.

0000
�����������	���


�
���	��������������	�
�����	�������	�������	�7��������������������������������������	�0��

�� Setzen Sie die Zugriffserlaubnisstufe auf �3���	��������.

�� Gehen Sie zu [9]: �3���	�������������	�������������	�
���	 .

�W����������	����������	�����������������������������������������

���������#�������6�	Ändern Sie [1‑01] von 15 in 20.

Die meisten Einstellungen können über die Menüstruktur konfiguriert werden.
Wenn Sie aus irgendeinem Grund eine Einstellung über die Überblickeinstellungen
ändern müssen, können Sie die Überblickeinstellungen wie folgt aufrufen:

�� Setzen Sie die Zugriffserlaubnisstufe auf �3���	��������. Siehe "So
ändern Sie die Zugriffserlaubnisstufe" [��  132].

—

�� Gehen Sie zu [9.I]: �3���	�������������	�������������	�
���	  > �4����������������
�������������	�������������	�
���	 .

�� Drehen Sie den linken Regler, um den ersten Teil der
Einstellung auszuwählen, und bestätigen Sie die Auswahl durch
Drücken des Reglers.

00

01

02

03
04

05

06

07

08
09

0A

0B

0C

0D
0E

0

1
2
3
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�� Drehen Sie den linken Regler zur Auswahl des zweiten Teils der
Einstellung.

�$ Drehen Sie den rechten Regler, um den Wert zwischen 15 und
20 anzupassen.

�� Drücken Sie den linken Regler, um die Einstellung zu bestätigen.

�( Drücken Sie die Taste in der Mitte, um zum Startbildschirm
zurückzukehren.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Wenn Sie die Überblickeinstellungen ändern und zum Startbildschirm zurückkehren,
zeigt die Bedieneinheit eine Popup-Meldung an und fordert Sie zum Neustart des
Systems auf.

Nach der Bestätigung wird das System neu gestartet und die aktuellen Änderungen
werden übernommen.

10.2 Konfigurationsassistent

Nach dem ersten Einschalten des Systems leitet die Bedieneinheit Sie durch die
Verwendung des Konfigurationsassistenten. Auf diese Art können Sie die
wichtigsten Ausgangseinstellungen vornehmen. Auf diese Art kann das Gerät
ordnungsgemäß laufen. Danach können detailliertere Einstellungen bei Bedarf
über die Menüstruktur vorgenommen werden.

Hier finden Sie einen kurzen Überblick der Einstellungen in der Konfiguration. Alle
Einstellungen können auch im Einstellungenmenü angepasst werden (verwenden
Sie die Brotkrumen).

�/� ��	�������	�,���������������������N �
���������N

���)����������  [7.1]

�����������%�������� [7.2]

�������	�����	 —

�3���	�������	

�5������

�3���	����

�'���


���(��������
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�9�������������� �����������������������

[9]
�3���	�������������	�������������	�
���	

�,������������&�����������6�	Nur für den Monteur.

Bietet Zugriff auf die erweiterten
Einstellungen.

[A]  �6�	���������������	�������� �,������������&�����������6�	Nur für den Monteur.

Führt Tests und die Wartung durch.

[B]  �����	�����������)�����$���� Ändern Sie das aktive Benutzerprofil.

[C]  �������������� Schalten Sie die Heizen-/Kühlen-Funktionalität
und die Brauchwasserproduktion ein oder aus.

[D]  �%�����������������-�����������( �,������������&�����������6�	Wird nur angezeigt, wenn ein
WLAN installiert ist.

Enthält Einstellungen, die erforderlich sind,
wenn die Daikin Residential Controller-App
konfiguriert wird.

10.3.4 Menübildschirm

���������#�������6�	
7.1

Sprache

�����������"��������

�����
������

�7�A�������������	�����������������	�����	�������������	�������������������

Durchlaufen Sie die Liste.

Rufen Sie das Untermenü/die Einstellung auf.

10.3.5 Sollwert-Bildschirm

Der Sollwert-Bildschirm wird für Bildschirme angezeigt, die Systemkomponenten
beschreiben, die einen Sollwert benötigen.

���������#��������

[1] Raumtemperatur-Bildschirm

+

–21°C

1

��������

[2] Hauptzone-Bildschirm

+

–35°C

2

�#���������	������

[3] Zusatzzone-Bildschirm

+

–45°C

3

�����������	�	������

[5] Speichertemperatur-Bildschirm

+

–50°C

5

�$�������%�����
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�,����&�������������

a1

d
+

–
de d

e

ca2

b1

b2

�7�A�������������	�����������������	�����	�������������	�������������������

Durchlaufen Sie die Liste des Untermenüs.

Gehen Sie zum Untermenü.

Passen Sie die Soll-Temperatur an und übernehmen Sie sie
automatisch.

�<���������� �����������������������

Minimale Temperaturgrenze ���� Durch das Gerät festgelegt

���� Durch den Monteur beschränkt

Maximale Temperaturgrenze ���� Durch das Gerät festgelegt

���� Durch den Monteur beschränkt

Aktuelle Temperatur �� Durch das Gerät gemessen

Soll-Temperatur �� Drehen Sie zum Erhöhen/
Verringern den rechten Regler.

Untermenü �� Drehen oder drücken Sie den
linken Regler, um das Untermenü
aufzurufen.

10.3.6 Detaillierter Bildschirm mit Werten

���������#�������6�	

a bc a bc

7.2.1 �����������"��������

Stunden 11

�&�'��������������

a Einstellungen

b Werte

c Ausgewählte Einstellung und Wert

�7�A�������������	�����������������	�����	�������������	�������������������

Durchlaufen Sie die Liste des Einstellungen.

Ändern Sie den Wert.

Gehen Sie zur nächsten Einstellung.

Bestätigen Sie die Änderungen und fahren Sie fort.
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10.3.7 Programmbildschirm: Beispiel

Dieses Beispiel zeigt, wie ein Raumtemperatur-Programm im Heizen-Modus für die
Hauptzone festgelegt wird.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Die Vorgehensweisen zur Programmierung anderer Programme sind identisch.

�
���	�#����������������������	�
�����	�������	�<�������������6�	�����������������

���������#�������6�	Sie möchten das folgende Programm programmieren:

�"����������������0�������6�	Das Raumtemperatur-Programm ist nur verfügbar, wenn die
Raumthermostat-Steuerung aktiv ist. Wenn die Vorlauftemperatur-Steuerung aktiv
ist, können Sie stattdessen das Hauptzonen-Programm programmieren.

�� Rufen Sie das Programm auf.

�� (optional) Löschen Sie den Inhalt des Programms für die gesamte Woche oder
den Inhalt eines ausgewählten Tagesprogramms.

�� Programmieren Sie das Programm für �3���	�����
.

�� Kopieren Sie das Programm für die anderen Wochentage.

�$ Programmieren Sie das Programm für �������������
  und kopieren Sie es für
�����	�	�����
 .

�� Geben Sie dem Programm einen Namen.

�
���	����������	�
�����	�������	�<�������������	������

�� Gehen Sie zu [1.1]: ��������  > ���������)�����
�������� .

�� Setzen Sie die Programmierung auf �5��.

�� Gehen Sie zu [1.2]: ��������  > ���������)�����
�������� .

�
���	���A�����������	�
�����	�������	�!�����������	�������	�<���������������	��� ��	�������	�1��������

�� Wählen Sie den Namen des aktuellen Programms.

������

�$����

������

���
��
�"����

�"����

�$����

Benutzerdef. 1

�� Wählen Sie �7�9���������	.

Löschen
�(������������������

�)�*��������

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".
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�
���	���A�����������	�
�����	�������	�!�����������	�������	�2���������#��������������

�� Wählen Sie den Tag aus, für den Sie den Inhalt löschen
möchten. Zum Beispiel �*�����������


�� Wählen Sie �7�9���������	.

Löschen

�������
������������

�,���������
����

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�
���	�#����������������������	�
�����	�������	�<�������������	��� ��	�7����������

�� Wählen Sie �3���	�����
.

�� Wählen Sie �������������������	 .

�� Verwenden Sie den linken Regler, um einen Eintrag
auszuwählen, und bearbeiten Sie den Eintrag mit dem rechten
Regler. Sie können bis zu 6 Aktionen pro Tag programmieren. In
der Leiste hat eine hohe Temperatur eine dunklere Farbe als
eine niedrige Temperatur.

�4�������������6�	Um eine Aktion zu löschen, legen Sie ihre Zeit als Zeit
der vorherigen Aktion fest.

�� Bestätigen Sie die Änderungen.

�,��������������6�	Das Ergebnis für Montag ist definiert. Der Wert der
letzten Aktion ist bis zur nächsten programmierten Aktion
gültig. In diesem Fall ist Montag der erste Tag, den Sie
programmiert haben. Daher ist die letzte programmierte Aktion
bis zur ersten Aktion am nächsten Montag gültig.
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�B�������#������������

Geben Sie an, ob die Raumtemperatur über ein Programm gesteuert wird.

�Y �8������ �����������������������

[1.1] Nicht
zutreffend

���������)�����
�������� :

�3�������	 : Die Raumtemperatur wird direkt durch
den Benutzer gesteuert.

�3�5��: Die Raumtemperatur wird über ein
Programm gesteuert und kann durch den
Benutzer geändert werden.

�4�����0�#������������

Gültig für alle Modelle.

Definieren Sie ein Heizprogramm der Raumtemperatur unter [1.2]
���������)�����
�������� .

Siehe "10.3.7 Programmbildschirm: Beispiel" [��  142].

�?� �����#������������

Gilt nur für umkehrbare Modelle.

Definieren Sie ein Kühlprogramm der Raumtemperatur unter [1.3]
�"�������)�����
�������� .

Siehe "10.3.7 Programmbildschirm: Beispiel" [��  142].

�/������������������0

Frostschutz Raum [1.4] verhindert, dass der Raum zu kalt wird. Diese Einstellung
verhält sich abhängig von der eingestellten Gerätesteuerungsmethode [2.9]
unterschiedlich. Führen Sie die entsprechenden Maßnahmen gemäß der folgenden
Tabelle durch.

�4�����#���0�����������������������.�
�����������������������
�\���@�+�]

�����������������������

Vorlauftemperatur-Regelung

([C�0̂7]=0)

Frostschutz Raum ist NICHT gewährleistet.

Regelung durch externen
Raumthermostat

([C�0̂7]=1)

Ermöglichen Sie, dass das externe
Raumthermostat den Frostschutz für den
Raum übernimmt:

�3Setzen Sie [C.2] �������������������	�
����
����������	�
 =�����	 .

Raumthermostatregelung

([C�0̂7]=2)

Ermöglichen Sie, dass die Bedieneinheit,
die als Raumthermostat fungiert, den
Frostschutz Raum übernimmt:

�3Setzen Sie Frostschutz [1.4.1]
��������&���������	�
 =�5��.

�3Legen Sie die Temperatur der
Frostschutzfunktion unter [1.4.2]
���������������)������������������������������  fest.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Wenn der Fehler U4 auftritt, ist der Frostschutz für den Raum NICHT gewährleistet.
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�4�!�:�1�,�!�

Wenn die Raum-�*�������������������� -Einstellung aktiv ist und der Fehler U4 auftritt,
startet das Gerät automatisch die �*�������������������� -Funktion über die Reserveheizung.
Wenn die Reserveheizung nicht zulässig ist, MUSS die Raum-�*�������������������� -
Einstellung deaktiviert werden.

�4�!�:�1�,�!�

�/������������������0�	 �5�������@ Auch wenn Sie den Raumheiz-/-kühlbetrieb ausschalten ([C.2]:
��������������  > �������������������	�
��������������	�
 ), bleibt der Frostschutz Raum aktiv, wenn er
aktiviert wurde.

Ausführliche Informationen zum Frostschutz Raum in Bezug zur anwendbaren
Gerätsteuermethode finden Sie unter den unten aufgeführten Abschnitten.

�"������������������#�����������.�5���������������	�D�\�8�^�-�(�]�_�-�E

Unter der Vorlauftemperatur-Regelung ist der Frostschutz für den Raum NICHT
gewährleistet. Wenn jedoch Frostschutz Raum [1.4] aktiviert ist, ist ein begrenzter
Frostschutz durch das Gerät möglich:

�1�������@�@�@ ���������N

�������������������	�
��������������	�
  ist AUS und
die Außen-Umgebungstemperatur fällt
unter 4°C

Das Gerät versorgt die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser,
um den Raum wieder aufzuheizen, und
der Vorlauftemperatur-Sollwert wird
gesenkt.

�������������������	�
��������������	�
  ist EIN und
die Betriebsart ist "Heizen"

Das Gerät versorgt die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser,
um den Raum gemäß der normalen
Logik wieder aufzuwärmen.

�������������������	�
��������������	�
  ist EIN und
die Betriebsart ist "Kühlen"

Es gibt keinen Frostschutz Raum.

�,�L����������	�5������������������������������������������ �D�\�8�^�-�(�]�_���E

Bei der Steuerung über den externen Raumthermostat wird der Frostschutz Raum
durch den externen Raumthermostat unter den folgenden Voraussetzungen
garantiert:

�3[C.2] �������������������	�
��������������	�
 =�����	  und

�3[9.5.1] �������������������� =����������������������  oder ���������������� �	������������������������������������
������ .

Wenn jedoch [1.4.1] �*��������������������  aktiviert ist, ist ein begrenzter Frostschutz
durch das Gerät möglich.

Im Fall einer Vorlauftemperaturzone:

�1�������@�@�@ ���������N

�������������������	�
��������������	�
  ist AUS und
die Außen-Umgebungstemperatur fällt
unter 4°C

Das Gerät versorgt die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser,
um den Raum wieder aufzuheizen, und
der Vorlauftemperatur-Sollwert wird
gesenkt.
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�1�������@�@�@ ���������N

�������������������	�
��������������	�
  ist EIN, der
externe Raumthermostat ist
"Thermostat-AUS" und die
Außentemperatur fällt unter 4°C

Das Gerät versorgt die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser,
um den Raum wieder aufzuheizen, und
der Vorlauftemperatur-Sollwert wird
gesenkt.

�������������������	�
��������������	�
  ist EIN und
der externe Raumthermostat ist
"Thermostat-EIN"

Der Frostschutz Raum wird durch die
normale Logik garantiert.

Im Fall von zwei Vorlauftemperaturzonen:

�1�������@�@�@ ���������N

�������������������	�
��������������	�
  ist AUS und
die Außen-Umgebungstemperatur fällt
unter 4°C

Das Gerät versorgt die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser,
um den Raum wieder aufzuheizen, und
der Vorlauftemperatur-Sollwert wird
gesenkt.

�������������������	�
��������������	�
  ist EIN, der
externe Raumthermostat ist
"Thermostat-AUS", die Betriebsart ist
"Heizen" und die Außentemperatur fällt
unter 4°C

Das Gerät versorgt die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser,
um den Raum wieder aufzuheizen, und
der Vorlauftemperatur-Sollwert wird
gesenkt.

�������������������	�
��������������	�
  ist EIN und
die Betriebsart ist "Kühlen"

Es gibt keinen Frostschutz Raum.

�5�������������������������������������������	�D�\�8�^�-�(�]�_���E

Während der Raumthermostatsteuerung ist der Frostschutz Raum [2‑06]
garantiert, wenn er aktiviert ist. Ist dies der Fall und die Raumtemperatur fällt
unter die Raumfrostschutztemperatur [2‑05], versorgt das Gerät die
Heizverteilsysteme mit Vorlaufwasser, um den Raum wieder aufzuwärmen.

�Y �8������ �����������������������

[1.4.1] [2-06] ��������&���������	�
 :

�30 �������	 : Die Frostschutzfunktionalität ist AUS.

�31 �5��: Die Frostschutzfunktionalität ist an.

[1.4.2] [2-05] ���������������)������������������������������ :

�34°C~16°C

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Wenn das als Raumthermostat verwendete Raumbedienmodul getrennt ist
(aufgrund einer falschen Verkabelung oder einer Beschädigung des Kabels), dann ist
der Frostschutz für den Raum NICHT gewährleistet.

�4�!�:�1�,�!�

Wenn ��������������������  auf �3���	�������� eingestellt ist ([9.5.1]=0) und beim Gerät der Start
des Notbetriebs ausgelöst wird, stoppt das Gerät und muss manuell über die
Bedieneinheit zurückgesetzt werden. Um den Rückgewinnungsvorgang manuell
durchzuführen, rufen Sie den �*���������� -Hauptmenübildschirm auf und bestätigen vor
dem Start den Notbetrieb.

Die Funktion "Frostschutz Raum" ist auch dann aktiv, wenn der Benutzer den
Notbetrieb nicht bestätigt.



10������Erweiterte-Funktion

Referenzhandbuch für den Monteur

������
ERGA04~08EAV3(A) + EHBH/X04+08EA/EJ6V+9W
Daikin Altherma 3 R W
4P629085-1 – 2020.08

�
���������������������0����

Gilt nur für die Raumthermostatregelung.

Sie können Energie sparen, indem Sie ein Überhitzen oder Unterkühlen vermeiden.
Dazu können Sie den Temperaturbereich der Raumtemperatur für den Heiz- und/
oder Kühlbetrieb begrenzen.

�4�!�:�1�,�!�

Beim Anpassen der Raumtemperaturbereiche werden alle Soll-Raumtemperaturen
ebenfalls angepasst, um sicherzustellen, dass diese sich innerhalb der Grenzwerte
befinden.

�Y �8������ �����������������������

[1.5.1] [3-07] �����������	���3���	��������

[1.5.2] [3-06] �����������	���3��� ��������

[1.5.3] [3-09] �"���������	���3���	��������

[1.5.4] [3-08] �"���������	���3��� ��������

���������������������	�5��������� �������

Gilt nur für die Raumthermostatregelung.

Um den (externen) Raumtemperaturfühler zu kalibrieren, geben Sie einen
Korrekturwert für den von der Bedieneinheit, die als Raumthermostat fungiert,
oder einem externen Raumfühler gemessenen Raumthermistorwert ein. Die
Einstellung kann genutzt werden, um Situationen auszugleichen, in denen das
Raumbedienmodul als Raumthermostat fungiert oder in denen der externe
Raumfühler nicht am idealen Ort installiert werden kann.

Siehe "6.7 Einstellen eines externen Temperaturfühlers" [��  57].

�Y �8������ �����������������������

[1.6] [2-0A] �����������������	�
�����������$����������  (Raumbedienmodul
fungiert als Raumthermostat): Korrektur der
tatsächlichen Raumtemperatur, die durch das
Raumbedienmodul gemessen wird, das als
Raumthermostat fungiert.

�3–5°C~5°C, Schritt 0,5°C

[1.7] [2-09] �����������������	�
�����������$����������  (externe
Raumfühleroption): Nur anwendbar, wenn die
externe Raumfühleroption installiert und
konfiguriert ist.

�3–5°C~5°C, Schritt 0,5°C

�?������������.�
��������������	�5������

�,������������&�����������6�	Nur zutreffend, wenn:

�3Smart Grid aktiviert ist ([9.8.4]=�������������-������ ) und

�3Raumpufferung aktiviert ist ([9.8.7]=�5��)

Wenn die Raumpufferung aktiviert ist, wird die zusätzliche Energie der
Photovoltaikpanele im Brauchwasserspeicher und im Raumheizungskreislauf (d. h.
zum Aufheizen des Raums) gepuffert. Mit den Raum-Komfort-Sollwerten (Kühlen/
Heizen) können Sie die maximalen Sollwerte verändern, die verwendet werden,
wenn die zusätzliche Energie im Raumheizungskreislauf (d.  h. zum Aufheizen des
Raums) gepuffert wird.
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�Y �8������ �����������������������

[1.9.1] [9-0A] �"�����$�������������������������������������	

�3[3-07]~[3-06]°C

[1.9.2] [9-0B] �"�����$���������������������������"���������	

�3[3-09]~[3-08]°C

10.5.3 Haupt-Zone

�����������������

Die folgenden Elemente sind im Untermenü aufgeführt:
2

Hauptzone

�����������	�	������

��������

�����������


���������������	����������� �!����������

[2] �������)�������	��

 Sollwert-Bildschirm

[2.1] ���������)�����
��������

[2.2] ���������)�����
��������

[2.3] �"�������)�����
��������

[2.4] ��������������������������

[2.5] �.�������������	�
���
���$��������������������������&��

[2.6] �.�������������	�
���
���$�������������"������������&��

[2.7] �'�(�)���.�2�����������������
����

[2.8] �����������������
�����	�����	

[2.9] ���������������	�


[2.A] �'���������������������(�)

[2.B] �%�����������'

[2.C] �3�����������������	

[2.D] �������)�������&���	������

[2.E] �'�(�)�����������������	�
���
���$�������������"�����&��

�
��������������.�������������������

Steuern Sie die Vorlauftemperatur der Hauptzone über den Sollwert-Bildschirm [2]
�������)�������	�� .

Siehe "10.3.5 Sollwert-Bildschirm" [��  140].

�B�������#������������

Geben Sie an, ob die Vorlauftemperatur über ein Programm definiert wird.

Der Einfluss des VLT-Sollwertmodus [2.4] ist wie folgt:

�3Im VLT-Sollwertmodus �*�������
�������
��  können die programmierten Aktionen für
die Soll-Vorlauftemperatur voreingestellt oder benutzerdefiniert sein.

�3Im VLT-Sollwertmodus �.�������������	�
���
���$��������  sind die programmierten Aktionen
die gewünschten Verstellaktionen, entweder voreingestellt oder
benutzerdefiniert.

�Y �8������ �����������������������

[2.1] Nicht
zutreffend

���������)�����
�������� :

�30: �������	

�31: �5��
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�4�����0�����.�<������������

Definieren Sie ein Heiztemperturprogramm für die Hauptzone über [2.2]
���������)�����
�������� .

Siehe "10.3.7 Programmbildschirm: Beispiel" [��  142].

�?� ���������.�<������������

Definieren Sie ein Kühltemperturprogramm für die Hauptzone über [2.3]
�"�������)�����
�������� .

Siehe "10.3.7 Programmbildschirm: Beispiel" [��  142].

�
�����������������������

Definieren Sie den Sollwertmodus:

�3�*�������
�������
�� : Die Soll-Vorlauftemperatur hängt nicht von der Außen-
Umgebungstemperatur ab.

�3Im Modus �.�������������	�
���
���$�������������� �����������	�<�� �������������������� �"���������	  gilt für
die Soll-Vorlauftemperatur:

�. Sie hängt beim Heizen von der Außen-Umgebungstemperatur ab

�. Sie hängt beim Kühlen NICHT von der Außen-Umgebungstemperatur ab

�3Im Modus �.�������������	�
���
���$��������  hängt die Soll-Vorlauftemperatur von der
Außen-Umgebungstemperatur ab.

�Y �8������ �����������������������

[2.4] Nicht
zutreffend

�������������������������� :

�3�*�������
�������
��

�3�.�������������	�
���
���$�������������� �����������	�<
���������������������"���������	

�3�.�������������	�
���
���$��������

Wenn der witterungsgeführte Betrieb aktiv ist, wird das Wasser bei niedrigen
Außentemperaturen stärker erwärmt und umgekehrt. Während des
witterungsgeführten Betriebs kann der Benutzer die Wassertemperatur um
maximal 10°C nach oben oder unten verstellen.

�1������������������������ ��������	�4�����0���������

Legen Sie das witterungsgeführte Heizen für die Hauptzone fest (wenn [2.4]=1
oder 2):
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�Y �8������ �����������������������

[2.5] [1-00]

[1-01]

[1-02]

[1-03]

Legen Sie witterungsgeführtes Heizen über [2.5]
�.�������������	�
���
���$��������������������������&��  fest:

[1-03]

[1-02]

Ta

Tt

[1-00] [1-01]

�2t Soll-Vorlauftemperatur (Hauptzone)

�2a Außentemperatur

Legen Sie witterungsgeführtes Heizen über [9.l]
�4�������������������������������	�������������	�
���	  fest:

�3[1-00]: Niedrige Außenumgebungstemperatur.
–40°C~+5°C

�3[1-01]: Hohe Außenumgebungstemperatur.
10°C~25°C

�3[1-02]: Soll-Vorlauftemperatur, wenn die
Außentemperatur der niedrigen
Umgebungstemperatur entspricht oder
niedriger ist. [9‑01]°C~[9‑00]°C
�4�������������6�	Dieser Wert sollte höher sein als
[1‑03], da das Wasser bei niedrigen
Außentemperaturen wärmer sein muss.

�3[1-03]: Soll-Vorlauftemperatur, wenn die
Außentemperatur der hohen
Umgebungstemperatur entspricht oder höher
ist. [9‑01]°C~min(45, [9‑00])°C
�4�������������6�	Dieser Wert sollte niedriger sein als
[1‑02], da das Wasser bei hohen
Außentemperaturen weniger warm sein muss.

�1������������������������ ��������	�?� �������������

Legen Sie das witterungsgeführte Kühlen für die Hauptzone fest (wenn [2.4]=2):
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�Y �8������ �����������������������

[2.6] [1-06]

[1-07]

[1-08]

[1-09]

Legen Sie witterungsgeführtes Kühlen über [2.6]
�.�������������	�
���
���$�������������"������������&��  fest:

[1-09]

[1-08]

Ta

Tt

[1-06] [1-07]

�2t Soll-Vorlauftemperatur (Hauptzone)

�2a Außentemperatur

Legen Sie witterungsgeführtes Heizen über [9.l]
�4�������������������������������	�������������	�
���	  fest:

�3[1-06]: Niedrige Außenumgebungstemperatur.
10°C~25°C

�3[1-07]: Hohe Außenumgebungstemperatur.
25°C~43°C

�3[1-08]: Soll-Vorlauftemperatur, wenn die
Außentemperatur der niedrigen
Umgebungstemperatur entspricht oder
niedriger ist. [9‑03]°C~[9‑02]°C
�4�������������6�	Dieser Wert sollte höher sein als
[1‑09], da bei niedrigen Außentemperaturen
weniger kaltes Wasser erforderlich ist.

�3[1-09]: Soll-Vorlauftemperatur, wenn die
Außentemperatur der hohen
Umgebungstemperatur entspricht oder höher
ist. [9‑03]°C~[9-02]°C
�4�������������6�	Dieser Wert sollte niedriger sein als
[1‑08], da das Wasser bei hohen
Außentemperaturen kälter sein muss.

�2�=�#�	�1�&���������0���������

Das Aufheizen oder Abkühlen der Hauptzone kann länger dauern. Das ist abhängig
von:

�3Der Wassermenge im System

�3Dem Heizemittertyp der Hauptzone

Die Einstellung �'�(�)�� �.�2�����������������
����  kann einen Ausgleich für ein langsames
oder schnelles Heiz-/Kühlsystem während des Aufwärm-/Abkühlzyklus schaffen.
Bei der Steuerung des Raumthermostats beeinflusst �'�(�)�� �.�2�����������������
����  die
maximale Modulation der Soll-Vorlauftemperatur und die Möglichkeit zur Nutzung
der automatischen Umstellung zwischen Kühlung und Heizung je nach
Innenumgebungstemperatur.

Es ist wichtig, �'�(�)�� �.�2�����������������
����  korrekt und in Einklang mit Ihrem
Systemlayout vorzunehmen. Der Ziel-Delta T für die Hauptzone hängt davon ab.
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[2.7] [2‑0C] �'�(�)���.�2�����������������
���� :

�30: �*���+���������	�����������	�


�31: �#���	�����������������"���	�&���������

�32: ����������9���)����

Die Einstellung �'�(�)���.�2�����������������
����  hat wie folgt Einfluss auf den Raumheizung-
Sollwertbereich und den Ziel-Delta T beim Heizen:

�����������������	�	���
�	�����	��
����������
�����	

�5�������������0���������.
�
��������������������������
�\�+�^�-���]�X�\�+�^�-�-�]

�B�������.�����������.�2�	���������	�4�����0����
�\���^�-���]

0: �*���+���������	�����������	�
 Maximal 55°C Variabel (siehe [2.B.1])

1: �#���	����������������
�"���	�&���������

Maximal 55°C Variabel (siehe [2.B.1])

2: ����������9���)���� Maximal 65°C Fest 10°C

�4�!�:�1�,�!�

Der maximale Sollwert bei der Raumheizung hängt vom Verteilertyp ab, wie in der
Tabelle oben zu sehen ist. Wenn es 2 Wassertemperaturzonen gibt, ist der maximale
Sollwert das Maximum der 2 Zonen.

�4�!�:�1�,�!�

Wenn das System NICHT auf diese Art konfiguriert wird, könnte es zu Schäden am
Heizverteilsystem kommen. Wenn es 2 Zonen gibt, muss beim Heizen auf folgende
Punkte geachtet werden:

�3Die Zone mit der niedrigsten Wassertemperatur ist als Hauptzone konfiguriert.

�3Die Zone mit der höchsten Wassertemperatur ist als Zusatzzone konfiguriert.

�4�!�:�1�,�!�

Wenn 2 Zonen vorliegen und die Verteilertypen falsch konfiguriert sind, kann Wasser
mit hoher Temperatur an einen Verteiler mit niedriger Temperatur geleitet werden
(Fußbodenheizung). Um das zu vermeiden:

�3Installieren Sie ein Aquastat-/Thermostat-Ventil, um zu hohe Temperaturen an
einen Verteiler mit niedriger Temperatur zu verhindern.

�3Stellen Sie sicher, dass Sie die Verteilertypen für die Hauptzone [2.7] und für die
Zusatzzone [3.7] korrekt entsprechend dem verbundenen Verteiler festlegen.

�4�!�:�1�,�!�

����������������������������������	�,������������.�2�����#���������� = Vorlauftemperatur – (Delta T)/2

Das bedeutet, dass beim gleichen Vorlauftemperatur-Sollwert die durchschnittliche
Emitter-Temperatur des Heizkörpers niedriger als die der Fußbodenheizung ist, da
Delta T größer ist.

Beispiel-Heizkörper: 40–10/2=���$�`�8

Beispiel Fußbodenheizung: 40–5/2=���(�G�$�`�8

Zum Ausgleich haben Sie folgende Möglichkeiten:

�3Die witterungsgeführte Kurve der Soll-Temperaturen [2.5] erhöhen.

�3Eine Vorlauftemperatur-Modulation ermöglichen und die maximale Modulation
[2.C] erhöhen.
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�
���������������������0����

Um eine falsche Vorlauftemperatur für die Haupt-Vorlauftemperaturzone zu
verhindern (d. h. zu heiß oder zu kalt), beschränken Sie den Temperaturbereich.

�4�!�:�1�,�!�

Bei einer Bodenheizung, ist es wichtig, die folgenden Temperaturen zu begrenzen:

�3maximale Vorlauftemperatur beim Heizbetrieb gemäß den Spezifikationen der
Bodenheizungsanlage.

�3die Mindest-Vorlauftemperatur im Kühlbetrieb auf 18~20°C, um
Kondensatbildung auf dem Boden zu vermeiden.

�4�!�:�1�,�!�


�3Beim Anpassen der Vorlauftemperaturbereiche werden auch alle Soll-
Vorlauftemperaturen angepasst, um sicherzustellen, dass diese sich innerhalb der
Grenzwerte befinden.

�3Stellen Sie immer eine Balance zwischen der Soll-Vorlauftemperatur und der Soll-
Raumtemperatur und/oder der Leistung (entsprechend der Anordnung und der
Wahl der Wärme-Emitter) her. Die Soll-Vorlauftemperatur ist das Ergebnis
mehrerer Einstellungen (Voreinstellwerte, Verstellwerte, AT-geführte Kurven,
Modulation). Infolgedessen könnten zu hohe oder zu niedrige
Vorlauftemperaturen vorkommen, die zu Übertemperaturen oder
Kapazitätsengpässen führen. Durch die Begrenzung des
Vorlauftemperaturbereiches auf geeignete Werte (je nach Wärme-Emitter)
können solche Situationen vermieden werden.

���������#�������6�	Im Heizbetrieb müssen die Vorlauftemperaturen ausreichend höher als
die Raumtemperaturen sein. Um zu verhindern, dass sich der Raum nicht wie
gewünscht aufheizen kann, setzen Sie die minimale Vorlauftemperatur auf 28°C.

�Y �8������ �����������������������

Vorlauftemperaturbereich für die Vorlauftemperatur-Hauptzone (= die
Vorlauftemperaturzone mit der niedrigsten Vorlauftemperatur im Heizbetrieb
und der höchsten Vorlauftemperatur im Kühlbetrieb)

[2.8.1] [9-01] �����������	���3���	�������� :

�315°C~37°C

[2.8.2] [9-00] �����������	���3��� �������� :

�3[2‑0C]=2 (Verteilertyp Hauptzone = Radiator)
37°C~65°C

�3Andernfalls: 37°C~55°C

[2.8.3] [9-03] �"���������	���3���	�������� :

�35°C~18°C

[2.8.4] [9-02] �"���������	���3��� �������� :

�318°C~22°C
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�
���������������

Definieren Sie, wie der Betrieb des Geräts gesteuert wird.

�
��������������� �������	������������	�
����������������@�@�@

�#�����������$ Der Betrieb des Geräts wird abhängig von der
Vorlauftemperatur und unabhängig von der aktuellen
Raumtemperatur und/oder vom Heiz- oder Kühlbedarf im
Raum geregelt.

��� �������	����
����������������������������

Der Betrieb des Geräts wird vom externen Thermostat
oder einer entsprechenden Vorrichtung (z. B.
Wärmepumpen-Konvektor) geregelt.

���������������������������� Der Gerätebetrieb wird basierend auf der von der
speziellen Komfort-Benutzerschnittstelle (BRC1HHDA,
verwendet als Raumthermostat) bestimmten
Umgebungstemperatur bestimmt.

�Y �8������ �����������������������

[2.9] [C‑07] �30: �#�����������$

�31: ��� �������	����������������������������������

�32: ����������������������������

�2��������������������=�#

Gilt nur für die externe Raumthermostatregelung.

�4�!�:�1�,�!�

Bei Einsatz eines externen Raumthermostats, steuert der externe Raumthermostat
die Einstellung für "Frostschutz Raum". Die Funktion Frostschutz Raum ist aber nur
möglich, wenn [C.2] �������������������	�
��������������	�
 =�����	  ist.

�Y �8������ �����������������������

[2.A] [C‑05] Externer Raumthermostattyp für die Hauptzone:

�31: �!�� �"���	������� : Der verwendete externe
Raumthermostat kann nur eine Thermo-EIN/
AUS-Bedingung senden. Es besteht keine
Trennung zwischen Heiz- oder Kühlbedarf. Der
Raumthermostat ist nur an 1 Digitaleingang
angeschlossen (X2M/35).
Wählen Sie diesen Wert bei einer Verbindung
mit einem Wärmepumpen-Konvektor (FWXV).

�32: �8�� �"���	��������� : Der verwendete externe
Raumthermostat kann eine separate Heizen/
Kühlen-Thermo-EIN/AUS-Bedingung senden.
Der Raumthermostat ist an 2 Digitaleingänge
angeschlossen (X2M/35 und X2M/34).
Wählen Sie diesen Wert bei einer Verbindung
mit einem Kabel- (EKRTWA) oder Funk-
Raumthermostat (EKRTR1).

�"������������������#�����������6�	�����������	�2

Beim Heizen für die Hauptzone hängt der Ziel-Delta  T (Temperaturunterschied)
vom ausgewählten Emittertyp für die Hauptzone ab.

Der Differenz-Delta T gibt abhängig von der Betriebsart Folgendes an:



�3�������������8���������������2�;��������������

�����������������������	�
���������������	�������������������

������
�������������+���"������������� ��,����#�$�#�-�'�����,���"�����-���.�!���,�&��
��������������������������������������
���/�!�0�&���"�1�2�3��4��0���0���5���"

�3�(��� �#�����������	���)� �7���
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�Y �8������ �����������������������

[4.5] [F–0D] �/�����)���	���������������������� :

�30 �"���	�����	���������������� : Kontinuierlicher
Pumpenbetrieb unabhängig vom Zustand des
Thermostats (Thermo EIN/AUS). �4�������������6�	Beim
kontinuierlichen Pumpenbetrieb wird mehr
Energie verbraucht als beim Pumpenbetrieb
nach Abtastung oder Anforderung.

a
b c

d
b c

�� Regelung der Raumheizung/-kühlung

�� Aus

�� Ein

�� Pumpenbetriebsart

[4.5] [F-0D] �31 �����$�����
��: Die Pumpe ist eingeschaltet, wenn
Heiz- oder Kühlbedarf besteht, da die
Vorlauftemperatur noch nicht der Soll-
Temperatur entspricht. Wenn die Bedingung
"Thermo AUS" auftritt, läuft die Pumpe alle 3
Minuten und die Wassertemperatur wird
überprüft, um festzustellen, ob Heiz- oder
Kühlbedarf besteht. �4�������������6�	Abtastung steht
NUR bei Regelung durch Vorlauftemperatur zur
Verfügung.
a
b

d e
f

c

g
b

c

�� Regelung der Raumheizung/-kühlung

�� Aus

�� Ein

�� Vorlauftemperatur

�� Ist

�� Soll

�� Pumpenbetrieb
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�Y �8������ �����������������������

[4.5] [F-0D] �32 ���	�$�������������	�
 : Pumpenbetrieb
bedarfsgesteuert. ���������#�������6�	 Die Verwendung
eines Raumthermostats und Thermostats führt
zu einer Thermo EIN/AUS-Bedingung. �4�������������6�	
steht bei Regelung durch Vorlauftemperatur
NICHT zur Verfügung.
a

d

e

b

b

c

b c

c

�� Regelung der Raumheizung/-kühlung

�� Aus

�� Ein

�� Heiz-Anforderung (durch externen
Raumthermostat oder Raumthermostat)

�� Pumpenbetrieb

�%����&�������=�#

In diesem Teil des Menüs kann ausgelesen werden, welcher Gerätetyp verwendet
wird:

�Y �8������ �����������������������

[4.6] [E‑02] �-�����2�������(�):

�30 ���������������	�����"��������������������

�31 �������������������	

�<�����#����������������0������

Die Begrenzung der Pumpendrehzahl [9‑0D] legt die maximale Pumpendrehzahl
fest. Unter normalen Bedingungen sollte die Standardeinstellung NICHT geändert
werden. Die Begrenzung der Pumpendrehzahl wird übergangen, wenn sich die
Durchflussmenge im Bereich des minimalen Durchflusses befindet (Fehler 7H).

�Y �8������ �����������������������

[4.7] [9-0D] �/�����)���	�����
�����	�����	�
 :

�30: �"�����	���������
�����	�����	�


�31~4: Allgemeine Begrenzung. Unter allen
Bedingungen liegt eine Begrenzung vor. Die
erforderliche Delta-T-Regelung und der
Komfort sind NICHT gewährleistet.

�35~8: Begrenzung, wenn keine Aktoren
vorhanden sind. Wenn kein Heizausgang
vorhanden ist, wird die Begrenzung der
Pumpendrehzahl angewandt. Wenn ein
Heizausgang vorhanden ist, wird die
Begrenzung der Pumpendrehzahl nur durch
Delta  T in Relation zur geforderten Kapazität
bestimmt. Bei diesem Begrenzungsbereich ist
Delta  T möglich und der Komfort ist
gewährleistet.
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Die maximalen Werte hängen vom Gerätetyp ab:
[9-0D]=0 [9-0D]=5
a (kPa)

b (l/min)

a (kPa)

b (l/min)

a (kPa)

b (l/min)

a (kPa)

b (l/min)

[9-0D]=6 [9-0D]=7

[9-0D]=8

a (kPa)

b (l/min)

�� Externer statischer Druck
�� Wasserdurchflussmenge

�<�����#���	�����C������������	�������	���������������

Ist die Pumpenbetriebsart deaktiviert, stellt die Pumpe ihren Betrieb ein, wenn die
Außentemperatur über den durch ���������
�����	���������)������������  [4‑02] festgelegten
Wert steigt oder unter den durch �"�������
�����	���������)������������  [F‑01] festgelegten
Wert sinkt. Ist die Pumpenfunktion aktiviert, kann die Pumpe bei allen
Außentemperaturen arbeiten.

�Y �8������ �����������������������

[4.9] [F-00] Pumpenbetrieb:

�30: Deaktiviert, wenn die Außentemperatur
höher als [4-02] oder niedriger als [F-01] ist, je
nach Betriebsart für den Heiz-/Kühlbetrieb.

�31: Bei allen Außentemperaturen möglich.

�,����A���������	���������	�-�`�8

Verwenden Sie diese Einstellung, um mögliche Wärmeverluste des Gebäudes
aufgrund der Verdunstung von geschmolzenem Eis oder Schnee auszugleichen.
(z. B. in Ländern in kälteren Regionen).
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Im Heizbetrieb wird die Soll-Vorlauftemperatur lokal bei einer Außentemperatur
von etwa 0°C erhöht. Dieser Abgleich kann gewählt werden, wenn eine absolute
oder eine witterungsgeführte Soll-Temperatur verwendet wird (siehe nachfolgende
Abbildung).

Tt

TA

R

L

0°C

Tt

TA

R

L

0°C

a b

�� Absolute Soll-Vorlauftemperatur
�� Witterungsgeführte Soll-Vorlauftemperatur

�Y �8������ �����������������������

[4.A] [D-03] �������9�����	�
�������������=�>�1:

�30: �������	

�31: �������9�����	�
���8�>�1�<�����������
���	�
���?�>�1

�32: �������9�����	�
���?�>�1�<�����������
���	�
���?�>�1

�33: �������9�����	�
���8�>�1�<�����������
���	�
���@�>�1

�34: �������9�����	�
���?�>�1�<�����������
���	�
���@�>�1

��������������������������

Diese Funktion legt fest, wie hoch die Wassertemperatur über die Soll-
Vorlauftemperatur steigen darf, bevor der Verdichter gestoppt wird. Der
Verdichter nimmt den Betrieb wieder auf, wenn die Vorlauftemperatur unter die
Soll-Vorlauftemperatur fällt. Diese Funktion ist NUR für den Heizmodus.

�Y �8������ �����������������������

[4.B] [9-04] �4�����������������������	�
 :

�31°C~4°C

�/������������������0

Frostschutz Raum [1.4] verhindert, dass der Raum zu kalt wird. Ausführliche
Informationen zum Frostschutz Raum finden Sie unter "10.5.2 Raum" [��  151].

10.5.6 Speicher

�����������������

Die folgenden Elemente sind im Untermenü aufgeführt:
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5

Speicher

�����������	���
��������������������������

���������������	����������� �!����������

�����������	�	������

�1������
������������

[5] ���)������������

 Sollwert-Bildschirm

[5.1] ���������������������	�
����������������

[5.2] �"�����$������������������������

[5.3] ������������������������

[5.4] �.����������������������������������

[5.5] ���������)�����
��������

[5.6] �����������������������������������	

[5.7] �%�������	�$����������	

[5.8] �3��� ��������

[5.9] ���(��������������

[5.A] ���(��������������

[5.B] ��������������������������

[5.C] �.�������������	�
���
���$�������������"�����&��

[5.D] �3�����
��

�
�#���������������������������.�������������������

Sie können die Brauchwasser-Temperatur über den Sollwert-Bildschirm festlegen.
Ausführliche Informationen dazu finden Sie unter "10.3.5  Sollwert-
Bildschirm" [��  140].

�4�������������������������������������

Sie können den Hochleistungsbetrieb verwenden, um das Aufheizen des Wassers
auf den voreingestellten Wert sofort zu starten (Speicher-Komfort). Dies
verbraucht jedoch zusätzliche Energie. Wenn der Hochleistungsbetrieb aktiv ist,
wird  im Startbildschirm angezeigt.

�
���	��������������������	�
�����	�������	�4�������������������������������������

Aktivieren oder deaktivieren Sie ���������������������	�
����������������  wie folgt:

�� Gehen Sie zu [5.1]: ���)������������  > ���������������������	�
���������������� .

�� Schalten Sie den Hochleistungsbetrieb auf ������  oder �����	 .

Nutzungsbeispiel: Sie benötigen sofort mehr Warmwasser

Sie befinden sich in folgender Situation:

�3Sie haben fast das gesamte Warmwasser verbraucht.

�3Sie können nicht bis zur nächsten programmierten Aktion warten, um den
Brauchwasserspeicher aufzuheizen.

Dann können Sie den Brauchwasser-Hochleistungsbetrieb aktivieren.

�"������������6 Der Brauchwasserspeicher beginnt sofort mit dem Heizen des Wassers bis
zum Voreinstellwert (Speicher-Komfort).

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Bei aktiviertem Hochleistungsbetrieb besteht ein beträchtliches Risiko auf Komfort-
und Leistungsprobleme für die Raumheizung/-kühlung. Bei regelmäßiger
Brauchwasserbereitung können wiederholte und längere Unterbrechung der
Raumheizung/-kühlung auftreten.



10������Erweiterte-Funktion

Referenzhandbuch für den Monteur

���	��
ERGA04~08EAV3(A) + EHBH/X04+08EA/EJ6V+9W
Daikin Altherma 3 R W
4P629085-1 – 2020.08

�?������������.�
�������������

Gilt nur, wenn für die Brauchwasserbereitung �������� �/�����
��������  oder �/�����
���������� �A
�.�����������������	  eingestellt ist. Beim Programmieren des Timers können Sie den
Komfort-Sollwert als Voreinstellwert verwenden. Wenn Sie einen Speicher-Sollwert
zu einem späteren Zeitpunkt ändern möchten, müssen Sie diesen Vorgang nur an
einer Stelle durchführen.

Der Speicher wird erwärmt, bis die �
�#������������.�?������������������#���������� erreicht wurde.
Dabei handelt es sich um die höhere Soll-Temperatur bei einer programmierten
Speicher-Komfort-Aktion.

Außerdem kann ein Speicherstopp programmiert werden. Diese Funktion stoppt
auch dann das Aufwärmen des Speichers, wenn der Sollwert noch NICHT erreicht
wurde. Programmieren Sie einen Speicherpunkt nur, wenn das Aufwärmen des
Speichers absolut unerwünscht ist.

�Y �8������ �����������������������

[5.2] [6-0A] �"�����$������������������������ :

�330°C~[6‑0E]°C

�,�����.�
�������������

Die �
�#������������.�,�����.�2�����#���������� gibt die niedrigere Soll-Speichertemperatur an.
Dabei handelt es sich um die Soll-Temperatur bei einer programmierten Speicher-
Eco-Aktion (vorzugsweise tagsüber).

�Y �8������ �����������������������

[5.3] [6-0B] ������������������������ :

�330°C~min(50,[6‑0E])°C

�1����������������.�
�������������

Die �1������������������.�
�������.�
�#������������������#���������� wird folgendermaßen verwendet:

�3Im Modus �/�����
���������� �A�� �.�����������������	 , im Warmhalten-Modus: Die garantierte
minimale Speichertemperatur wird durch den �.����������������������������������  abzüglich
der Warmhaltehysterese festgelegt. Wenn die Speichertemperatur unter diesen
Wert fällt, wird der Speicher beheizt.

�3bei Speicher Komfort zur Priorisierung der Brauchwasserbereitung. Wenn die
Speichertemperatur über diesen Wert steigt, werden Brauchwasserbereitung
und Raumheizung/-kühlung nacheinander ausgeführt.

�Y �8������ �����������������������

[5.4] [6-0C] �.���������������������������������� :

�330°C~min(50,[6‑0E])°C

�B�������#������������

Sie können das Speichertemperaturprogramm über den Programm-Bildschirm
festlegen. Ausführliche Informationen zu diesem Bildschirm finden Sie unter
"10.3.7 Programmbildschirm: Beispiel" [��  142].

���������������������	�4�����0����

Es gibt 3 verschiedene Arten der Brauchwasserbereitung. Sie unterscheiden sich in
der Art, wie die Soll-Speichertemperatur eingestellt wird und wie das Gerät darauf
reagiert.
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�Y �8������ �����������������������

[5.6] [6-0D] �����������������������������������	 :

�30: ���������.�����������������	 : Nur Warmhalten-Betrieb
zulässig.

�31: �/�����
���������� �A�� �.�����������������	 : Der
Brauchwasserspeicher wird gemäß einem
Programm und zwischen den programmierten
Warmhaltezyklen geheizt, wenn Warmhalten
aktiviert ist.

�32: �������� �/�����
�������� : Der Brauchwasserspeicher
kann NUR über ein Programm geheizt werden.

Weitere Informationen dazu finden Sie in der Betriebsanleitung.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Gefahr eines Raumheizung-Leistungsengpasses für den Brauchwasser-Speicher ohne
interne Zusatzheizung: Bei einem häufigen Brauchwasserbetrieb kommt es zu
häufigen und langfristigen Raumheizung-/Kühlunterbrechungen, wenn Sie Folgendes
auswählen:

���)������������  > �����������������������������������	  > ���������.�����������������	 .

������������������������

Gilt nur für Anlagen mit Brauchwasserspeicher.

Die Desinfektionsfunktion dient zum Desinfizieren des Brauchwasserspeichers. Das
geschieht, indem in bestimmten Zeitabständen das Wasser im Speicher auf eine
bestimmte Temperatur aufgeheizt wird.

���8�4�2�9�:�%
Die Einstellungen für die Desinfektionsfunktion MÜSSEN vom Monteur gemäß der
gültigen Gesetzgebung festgelegt werden.

�Y �8������ �����������������������

[5.7.1] [2‑01] ��������&���������	�
 :

�30: �������	

�31: �5��

[5.7.2] [2‑00] ���������������������
 :

�30: ���2�
��������

�31: �3���	�����


�32: �%�����	�������


�33: �3��������������

�34: �%���	�	�����������


�35: �*�����������


�36: �������������


�37: �����	�	�����


[5.7.3] [2‑02] ������������������

[5.7.4] [2‑03] ���)������������������������������ :

55°C~75°C
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�Y �8������ �����������������������

[5.7.5] [2‑04] �%��������:

5~60 Minuten

00.00 22.00 24.0001.00 23.00 t

TDHW

TH

TU

[2-02]

[2-03] [2-04]

�2���4�1 Brauchwassertemperatur
�2�9 Benutzerdefinierter Temperatur-Sollwert
�2�4 Hoher Temperatur-Sollwert [2-03]
�� Zeit

�1���5�:�9�:�%
Denken Sie daran, dass nach Durchführung der Desinfektion die Temperatur des
Warmwassers, das aus einem Warmwasserhahn entnommen wird, so heiß ist, dass
seine Temperatur dem Wert entspricht, der durch die bauseitige Einstellung [2-03]
festgelegt ist.

Falls das Warmwasser aus dem Brauchwasserspeicher so heiß sein könnte, dass für
Menschen Verbrühungsgefahr besteht, sollte ein Mischventil (bauseitig zu liefern)
am Auslasswasserhahn des Brauchwasserspeichers installiert werden. Dieses
Mischventil sollte dann dafür sorgen, dass die Temperatur des aus dem
Warmwasserhahn entnommenen Wassers niemals höher sein kann als eine vorher
eingestellte Maximaltemperatur. Die Maximaltemperatur muss gemäß der gültigen
Gesetzgebung festgelegt werden.

���8�4�2�9�:�%
Stellen Sie sicher, dass die Startzeit der Desinfektionsfunktion [5.7.3] mit festgelegter
Dauer [5.7.5] NICHT durch einen möglichen Brauchwasserbedarf unterbrochen wird.

���8�4�2�9�:�%
������ ��������&���������	�
���)�����
��������  [9.4.2] wird verwendet, um den Betrieb der
Zusatzheizung basierend auf einem Wochenprogramm einzuschränken oder zu
ermöglichen. Ratschlag: Um eine erfolglose Ausführung der Desinfektionsfunktion zu
vermeiden, aktivieren Sie zumindest die Zusatzheizung (über das wöchentliche
Programm) für mindestens 4  Stunden ab dem programmierten Beginn der
Desinfektion. Wenn der Betrieb der Zusatzheizung während der Desinfektion
eingeschränkt ist, wird diese Funktion NICHT erfolgreich ausgeführt, und die
entsprechende Warnung AH wird ausgegeben.

�4�!�:�1�,�!�

������������������������������������. Auch wenn Sie den Heizbetrieb ausschalten ([C.3]: ��������������  >
���)������������ ), bleibt der Desinfektionsmodus. aktiv. Wenn Sie aber die Desinfektion
während der Ausführung ausschalten, kommt es zu einem AH-Fehler.
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�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Bei Anzeige des Fehlercodes AH und nicht erfolgter Unterbrechung der
Desinfektionsfunktion aufgrund der Brauchwassernutzung, sollte folgendes
Verfahren durchgeführt werden:

�3Wenn der Modus �������� �.�����������������	  oder �/�����
���������� �A�� �.�����������������	
ausgewählt ist, wird empfohlen, den Start der Desinfektionsfunktion mindestens
4  Stunden später als die letzte erwartete große Brauchwasserentnahme zu
programmieren. Dieser Start kann über die Monteureinstellungen
(Desinfektionsfunktion) konfiguriert werden.

�3Wenn der Modus �������� �/�����
��������  ausgewählt ist, wird empfohlen, eine ������ -
Aktion 3  Stunden vor dem programmierten Start der Desinfektionsfunktion zu
programmieren, um den Speicher vorzuheizen.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Die Desinfektionsfunktion wird neu gestartet, wenn die Brauchwassertemperatur
während der Dauer 5°C unter die Desinfektions-Solltemperatur fällt.

�7���L������������	�
��������������	��� ��	�������H�����������������������������#����������

Die maximale Temperatur, die Benutzer für das Brauchwasser wählen können. Sie
können diese Einstellung verwenden, um die Temperaturen an den
Warmwasserhähnen zu beschränken.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Während der Desinfektion des Brauchwasserspeichers kann die
Brauchwassertemperatur diesen Maximalwert überschreiten.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Beschränken Sie die maximale Temperatur für das Brauchwasser gemäß der
geltenden Gesetzgebung.

�Y �8������ �����������������������

[5.8] [6-0E] �3��� ��������:

Die maximale Temperatur, die Benutzer für das
Brauchwasser wählen können. Sie können diese
Einstellung verwenden, um die Temperatur an
den Warmwasserhähnen zu beschränken.

Die maximale Temperatur gilt NICHT während
der Desinfektionsfunktion. Siehe
Desinfektionsfunktion.

�4�=�������������

Die folgende EIN-Hysterese kann festgelegt werden.

�,�!�:�.�4�=��������������	������	�1�&������#�����#��

Gilt, wenn für die Brauchwasserbereitung nur Warmhalten eingestellt ist. Wenn die
Speichertemperatur unter die Warmhalten-Temperatur minus der EIN-
Hysteresetemperatur der Wärmepumpe fällt, erwärmt sich der Speicher bis zur
Warmhaltentemperatur.

Die minimale EIN-Temperatur ist 20°C, auch wenn die Sollwert-Hysterese geringer
als 20°C ist.
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[5.9] [6-00] EIN-Hysterese der Wärmepumpe

�32°C~40°C

�1������������������=�������������

Gilt, wenn für die Brauchwasserbereitung Programm+Warmhalten eingestellt ist.
Wenn die Speichertemperatur unter die Warmhalten-Temperatur minus der
Warmhalten-Hysteresetemperatur fällt, erwärmt sich der Speicher bis zur
Warmhaltentemperatur.

�Y �8������ �����������������������

[5.A] [6-08] Warmhaltehysterese

�32°C~20°C

�
�����������������������

�Y �8������ �����������������������

[5.B] Nicht
zutreffend

�������������������������� :

�3�*�������
�������
��

�3�.�������������	�
���
���$��������

�1������������������������ ��������	�?�������

Bei witterungsgeführtem Betrieb wird die Soll-Speichertemperatur automatisch je
nach durchschnittlicher Außentemperatur bestimmt: Bei niedrigen
Außentemperaturen steigen die Soll-Speichertemperaturen aufgrund von kälterem
Wasser am Kaltwasserhahn und umgekehrt.

Wenn für die Brauchwasserbereitung �������� �/�����
��������  oder �/�����
���������� �A
�.�����������������	  eingestellt ist, ist die Speicher-Komfort-Temperatur
witterungsgeführt (gemäß der witterungsgeführten Kurve), aber die Speicher-Eco-
und die Warmhalten-Temperatur sind NICHT witterungsgeführt.

Wenn ���������.�����������������	  für die Brauchwasserbereitung eingestellt ist, ist die Soll-
Speichertemperatur witterungsgeführt (gemäß der witterungsgeführten Kurve).
Während des witterungsgeführten Betriebs kann der Endbenutzer die Soll-
Speichertemperatur an der Bedieneinheit nicht einstellen. Beachten Sie auch
"10.4 Witterungsgeführte Kurve" [��  146].
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������������������

�<�����������&������

Für Systeme mit einem separaten Brauchwasserspeicher.

�Y �8������ �����������������������

[9.6.1] [5-02] �/�������������2�������������������������������	�
 : Legt fest,
dass Brauchwasser nur durch die Zusatzheizung
erwärmt wird, wenn die Außentemperatur
unter der Prioritätstemperatur der
Raumheizung liegt. Es wird empfohlen, diese
Funktion zu aktivieren, um die Betriebszeit bei
der Erwärmung des Speichers zu verkürzen und
um einen garantierten Brauchwasserkomfort
zu gewährleisten.

�30: ������

�31: �����	

[5‑01] Freigabetemperatur und [5‑03]
Prioritätstemperatur der Raumheizung
beziehen sich auf die Reserveheizung. Daher
müssen Sie [5‑03] gleich oder ein paar Grad
höher als [5‑01] einstellen.

[9.6.2] [5-03] �/�������������2�����������)������������ : Legt die
Außentemperatur fest, unter der das
Brauchwasser nur durch die Zusatzheizung
erwärmt wird.

Bereich: –15°C~35°C

[9.6.3] [5-04] �"������������������������������������������������	�
 : Sollwert-
Korrektur für die Brauchwassertemperatur:
Sollwert-Korrektur für die gewünschte
Brauchwassertemperatur: Diese Einstellung
tritt bei niedrigen Außentemperaturen in Kraft,
wenn die Funktion "Priorität der Raumheizung"
aktiviert ist. Der korrigierte (höhere) Sollwert
stellt sicher, dass die gesamte Wärmekapazität
des Wassers im Speicher in etwa unverändert
bleibt, indem im Speicher die kälteren unteren
Wasserschichten (da die Wärmetauscher-
Rohrschlange nicht in Betrieb ist) mit den
wärmeren oberen Schichten aufgewogen
werden.

Bereich: 0°C~20°C

�2�������

Für Anforderung des simultanen Raumheizungs- und
Brauchwasserbereitungsmodus.

[8-02]: �.�������������	�������$���'��������
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t

1

0

1

0

[8-01] [8-02]

�� Brauchwasser-Heizmodus der Wärmepumpe (1=aktiv, 0=inaktiv)
�� Anforderung Brauchwassererwärmung an Wärmepumpe (1=Anforderung, 0=keine Anforderung)
�� Zeit

[8-04]: �������2�������������������'��������  bei [4-02]/[F-01]
t

TA

t

TA

0

[8-01]

[5-03] [4-02]

[8-02]

[8-01]+
[8-04]

0

[8-01]

[F-01] 35°C

[8-02]

[8-01]+
[8-04]

�2�� Umgebungstemperatur (außen)
�� Zeit

�.�������������	�������$���'��������
Höchstdauer des Betriebs zur Brauchwasserbereitung

�Y �8������ �����������������������

[9.6.4] [8-02] �.�������������	�������$���'�������� : Mindestdauer zwischen
zwei Zyklen zur Brauchwasserbereitung. Die
tatsächliche Wiederanlaufzeit hängt auch von der
Einstellung [8-04] ab.

Bereich: 0~10 Stunden

�4�������������6�	Die minimale Zeit ist 0,5 Stunden, sogar
wenn der ausgewählte Wert 0 ist.

[9.6.5] Nicht
zutreffend

�3���	�����������7�����$�����������'�������� :

NICHT ändern.

[9.6.6] [8-01] �3��� ���������������7�����$�����������'��������  für
Brauchwasserbereitung. Die
Brauchwassererwärmung stoppt, auch wenn die
Soll-Temperatur für das Brauchwasser noch
NICHT erreicht wurde. Die tatsächliche
Höchstdauer hängt auch von der Einstellung
[8-04] ab.

�3Bei ���������������	�
 =���������������������������� : Dieser
Voreinstellwert wird nur bei Bedarf an
Raumheizung oder -kühlung berücksichtigt.
Besteht KEIN Bedarf an Raumheizung/-kühlung,
wird der Speicher erwärmt, bis der Sollwert
erreicht ist.

�3Wenn ���������������	�
 ≠���������������������������� : Dieser
voreingestellte Wert wird immer berücksichtigt.

Bereich: 5~95 Minuten
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[9.6.7] [8-04] �������2�������������������'�������� : Zusätzliche Laufzeit zur
maximalen Laufzeit je nach Außentemperatur
[4-02] oder [F-01].

Bereich: 0~95 Minuten

�1����������������.�/������������������0

Nur relevant für Installationen mit Wasserrohren im Freien. Diese Funktion
versucht, Wasserrohre im Freien vor dem Einfrieren zu schützen.

�Y �8������ �����������������������

[9.7] [4-04] �.���������������������*�������������������� :

�30: �/������������������

�31: �"���	�����	����������������

�32: ������

�4�!�:�1�,�!�

�1����������������.�/������������������0�@ Auch wenn Sie den Raumheiz-/-kühlbetrieb ausschalten
([C.2]: ��������������  > �������������������	�
��������������	�
 ), bleibt der Wasserrohr-Frostschutz
aktiv, wenn er aktiviert wurde.

�1�&������#�����#��������������.�:�����0������������������

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Der Wärmepumpentarif-Netzanschlusskontakt ist mit den gleichen Anschlüssen
verbunden (X5M/9+10) wie der Sicherheitsthermostat. Daher kann an das System
ENTWEDER ein Wärmepumpentarif-Netzanschluss ODER ein Sicherheitsthermostat
angeschlossen werden.
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�����
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������)���>���	���7��������������*�����������7��	���)
�9�B�����������7�)�
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�����)���5
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�
���������������������������������������

�
����������������������������������@

Wenn die Stromverbrauchsmessung mithilfe externer Strommessgeräte erfolgt,
konfigurieren Sie die Einstellungen wie im Folgenden beschrieben. Wählen Sie die
Impulsfrequenzausgabe der einzelnen Strommessgeräte gemäß den
Spezifikationen des Strommessgeräts. Sie können bis zu 2 Strommessgeräte mit
unterschiedlichen Impulsfrequenzen anschließen. Wenn nur 1 oder kein
Strommessgerät verwendet wird, geben Sie durch Auswahl von �"�����	��  an, dass der
entsprechende Impulseingang NICHT verwendet wird.

�Y �8������ �����������������������

[9.A.1] [D‑08] �������������2�����������! :

�30 �"�����	�� : NICHT installiert

�31 �!���!�=��.��: Installiert

�32 �!����.�� : Installiert

�33 �!�=����.��: Installiert

�34 �!�=�=����.��: Installiert

�35 �!�=�=�=����.��: Installiert

[9.A.2] [D‑09] �������������2�����������8:

�30 �"�����	�� : NICHT installiert

�31 �!���!�=��.��: Installiert

�32 �!����.�� : Installiert

�33 �!�=����.��: Installiert

�34 �!�=�=����.��: Installiert

�35 �!�=�=�=����.��: Installiert

�/� �������

�,�L�����������	�/� �������

�Y �8������ �����������������������

[9.B.1] [C–08] ��� �������	�������*���������� : Wenn ein optionaler
externer Umgebungstemperaturfühler
angeschlossen wird, muss der Fühlertyp
eingestellt werden.

�30 �"�����	�� : NICHT installiert. Der Fühler in der
Bedieneinheit und im Außengerät werden zum
Messen eingesetzt.

�31 �����+���	: Angeschlossen an die Platine des
Innengeräts, das die �����C�����������#���������� misst.
�4�������������6�	Für einige Funktionen wird der
Temperaturfühler im Außengerät noch
verwendet.

�32 �������� : Angeschlossen an die Platine des
Innengeräts, das die �!���������������#���������� misst.
Der Temperaturfühler in der Bedieneinheit
wird NICHT mehr verwendet. �4�������������6�	Dieser
Wert ist nur bei Raumthermostatregelung
relevant.



�3�������������8���������������2�;��������������

�����������������������	�
���������������	�������������������

������
�������������+���"������������� ��,����#�$�#�-�'�����,���"�����-���.�!���,�&��
��������������������������������������
���/�!�0�&���"�1�2�3��4��0���0���5���"

���������������������	���L���@�	���2�/� �����@

��������� �K�J���@� �8������� ������� ���M������������� �����C�����������B������������������������� �����7���)���������)�)����� �����	
�����������7����������������)���5

�9����� ���E��������� �	����� ���M������������� �����C�����������B������������������������� ���������
�������������5� �9����� ���E��������� ������� �	����
�*������;��������������������)�)����������������������������=�����������������8��������
���)�������������5��������)����������)�������������7���������
�7������������� �8�����	�����@� ����� �9��������������������� �����)�����7���������������@� ����� �	��������� �	����� ���M����������
�����C�����������B��������������������������������������������	������������(���)�������������������)������������)������������������8�����	��������������5

�Y �8������ �����������������������

�W�&�5�$�5�0�X �W�0�2���$�X �����������������	�
����� ���,�����'�*�������, �A��=������������������	����
�J���7���
�����7�)�������B��������������7�������)�)�������������M������������
�����C�����������B�������������������������5

�3�4�1�[�R�+�1�[�R�@��9����������������@�1�[�R

����������������������������������	�B���������#��������

������� �G��������� ������� �	����� �����������)�������������)�������B�������������8��������� �����������7��������� �	����� �������������)�)� �*����
���
�8�������������7����� ����� �	����� �J���7���
�����7�)�������B�������������5� ������� �8���������������7�)�7��������������
�9�������8�������
�����������������7������������7�����������$���)���)��	������	���������)������������������������������C�����������B�������������5

������������C�����������B��������������8�����	����
������	����������)�7���8�>����������D�������)�B����������7�����������������5

�Y �8������ �����������������������

�W�&�5�$�5���X �W�3�2�����X �%���������������	�����������������������������)���	�	�� �A

�3���A��=��������������������������7

�3�3�A��3�0�H�9�������	����

�3�0�A��0���H�9�������	����

�3���A����"�H�9�������	����

�3���A��<�0�H�9�������	����

����������������

����������������

����������������������;��������	���)������)�>������������������=���)�)�����)�5

�!������������������������	�0����	�����������������.�/��������������

�������)��� �;��������������� �	��������� �	�������@� �	���)�)� �������)���������	����� �8�����	�@� �8����������� �#�������I����������� ������� �	����
���������������������7� �����������7�������7����� �8�����	�-�����������7�������7����� �8�����	����� ���������@� �������8���	����� �	���)
���>�������B�����B�����)�:�)����������	������	����������)�>����������������=���)�)�����5

�Y �8������ �����������������������

�W�&�5�R�5�3�X �W�R�2���0�X �����&�������	���A������
��������@����
��	��������������������������7���������
���
�������������������	����������>�������I����������������)����
������	���)
�9�:�)������������������7���5

�3����������	 �A��K��������������)����������������

�3�3� �5���A� �(���)�����������������5� ������� �����)�>��������������� �=���)�)����
�������)�����)�)�����@� �N���
������������� � ���)��� �
����� �������	�����7����
�����C���������7���
�����7�)�������B������������� ����� �$�����������
�5
���>���������	� �	���)� �
���*��������������� �$�����������
�)� ���)��� �	����
���>�������B�����B��������)�7���)���������������5��9��������������9������	�����)����
��������� �������@� �8������� ������� �����)�>����������������� �=���)�)����
�*�����8�����	������8�����	�5
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�3Wenn �����&�������	�� aktiviert ist: Wenn die Außentemperatur unter die Bivalent-
Ein-Temperatur fällt (fest oder variabel, basierend auf den Energiepreisen),
stoppt die Raumheizung durch die Wärmepumpe automatisch und das
Erlaubnissignal für den Zusatzkessel ist aktiv.

�3Wenn �����&�������	�� deaktiviert ist: Die Raumheizung erfolgt nur über die
Wärmepumpe innerhalb des Betriebsbereichs. Das Erlaubnissignal für den
zusätzlichen Kessel ist immer inaktiv.

Die Umschaltung zwischen dem Wärmepumpensystem und dem zusätzlichen
Kessel basiert auf den folgenden Einstellungen:

�3[C‑03] und [C‑04]

�3Strom- und Gaspreise ([7.5.1], [7.5.2], [7.5.3] und [7.6])

�\�8�^�-���]�G�	�\�8�^�-���]�	�������	Tcalc

Basierend auf den oben aufgeführten Einstellungen berechnet das
Wärmepumpensystem einen Wert Tcalc, der zwischen [C‑03] und [C‑03]+[C‑04]
schwankt.

TA
Tcalc [C-03]+[C-04]

3°C

[C-03]

a

b

�2�� Außentemperatur
�2�������� Bivalent-EIN-Temperatur (variabel). Unter dieser Temperatur ist der zusätzliche Kessel immer EIN. Tcalc kann

nie unter [C‑03] sinken oder über [C‑03]+[C‑04] steigen.
���`�8 Feste Hysterese, um ein zu häufiges Umschalten zwischen dem Wärmepumpensystem und dem

zusätzlichen Kessel zu verhindern
�� Zusätzlicher Kessel aktiv
�� Zusätzlicher Kessel inaktiv

�1�������	������
�����C�����������#�����������N

���������N

�5�������������0�������	� ������	������
�1�&������#�����#�������=���������N

�����������������.�
�����������	��� �
�0�����&���0�������������	�?�����������	�������N

Unter Tcalc fällt Stoppt Aktiv

Über Tcalc+3°C steigt Startet Inaktiv

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:

�3Der Wechselbetrieb hat sonst keine Auswirkungen auf den Brauchwasser-
Heizbetrieb. Das Brauchwasser wird nach wie vor und ausschließlich durch die
Wärmepumpe aufgeheizt.

�3Das Erlaubnissignal für den zusätzlichen Kessel ist auf der EKRP1HBAA (digitale E/
A-Platine) angesiedelt. Bei Aktivierung sind die Kontakte X1, X2 geschlossen, bei
Deaktivierung offen. Die Schemazeichnung unten zeigt, wo sich dieser Kontakt
befindet.

YC Y1 Y2 Y3 Y4

X1
X2

X3
X4

OFF ON

X2M

SS1

X1M
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�Y �8������ �����������������������

9.C.3 [C-03] Bereich: –25°C~25°C (Schritt: 1°C)

9.C.4 [C-04] Bereich: 2°C~10°C (Schritt: 1°C)

Je höher der Wert von [C‑04] ist, desto höher ist
die Genauigkeit der Umschaltung zwischen dem
Wärmepumpensystem und dem zusätzlichen
Kessel.

Um den Wert von [C‑03] zu bestimmen, gehen Sie wie folgt vor:

�� Bestimmen Sie den COP (= Leistungskoeffizient) mit dieser Formel:

�/��������� ���������#������

COP = (Strompreis / Gaspreis)(a) ×
Kesseleffizienz

Wenn:

�3Strompreis: 20 c€/kWh

�3Gaspreis: 6 c€/kWh

�3Kesseleffizienz: 0,9

Dann: COP = (20/6)×0,9 = ��
(a) Stellen Sie sicher, dass Sie die gleichen Maßeinheiten für den Strompreis und den Gaspreis

verwenden (Beispiel: beide c€/kWh).

�� Bestimmen Sie den Wert von [C‑03] anhand dieses Diagramms. Beachten Sie
für ein Beispiel die Legende der Tabelle.

-14
0

1

2

3

4

5

6

-12 -10 -8 -6 -4 -2 0 2 4 6 8 10 12 14

COP

10.5 (b)2.5 (a)

�� [C‑03]=2,5 im Fall von COP=3 und VLT=35°C
�� [C‑03]=10,5 im Fall von COP=3 und VLT=55°C

�4�!�:�1�,�!�

Stellen Sie sicher, dass Sie den Wert von [5‑01] mindestens 1°C höher als den Wert
von [C‑03] einstellen.

�
��������.�	�������	�%�����#���������

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Verwenden Sie zum Festlegen der Strom- und Gaspreiswerte NICHT die
Übersichtseinstellungen. Legen Sie sie vielmehr in der Menüstruktur fest ([7.5.1],
[7.5.2], [7.5.3] und [7.6]). Ausführliche Informationen zum Festlegen der Strompreise
finden Sie in der Betriebsanleitung und dem Referenzhandbuch für den Benutzer.

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
�
��������������������������������@ Wenn Sonnenkollektoren verwendet werden, legen Sie den
Stromtarifwert sehr niedrig fest, um die Verwendung der Wärmepumpe zu fördern.
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�Y �8������ �����������������������

[7.5.1] Nicht
zutreffend

�����	���������������	�������������	�
���	  > �����������)��������  >
��������

[7.5.2] Nicht
zutreffend

�����	���������������	�������������	�
���	  > �����������)��������  >
�3����������

[7.5.3] Nicht
zutreffend

�����	���������������	�������������	�
���	  > �����������)��������  >
�������������


[7.6] Nicht
zutreffend

�����	���������������	�������������	�
���	  > �-�����)��������

�����������������������

�����������������������

�Y �8������ �����������������������

[9.D] [C–09] �����������������
���	�
 : Gibt die Logik des
Alarmausgangs an der digitalen E/A-Platine bei
einer Fehlfunktion an.

�30 �����	���������� : Der Alarmausgang wird aktiviert,
wenn ein Alarm auftritt. Indem Sie diesen Wert
festlegen, wird die Unterscheidung zwischen
der Erkennung eines Alarmzustandes und der
Erkennung eines Stromausfalls ermöglicht.

�31 ������������ : Der Alarmausgang wird NICHT
aktiviert, wenn ein Alarm auftritt.

Siehe auch Tabelle unten (Logik des
Alarmausgangs).

�*���������	�������	�������������������������

�\�8�.�-�+�] ��������� �?�������	��������� �������	�%����&���	�������
�����������	�������	�
�������

��������������

0 Kontakt für
Ausgabe
geschlossen

Kontakt für
Ausgabe geöffnet

Kontakt für
Ausgabe geöffnet

1 Kontakt für
Ausgabe geöffnet

Kontakt für
Ausgabe
geschlossen

��������������������������	�:�������������

��������������������������	�:�������������

Wenn nach einem Stromausfall die Stromversorgung wieder hergestellt wird,
werden durch die Funktion automatischer Neustart die über die
Benutzerschnittstelle festgelegten Einstellungen wieder in Kraft gesetzt, wie sie
zum Zeitpunkt des Stromausfalls bestanden haben. Darum wird empfohlen, diese
Funktion immer zu aktivieren.
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�Y �8������ �����������������������

�W�&�5�;�X �W���l���"�X �������������)�����$���	��������	 �������������C�����7�����>���A

�3���A��������	

�3�3�A��5��

�
���������0�	�����������������������

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
�
���������0���������������������	 �>�	 �Q�7���������	 �7������������	 ������	 �'����Q� ������� �9�������8������� ���)��� ������
�9������������������������������� �����)�7���)�������������@� �8����� ������� �$�����)�B������� �	����� ���������2�;�����)���)�����������5� �����)� �������>��
������������	�����)����;�������������������������������
������$���	������������������������)����������)�5

���>���������	� �	����� �(���)������������������� ���	����� �	����� �������������7� ���)��� �	�����)���)� ������������������� ���
����� ����������
�����8�����)�������5���������������E����������	������9��������������������������������	�����������*����������8�����	�����A

�3���������	 ������������	 �,���������������������6� ������� �9������������������������������� �)�����	� �)�������	�����	���>�C���7� �	�����������*���������5
�K����������!�H����8�����	������)����������������������)��������������*���������5

�3�������������6���������������������������������	������9�����������������������������������������������	�����������*�����������@������	���������
�W�&�5���X�A��������������� ������������&���������	 �Y�5��� �������)�����������5� �K�������	����� ����� �)��������� �����
������� �
�������	����
�������@� ��������� ����� �	����� �9������������������������������� ���������*�����������@� �����	����� ����� �W�&�5���X�A�������������
������������&���������	 �Y�������	 ��������)�����������5

�Y �8������ �����������������������

�W�&�5���X �K��������
�������������������	

��������������������������&���������	 �A

�3���A��������	

�3�3�A��5��

�B��������������������������

�B��������������������������

�9��������������9���������������������	��������
�������
�����������
�5
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�Y �8������ �����������������������

[9.H] Nicht
zutreffend

Möchten Sie den Abtaubetrieb starten?

�3�����������

�3�:�"

�4�!�:�1�,�!�

�,��0���������������	�!��������������������������	�,����������������� Sie können das erzwungene Entfrosten nur
starten, wenn der Heizbetrieb bereits eine Weile gelaufen ist.

������������������	������	�����������������������	�,������������������������

Alle Einstellungen können über die Menüstruktur vorgenommen werden. Wenn Sie
aus irgendeinem Grund eine Einstellung über die Überblickeinstellungen ändern
müssen, können Sie die Überblickeinstellungen wie folgt im Überblick der
bauseitigen Einstellungen [9.I] aufrufen. Siehe "Ändern einer
Übersichtseinstellung" [��  133].

�7�7�!�.�,�������������������������	���L�#��������������

�!������������������������	�0�����	�,�L�#���������������	������	�?���������������������������������������������������

Exportieren Sie die Konfigurationseinstellungen des Geräts über die MMI (die
Bedieneinheit des Innengeräts) auf einen USB-Stick. Bei der Problembehebung
können Sie diese Einstellungen unserer Serviceabteilung zur Verfügung stellen.

�Y �8������ �����������������������

[9.N] Nicht
zutreffend

�6���������3�3�6�������	�������������	�
���	�������������	�������$
�����������	�
�������������������	�������)�������������
�����2��
��� �)���������������, :

�3�����������

�3�:�"

�
���	���L�#���������������	�
�����	�������	�7�7�!�.�,������������������������

�� Öffnen Sie die Frontblende (1) und die Blende der
Bedieneinheit (2) (siehe "7.2.4 So öffnen Sie das
Innengerät" [��  65]):
1

2

—
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11.4.3 Betriebstestlauf

�B��������

Führen Sie einen Testlauf des Geräts durch und überwachen Sie die Vorlauf- und
Speichertemperaturen, um zu prüfen, ob das Gerät korrekt funktioniert. Die
folgenden Testläufe sollten durchgeführt werden:

�3Heizen

�3Kühlen (wenn zutreffend)

�3Speicher

�
���	��� ��������	�
�����	�����������	��������������������������������	���������

�����������������������6�	Stellen Sie sicher, dass alle Bedienvorgänge deaktiviert sind. Rufen
Sie [C]: ��������������  auf und deaktivieren Sie die Bedienung �������� , �������������������	�
����
����������	�
  und ���)������������ .

�� Setzen Sie die Zugriffserlaubnisstufe auf �3���	��������. Siehe "So
ändern Sie die Zugriffserlaubnisstufe" [��  132].

—

�� Gehen Sie zu [A.1]: �6�	���������������	��������  > �'�������������$
���������������������� .

�� Wählen Sie einen Test aus der Liste aus. ���������#�������6�	�����������	 .

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�,��������������6�	Der Testlauf beginnt. Er wird nach Abschluss des
Vorgangs automatisch gestoppt (±30 Min).

So stoppen Sie den Testlauf manuell: —

�� Rufen Sie im Menü �������)�)���'�������������$  auf.

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Wenn die Außentemperatur außerhalb des Betriebsbereichs liegt, läuft das Gerät
möglicherweise NICHT oder liefert möglicherweise NICHT die erforderliche Leistung.

�
���	� ������������������	�
�����	�������	�"������������.�	�������	�
�#������������������#��������������

Während des Probelaufs kann die korrekte Funktionsweise des Geräts durch
Überwachung der Vorlauftemperatur (Heiz-/Kühlmodus) und der
Speichertemperatur (Brauchwassermodus) überprüft werden.

So überwachen Sie die Temperaturen:

�� Rufen Sie im Menü �����	���������	  auf.

�� Wählen Sie die Temperaturinformationen aus.

11.4.4 Aktor-Testlauf

�B��������

Führen Sie einen Aktortest durch, um den Betrieb der verschiedenen Aktoren zu
überprüfen. Wenn Sie zum Beispiel �/�����)��  auswählen, wird ein Testlauf der Pumpe
gestartet.
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�
���	��� ��������	�
�����	�����������	����������.�2���������������	���������

�����������������������6�	Stellen Sie sicher, dass alle Bedienvorgänge deaktiviert sind. Rufen
Sie [C]: ��������������  auf und deaktivieren Sie die Bedienung �������� , �������������������	�
����
����������	�
  und ���)������������ .

�� Setzen Sie die Zugriffserlaubnisstufe auf "Monteur". Siehe "So
ändern Sie die Zugriffserlaubnisstufe" [��  132].

—

�� Gehen Sie zu [A.2]: �6�	���������������	��������  > �'����������������� .

�� Wählen Sie einen Test aus der Liste aus. ���������#�������6�	�/�����)�� .

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�,��������������6�	Der Aktor-Testlauf beginnt. Er wird nach Abschluss
des Vorgangs automatisch gestoppt (±30 Min).

So stoppen Sie den Testlauf manuell: —

�� Rufen Sie im Menü �������)�)���'�������������$  auf.

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�7�A�������������	����������.�2���������&������

�3�����������������������	�
 -Test

�3�����������&�������������	�
���! -Test

�3�����������&�������������	�
���8-Test

�3�/�����)�� -Test

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:
Stellen Sie sicher, dass das gesamte System vor der Durchführung des Testlaufs
entlüftet wird. Vermeiden Sie außerdem Störungen im Wasserkreislauf während des
Testlaufs.

�3�������)�������&���	������ -Test

�3�;���������������&���	������ -Test (3-Wege-Ventil zur Umschaltung zwischen Raumheizung
und Speicherheizung)

�3�����&�������	���������
���	�
 -Test

�3�����������������
���	�
 -Test

�3�"�����������
�	���� -Test

�3���.���/�����)�� -Test

11.4.5 Estrich-Austrocknung mittels der Unterbodenheizung

�!������������������������	�0����	�,������������.������������������������	���������������	������	�9������������������������0������

�B��������

Die Funktion Estrich-Austrocknung mittels Fußbodenheizung wird verwendet, um
den Estrich eines Fußbodenheizungssystems während des Gebäudebaus zu
trocknen.
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�4�!�:�1�,�!�

Der Monteur ist für folgende Punkte verantwortlich:

�3Kontaktaufnahme zum Estrichhersteller zur maximal zulässigen
Wassertemperatur, um Risse des Estrichs zu vermeiden

�3Programmierung des Programms zur Estrich-Austrocknung mittels der
Unterbodenheizung gemäß den ursprünglichen Heizanweisungen des
Estrichherstellers

�3Regelmäßige Überprüfung der ordnungsgemäßen Funktion der Konfiguration

�3Durchführung des korrekten, mit dem verwendeten Estrich übereinstimmenden
Programms

�,������������.������������������������	���������������	�/���C�����������������0�������	������	��������	���&����������	�����
�!�����������������������	�������	�����C����������&����

Die Funktion Estrich-Austrocknung mittels Fußbodenheizung kann auch bei nicht
komplett ausgeführter Installation der Außengeräte durchgeführt werden. In
diesem Fall führt die Reserveheizung die Austrocknung durch und liefert den
Vorlauf ohne Betrieb der Wärmepumpe.

�
���	�#����������������������	�
�����	�������	�,������������.������������������������	���������������	������	�9������������������������0������

����������	�������	�2�����#����������

Der Monteur kann bis zu 20 Schritte programmieren. Für jeden Schritt muss er
Folgendes eingeben:

�� Dauer in Stunden, bis zu 72 Stunden

�� Die Soll-Vorlauftemperatur, bis zu 55°C.

���������#�������6

t

T

A1
25°C (1)

35°C (2)

24h (1) 36h (2)

�2 Soll-Vorlauftemperatur (15~55°C)
�� Dauer (1~72 Std.)

�D���EAktionsschritt 1
�D���EAktionsschritt 2

�
����������

�� Setzen Sie die Zugriffserlaubnisstufe auf �3���	��������. Siehe "So
ändern Sie die Zugriffserlaubnisstufe" [��  132].

—

�� Rufen Sie [A.4.2] �6�	���������������	��������  > ���������������������$���������,��
�/�����
  > �/�����
��������  auf.
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�� Programmieren Sie das Programm:

Um einen neuen Schritt hinzuzufügen, wählen Sie die nächste
leere Zeile aus und ändern ihren Wert. Um einen Schritt und
alle Schritte darunter zu löschen, verringern Sie die Dauer auf
"–".

—

�3Scrollen Sie durch das Programm.

�3Passen Sie die Dauer (zwischen 1 und 72 Stunden) und die
Temperaturen (zwischen 15°C und 55°C) an.

�� Drücken Sie den linken Regler, um das Programm zu speichern.

�
���	��� ��������	�
�����	�������	�,������������.������������������������	���������������	������	�9������������������������0�������	���������

�!�:�/�'�5�7���2�!�'�:

�3Wenn ��������������������  auf �3���	�������� ([9.5.1]=0) eingestellt ist und beim Gerät der
Start im Notbetrieb ausgelöst wird, fordert Sie die Bedieneinheit vor dem Start zu
einer Bestätigung auf. Die Funktion "Estrich-Aufheiz" mittels der
Unterbodenheizung ist auch dann aktiv, wenn der Benutzer den Notbetrieb
NICHT bestätigt.

�3Während der Estrich-Aufheizung mittels der Unterbodenheizung ist die Funktion
zur Begrenzung der Pumpendrehzahl [9‑0D] NICHT verfügbar.

�4�!�:�1�,�!�

Um eine Estrich-Austrocknung mittels der Unterbodenheizung durchzuführen, muss
"Frostschutz Raum" deaktiviert werden ([2‑06]=0). Standardmäßig ist diese Funktion
aktiviert ([2‑06]=1). Aufgrund des Modus "Monteur-vor-Ort" (siehe
"Inbetriebnahme"), wird jedoch "Frostschutz Raum" automatisch für 36 Stunden
nach der Erstinbetriebnahme deaktiviert.

Wenn nach den ersten 36 Stunden nach der Inbetriebnahme weiterhin eine Estrich-
Austrocknung mittels der Unterbodenheizung durchgeführt werden muss,
deaktivieren Sie "Frostschutz Raum" manuell, indem Sie [2‑06] auf "0" setzen, und
LASSEN Sie diese Funktion deaktiviert, bis die Estrich-Austrocknung abgeschlossen
ist. Die Missachtung dieses Hinweises führt zu Rissen im Estrich.

�4�!�:�1�,�!�

Damit die Estrich-Aufheizung mittels der Unterbodenheizung gestartet werden kann,
stellen Sie sicher, dass die folgenden Einstellungen vorgenommen wurden:

�3[4‑00]=1

�3[C‑02]=0

�3[D‑01]=0

�3[4‑08]=0

�3[4‑01]≠1

�
����������

�����������������������6�	Ein Zeitplan für die Estrich-Austrocknung mittels der
Unterbodenheizung wurde programmiert. Siehe "  So programmieren Sie die
Estrich-Austrocknung mittels der Unterbodenheizung" [��  223].

�����������������������6�	Stellen Sie sicher, dass alle Bedienvorgänge deaktiviert sind. Rufen
Sie [C]: ��������������  auf und deaktivieren Sie die Bedienung �������� , �������������������	�
����
����������	�
  und ���)������������ .

�� Setzen Sie die Zugriffserlaubnisstufe auf �3���	��������. Siehe "So
ändern Sie die Zugriffserlaubnisstufe" [��  132].

—
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�� Gehen Sie zu [A.4]: �6�	���������������	��������  > ��������������
�����$���������,���/�����
 .

�� Wählen Sie ���������������������$���������)�����
�����������������������	 .

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�,��������������6�	Die Funktion "Estrich-Austrocknung mittels der
Unterbodenheizung" beginnt. Sie wird nach Abschluss des
Vorgangs automatisch gestoppt.

�$ So stoppen Sie die Estrich-Austrocknung mittels der
Unterbodenheizung manuell:

—

�� Öffnen Sie das Menü und rufen Sie ����������������
�����$���������)�����
�����������������)�)���	  auf.

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�
���	�����������	�
�����	�������	�
�����������	������	�,������������.������������������������	���������������	������	�/���C�����������������0�������	������

�����������������������6�	  Sie führen eine Estrich-Austrocknung mittels der
Unterbodenheizung aus.

�� Drücken Sie die Zurück-Taste.

�,��������������6�	Ein Diagramm wird angezeigt, das den aktuellen
Schritt des Programms Estrich-Austrocknung, die verbleibende
Gesamtzeit und die aktuelle Soll-Vorlauftemperatur
hervorhebt.

�� Drücken Sie den linken Regler, um die Menüstruktur zu öffnen
und wie folgt vorzugehen:

�� Zeigen Sie den Status der Fühler und Aktoren an. —

�� Passen Sie das aktuelle Programm an. —

�
���	�������#�#�����	�
�����	�������	�,������������.������������������������	���������������	������	�/���C�����������������0������

�9���.�/���������

Wenn das Programm durch einen Fehler, eine Ausschaltung während des Betriebs
oder einen Stromausfall beendet wird, dann wird der Fehler U3 an der
Benutzerschnittstelle angezeigt. Zur Bedeutung von Fehlercodes siehe "14.4 Fehler
beseitigen auf Grundlage von Fehlercodes" [��  243].

�
�����#�#�����	������	�,������������.������������������������	���������������	������	�/���C�����������������0������

So stoppen Sie die Estrich-Austrocknung mittels der Unterbodenheizung manuell:

�� Gehen Sie zu [A.4.3]: �6�	���������������	��������  > ��������������
�����$���������,���/�����


—

�� Wählen Sie ���������������������$���������)�����
�����������������)�)���	 .

�� Wählen Sie zur Bestätigung �:�".

�,��������������6�	Die Estrich-Austrocknung mittels der
Fußbodenheizung wird gestoppt.
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���������������	�������	�
�����������	������	�,������������.������������������������	���������������	������	�/���C�����������������0������

Wenn das Programm durch einen Fehler oder eine Ausschaltung während des
Betriebs oder einen Stromausfall beendet wird, können Sie den Status der Estrich-
Austrocknung mittels der Fußbodenheizung auslesen:

�� Gehen Sie zu [A.4.3]: �6�	���������������	��������  > ��������������
�����$���������,���/�����
  > ������������

�� Sie können den Wert hier auslesen: �-���������)�)����������  + der
Schritt, als die Estrich-Austrocknung mittels der
Fußbodenheizung gestoppt wurde.

—

�� Ändern Sie das Programm und starten Sie die
Programmausführung neu(a).

—

(a) Wenn das Programm zur Estrich-Austrocknung mittels der Fußbodenheizung aufgrund
eines Stromausfalls gestoppt wurde und die Stromversorgung wiederhergestellt wird,
startet das Programm automatisch den zuletzt implementierten Schritt neu.



�3�0�������6�
�����7���
���������	������$��������������

�����������������������	�
���������������	�������������������

������
�������������+���"������������� ��,����#�$�#�-�'�����,���"�����-���.�!���,�&��
��������������������������������������
���/�!�0�&���"�1�2�3��4��0���0���5���"

�3�0�6�
�����7���
���������	������$��������������
��������� �	����� �G���)����������� ���
�7���)���������)�)����� ���)��� �����	� �	���)� �������>��� �����	�������7�)�7�����>�C� �������������������������@
��������������9������������7�����	����/����������������)�A

�3�;������������9������	������G���
����������	��������������������������)�������������7�������������	������$���	�����������7�)�����������������7� �������
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�3�9������������� �9����� �)�����������@��	���)�)� �	����� �$��������������� ���
����� �	����� �7���	������������� ��������������������������� �*���������7��
�����	� �
����������� �9����� �������@� �	�����)��� �����)� �K�������)���������7���8������� �����������
���8�����������5� �G����������� �9����� �	����
�$����������������������@��	���)�)��	������*�������)���>���	���7������������������������������������(���������������������������	������8����������
�*���������������	�����)����������������������7��������7������������������J���L�������������	��������)���5

�3�������>����������� �9����� �	����� �$��������������� �	����� �����	�������7�)�7�����>�C����� �$�����������
� �	���)� �9�:�)�������)� �)���8����
�	������������7���������)�8�����)����
�������������������������*������/�����
�����������5

�3�D�����7������9������	������$���������������@��8������������������7���
�����������D���)�����������������7���������	������������������7
�	���)��������>���)������)������������������)�����	�5

�3�������>����������� �9����� �	����� �$��������������� �	����� �G���B�B�)� ������� ���������7�����)�B��������� �)��� �8����� ����� �	����
�$�����������
�)�����������������7��
���)�����������
�����5



13������Instandhaltung und Wartung

Referenzhandbuch für den Monteur

�����	
ERGA04~08EAV3(A) + EHBH/X04+08EA/EJ6V+9W

Daikin Altherma 3 R W
4P629085-1 – 2020.08

13 Instandhaltung und Wartung
�4�!�:�1�,�!�

Wartungsarbeiten DÜRFEN NUR von einem autorisierten Installateur oder Service-
Mitarbeiter durchgeführt werden.

Wir empfehlen, mindestens einmal pro Jahr die Einheit zu warten. Gesetzliche
Vorschriften können aber kürzere Wartungsintervalle fordern.

�4�!�:�1�,�!�

Die Gesetze zu �2������������������������� erfordern, dass die Kältemittel-Füllmenge der Einheit
sowohl in Gewicht als auch in CO2-Äquivalent angegeben wird.

�/����������	�0����	��������������������	�������	�8�'2�.�W�M�������������������	�����	�2�����������6 GWP-Wert des Kältemittels
× Gesamtkältemittelfüllung [in kg] / 1000

In diesem Kapitel
13.1 Übersicht: Instandhaltung und Wartung ............................................................................................................................... 228
13.2 Sicherheitsvorkehrungen für die Wartung ............................................................................................................................ 228
13.3 Jährliche Wartung................................................................................................................................................................... 229

13.3.1 Jährliche Wartung des Außengeräts: Übersicht .................................................................................................... 229
13.3.2 Jährliche Wartung des Außengeräts: Anweisungen.............................................................................................. 229
13.3.3 Jährliche Wartung des Innengeräts: Übersicht ..................................................................................................... 229
13.3.4 Jährliche Wartung des Innengeräts: Anweisungen ............................................................................................... 229

13.4 Entleeren des Brauchwasserspeichers................................................................................................................................... 232
13.5 Informationen zur Reinigung des Wasserfilters bei Problemen............................................................................................ 232

13.5.1 So entfernen Sie den Wasserfilter ......................................................................................................................... 232
13.5.2 So reinigen Sie den Wasserfilter bei Problemen ................................................................................................... 233
13.5.3 So installieren Sie den Wasserfilter ....................................................................................................................... 234

13.1 Übersicht: Instandhaltung und Wartung

Dieses Kapitel informiert über folgende Punkte:

�3Jährliche Wartung des Außengeräts.

�3Jährliche Wartung des Innengeräts.

13.2 Sicherheitsvorkehrungen für die Wartung

�%�,�/���4�5�6�	�
�2�5�'�7�
�8�4�*���%�%�,�/���4�5

�%�,�/���4�5�6�	�%�,�/���4�5�	���9�5�8�4�	�"�,�5���5�,�:�:�,�:�	�'���,�5�	�"�,�5���5���4�,�:

�4�!�:�1�,�!�
�6�H�%����������	���������������������������������	�,����������������
Vor der Durchführung jeglicher Wartungsarbeiten sollten elektrostatische
Aufladungen beseitigt werden. Berühren Sie dazu ein Metallteil des Geräts. Dadurch
wird die Platine geschützt.
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�%�,�/���4�5�6�	�
�2�5�'�7�
�8�4�*���%�%�,�/���4�5

�1���5�:�9�:�%
Um Gefahren durch versehentliches Zurücksetzen des Thermoschutzschalters zu
vermeiden, DARF dieses Gerät NICHT über ein externes Schaltgerät, wie zum Beispiel
eine Zeitsteuerung, mit Strom versorgt werden oder mit einem Stromkreis
verbunden sein, der regelmäßig vom Stromversorger ein- und ausgeschaltet wird.

�%�,�/���4�5�6�	�%�,�/���4�5�	���9�5�8�4�	�"�,�5���5�,�:�:�,�:�	�'���,�5�	�"�,�5���5���4�,�:

14.3 Symptombasierte Problemlösung

14.3.1 Symptom: Das Gerät heizt oder kühlt NICHT wie erwartet

�7�A�������������	�9������������� ��������������

Die Temperatureinstellung ist NICHT
korrekt

Überprüfen Sie die
Temperatureinstellung an der
Fernbedienung. Siehe
Betriebsanleitung.
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�7�A�������������	�9������������� ��������������

Der Wasserdurchfluss ist zu gering. Überprüfen Sie die folgenden Punkte:

�3Sind alle Absperrventile des
Wasserkreislaufs vollständig geöffnet?

�3Ist der Wasserfilter sauber? Reinigen
Sie sie bei Bedarf.

�3Befindet sich Luft im System?
Entlüften Sie ggf. das System. Sie
können es manuell entlüften (siehe
"  So führen Sie eine manuelle
Entlüftung durch"  [��   219]) oder die
automatische Entlüftungsfunktion
verwenden (siehe " So führen Sie eine
automatische Entlüftung
durch" [��  220]).

�3Liegt der Wasserdruck bei >1 Bar?

�3Das Ausdehnungsgefäß ist NICHT
defekt.

�3Das Ventil (wenn ausgerüstet) des
Wasserkreislaufs in Richtung des
Ausdehnungsgefäßes ist offen.

�3Der Widerstand im Wasserkreislauf ist
NICHT zu hoch für die Pumpe (siehe
ESP-Kurve im Kapitel "Technische
Daten").

Wenn das Problem weiterhin besteht,
nachdem Sie alle oben aufgeführten
Überprüfungen durchgeführt haben,
wenden Sie sich an Ihren Händler. In
einigen Fällen ist es normal, dass das
Gerät einen niedrigen Wasserdurchfluss
nutzt.

Die Wassermenge in der Anlage ist zu
niedrig

Achten Sie darauf, dass die
Wassermenge in der Anlage über dem
erforderlichen Mindestwert liegt (siehe
"8.2.3 Prüfen der Wassermenge und
der Durchflussmenge" [��  82]).

14.3.2 Symptom: Warmwasser erreicht NICHT die Soll-Temperatur

�7�A�������������	�9������������� ��������������

Einer der Speichertemperaturfühler ist
beschädigt.

Beachten Sie das Servicehandbuch des
Geräts für entsprechende
Korrekturmaßnahmen.
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14.3.3 Symptom: Der Verdichter startet NICHT (Raumheizung oder Brauchwasseraufbereitung)

�7�A�������������	�9������������� ��������������

Der Verdichter kann nicht starten, wenn
die Wassertemperatur zu niedrig ist.
Das Gerät verwendet nur die
Reserveheizung, um die minimale
Wassertemperatur (15°C) zu erreichen.
Danach kann der Verdichter starten.

Wenn die Reserveheizung auch nicht
startet, prüfen Sie die folgenden
Punkte:

�3Ist die Reserveheizung
ordnungsgemäß mit der
Stromversorgung verkabelt?

�3Ist der Thermoschutz der
Reserveheizung aktiviert?

�3Sind die Schaltschütze der
Reserveheizung in Ordnung?

Tritt das Problem weiterhin auf,
wenden Sie sich an Ihren Händler.

Die Einstellungen hinsichtlich des
Wärmepumpentarif-Netzanschlusses
und die elektrischen Anschlüsse
stimmen NICHT überein

Diese Einstellungen müssen mit den
Anschlüssen wie im Folgenden erläutert
übereinstimmen:

�3"9.3.1  So schließen Sie die
Hauptstromversorgung an" [��  113]

�3"9.1.5  Informationen zum
Wärmepumpentarif-
Netzanschluss" [��  104]

�3"9.1.6 Übersicht über die elektrischen
Anschlüsse mit Ausnahme der
externen Aktoren" [��  105]

Das
Elektrizitätsversorgungsunternehmen
hat das Wärmepumpentarifsignal
ausgesendet

Rufen Sie über die Bedieneinheit des
Geräts [8.5.B] �6�	�$���������������	 >
������������	  > ���#�;���������������������	�
  auf.

Wenn ���#�;���������������������	�
  auf �����	
eingestellt ist, läuft das Gerät mit dem
Wärmepumpentarif. Warten Sie darauf,
dass die Stromversorgung wieder
aufgenommen wird (maximal
2 Stunden).

14.3.4 Symptom: Das Gerät macht nach der Inbetriebnahme gurgelnde Geräusche

�7�A�������������	�9����������� ��������������

Es befindet sich Luft im System. Entlüften Sie das System.(a)

Verschieden Fehlfunktionen. Überprüfen Sie, ob  oder  auf der
Startseite der Bedieneinheit angezeigt
wird. Weitere Informationen zur
Fehlfunktion siehe "14.4.1 Zum
Anzeigen von Hilfeinformationen im
Falle einer Fehlfunktion" [��  243].

(a) Wir empfehlen, eine Entlüftung über die Entlüftungsfunktion des Geräts durchzuführen
(vom Monteur durchzuführen). Wenn Sie das Heizverteilsystem oder die Kollektoren
entlüften, beachten Sie Folgendes:
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16.2 Rohrleitungsplan: Innengerät
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�� Wasserseite �����<�1 Wasserdrucksensor Raumheizung
�� Kältemittelseite �����<�5 Kältemitteldrucksensor
�8 Extern �5���2 Thermistor (Wärmetauscher – Wasserauslass)

���� Wasserzulauf Raumheizung �5���2 Thermistor (Reserveheizung – Wasserauslass)
���� Wasserauslass Raumheizung �5���2 Thermistor (flüssiges Kältemittel)
���� Zufuhr gasförmiges Kältemittel (Heizbetrieb; Verdichter) �5���2 Thermistor (Wärmetauscher – Wasserzulauf)
���� Auslass flüssiges Kältemittel (Heizbetrieb; Verdichter) Schraubanschluss
���� Zufuhr flüssiges Kältemittel (Kühlbetrieb; Verdampfer) Bördelanschluss
���� Auslass gasförmiges Kältemittel (Kühlbetrieb; Verdampfer) Schnellkupplung

�� Plattenwärmetauscher Lötanschluss
�� Absperrventil für Service
�� Magnetfilter/Schmutzabscheider
�� Sicherheitsventil
�� Entlüftung
�� Ablassventil
�O Durchflusssensor
�� Ausdehnungsgefäß
�� Reserveheizung

�� Pumpe
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16.3 Elektroschaltplan: Außengerät

�
���������	 �������	 �0�����	 �*����������������������	 �������	 �%����&�����	 �������A������������	 �<�������	 ������	 ����������������	 �"�������������������	 �D�������	 ������	 �!�������������������	 �����
���������#�����������E�@�	�������	����������������������	������� ��0�����������	���������	�����������	������������� ������@

�D���E�	���������������������������������

�,�������������� ��������������0������

Connection diagram Elektroschaltplan

�D���E�	�4��������������

�,�������������� ��������������0������

Notes Hinweise

Anschluss

X1M Hauptklemme

Erdverdrahtung

Feldversorgung

Option

Schaltkasten

Platine

Verdrahtung modellabhängig

Schutzerde

Bauseitige Verkabelung

ANMERKUNGEN:

1 Schließen Sie beim Betrieb nicht die Schutzeinrichtung S1PH kurz.

2 Die Anschlussverkabelung an X6A, X28A und X77A ist in der
Kombinationstabelle und im Optionshandbuch beschrieben.

3 Farben: BLK: schwarz; RED: rot; BLU: blau; WHT: weiß; GRN: grün; YLW:
gelb

�D���E�	�*������������

AL* Stecker

C* Kondensator

DB* Gleichrichterbrücke

DC* Stecker

DP* Stecker

E* Stecker

F1U Sicherung T 6,3 A 250 V

FU1, FU2 Sicherung T 3,15 A 250 V

FU3 Sicherung T 30 A 250 V

H* Stecker

IPM* Intelligentes Stromversorgungsmodul
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L Stecker

LED 1~5 Anzeigelampe

LED A Kontrolllampe

L* Drosselspule

M1C Verdichtermotor

M1F Lüftermotor

MR* Magnetrelais

N Stecker

PCB1 Platine (Haupt)

PS Stromversorgung für Schaltkreis

Q1L Thermoschutz

Q1DI # Fehlerstrom-Schutzschalter

Q* Bipolartransistor mit isoliertem Gate (IGBT)

R1T Fühler (Luft)

R2T Fühler (Wärmetauscher)

R3T Fühler (Auslass)

RTH2 Widerstand

S Stecker

S1PH Hochdruckschalter

S2~80 Stecker

SA1 Überspannungsschutz

SHM Feste Platte mit Anschlussleiste

U, V, W Stecker

V3, V4, V401 Varistor

X*A Stecker

X*M Anschlussleiste

Y1E Elektronisches Expansionsventil

Y1S Magnetventil (4-Wege-Ventil)

Z*C Entstörfilter (Ferritkern)

Z*F Entstörfilter

* Optionales
# Bauseitig zu liefern
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16.4 Elektroschaltplan: Innengerät

Beachten Sie den internen Schaltplan im Lieferumfang des Geräts (Innenseite der oberen Frontblende des
Innengeräts). Nachfolgend sind die verwendeten Abkürzungen aufgeführt:

�
��������������G�	�������	������	�!��������������������������	�������	�%����&�����	� ������#�� �����	������������	��� ��������

�,�������������� ��������������0������

Notes to go through before starting the
unit

Schritte, die vor Inbetriebnahme des
Geräts überprüft werden müssen

X1M Hauptklemme

X2M Klemmleiste für bauseitige Verkabelung
für Wechselstrom

X5M Klemmleiste für bauseitige Verkabelung
für Gleichstrom

X6M Klemme für Stromversorgung für
Reserveheizung

X7M, X8M Klemme für Stromversorgung für
Zusatzheizung

X10M Smart Grid-Klemme

Erdungsdraht

Bauseitig zu liefern
1 Mehrere Verkabelungsmöglichkeiten

Option

Nicht im Schaltkasten montiert

Modellabhängige Verkabelung

Platine

Note 1: Connection point of the power
supply for the BUH/BSH should be
foreseen outside the unit.

Hinweis 1: Der Verbindungspunkt der
Stromversorgung für die
Reserveheizung/Zusatzheizung sollte
außerhalb des Geräts eingeplant
werden.

Backup heater power supply Stromversorgung für Reserveheizung

 6T1 (3~, 230 V, 6 kW)  6T1 (3~, 230 V, 6 kW)

 6V3 (1N~, 230 V, 6 kW)  6V3 (1N~, 230 V, 6 kW)

 6WN/9WN (3N~, 400 V, 6/9 kW)  6WN/9WN (3N~, 400 V, 6/9 kW)

User installed options Vom Benutzer installierte Optionen

 LAN adapter  LAN-Adapter

 Domestic hot water tank  Brauchwasserspeicher

 Remote user interface  Bedieneinheit verwendet als
Raumthermostat

 Ext. indoor thermistor  Externer Innentemperatur-Thermistor

 Ext outdoor thermistor  Externer Außentemperatur-
Thermistor
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�,�������������� ��������������0������

 Digital I/O PCB  Digitale E/A-Platine

 Demand PCB  Platine zur Anforderungsverarbeitung

 Demand PCB  Platine zur Anforderungsverarbeitung

Smart Grid Smart Grid

WLAN adapter module WLAN-Adapter-Modul

WLAN cartridge WLAN-Karte

Main LWT Haupt-Vorlauftemperatur

 On/OFF thermostat (wired)  EIN/AUS-Thermostat (verdrahtet)

 On/OFF thermostat (wireless)  EIN/AUS-Thermostat (drahtlos)

 Ext. thermistor  Externer Thermistor

 Heat pump convector  Wärmepumpen-Konvektor

Add LWT Zusatz-Vorlauftemperatur

 On/OFF thermostat (wired)  EIN/AUS-Thermostat (verdrahtet)

 On/OFF thermostat (wireless)  EIN/AUS-Thermostat (drahtlos)

 Ext. thermistor  Externer Thermistor

 Heat pump convector  Wärmepumpen-Konvektor

�<���������������	�����	�
����������������������

�,�������������� ��������������0������

Position in switch box Position im Schaltkasten

�����������������������

A1P Hauptplatine

A2P * EIN/AUS-Thermostat (PC=Stromkreis)

A3P * Wärmepumpen-Konvektor

A4P * Digitale E/A-Platine

A8P * Platine zur Anforderungsverarbeitung

A9P Statusanzeige

A11P MMI (= mit dem Innengerät verbundene
Bedieneinheit) – Hauptplatine

A13P * LAN-Adapter

A14P * Bedieneinheit verwendet als Raumthermostat –
Platine

A15P * Empfänger-Platine (drahtloses EIN/AUS-Thermostat)

A20P * WLAN-Modul

B2L Flusssensor

B1PR Kältemittel-Drucksensor

B1PW Wasserdruckfühler

BSK (A3P) Relais der Solar-Pumpenstation
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CN* (A4P) * Stecker

DS1(A8P) * DIP-Schalter

E1H Reserveheizungselement (1 kW)

E2H Reserveheizungselement (2 kW)

E4H * Zusatzheizung (3 kW)

E*P (A9P) Anzeige-LED

F1B # Überstromsicherung für Reserveheizung

F2B # Überstromsicherung für Zusatzheizung

F1T Thermosicherung Reserveheizung

F1U, F2U (A4P) * Sicherung 5 A 250 V für Digitale E/A-Platine

FU1 (A1P) Sicherung T 5 A 250 V für Platine

K1A, K2A * Smart Grid-Hochspannungsrelais

K1M, K2M Schaltschütz der Reserveheizung

K3M * Schaltschütz Zusatzheizung

K5M Sicherheits-Schaltschütz der Reserveheizung

K*R (A1P-A4P) Relais auf Platine

M1P Hauptversorgung der Pumpe

M2P # Brauchwasserpumpe

M2S # 2-Wege-Ventil für Kühlbetrieb

M3S * 3-Wege-Ventil für Bodenheizung/Brauchwasser

P1M MMI-Display

PC (A15P) * Starkstromleitung

PHC1 (A4P) * Optokoppler-Eingangsschaltkreis

Q1L Thermoschutz Reserveheizung

Q2L * Thermoschutz Zusatzheizung

Q4L # Sicherheitsthermostat

Q*DI # Fehlerstrom-Schutzschalter

R1H (A2P) * Feuchtigkeitsfühler

R1T (A1P ) Wärmetauscherfühler am Wasseraustritt

R1T (A2P) * Umgebungstemperaturfühler des EIN/AUS-
Thermostats

R1T (A14P) * Umgebungstemperaturfühler der Bedieneinheit

R2T (A1P) Fühler der Reserveheizung am Wasseraustritt

R2T (A2P) * Externer Fühler (Boden- oder
Umgebungstemperatur)

R3T Fühler auf der Flüssigkeitsseite des Kältemittels

R4T Fühler am Wasserzufluss

R5T * Brauchwasserfühler

R6T * Externer Innen- oder Außentemperatur-Thermistor
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S1S # Wärmepumpentarif-Netzanschlusskontakt

S2S # Impulseingang 1 des Stromzählers

S3S # Impulseingang 2 des Stromzählers

S4S # Smart Grid-Versorgung

S6S~S9S * Digitaleingänge für Leistungsbeschränkung

S10S-S11S # Smart Grid-Niederspannungskontakt

SS1 (A4P) * Wahlschalter

SW1~2 (A12P) Drehknöpfe

SW3~5 (A12P) Druckknöpfe

TR1 Stromversorgungstransformator

X6M # Anschlussleiste für Stromversorgung für
Reserveheizung

X6M * Stromversorgungsanschluss der Zusatzheizung

X7M, X8M Klemmleiste für Stromversorgung für Zusatzheizung

X10M * Anschlussleiste für Smart Grid-Stromversorgung

X*, X*A, X*Y, Y* Stecker

X*M Anschlussleiste

* Optionales
# Bauseitig zu liefern

��������������0�������	�������	�2���L�����	�������	�,������������������������#��������

�,�������������� ��������������0������

(1) Main power connection (1) Hauptstromanschluss

For preferential kWh rate power supply Für Wärmepumpentarif-Netzanschluss

Indoor unit supplied from outdoor Innengerät durch Außengerät gespeist

Normal kWh rate power supply Normaltarif-Netzanschluss

Only for normal power supply
(standard)

Nur für normale Stromversorgung
(Standard)

Only for preferential kWh rate power
supply (outdoor)

Nur für Wärmepumpentarif-
Netzanschluss (außen)

Outdoor unit Außengerät

Preferential kWh rate power supply
contact: 16 V DC detection (voltage
supplied by PCB)

Wärmepumpentarif-
Netzanschlusskontakt: 16 V DC-
Erkennung (Spannungsversorgung
durch Platine)

SWB Schaltkasten

Use normal kWh rate power supply for
indoor unit

Normaltarif-Netzanschluss für
Innengerät verwenden

(2) Backup heater power supply (2) Stromversorgung für Reserveheizung

Only for *** Nur für ***

(3) User interface (3) Bedieneinheit
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�,�������������� ��������������0������

Options: ext. heat source output, solar
pump connection, alarm output

Optionen: externe
Wärmequellenausgabe,
Solarpumpenanschluss, Alarmausgang

Options: On/OFF output Optionen: Ausgang für EIN/AUS

Power limitation digital inputs: 12 V
DC / 12 mA detection (voltage supplied
by PCB)

Digitaleingänge für
Leistungsbeschränkung:
12 V Gleichstrom / 12 mA
Demodulation (Spannungsversorgung
durch Platine)

Refer to operation manual Siehe Betriebsanleitung.

Solar input Solareingang

Solar pump connection Solarpumpenanschluss

Space C/H On/OFF output Ausgang für Raumkühlung/-heizung
EIN/AUS

SWB Schaltkasten

(8) External On/OFF thermostats and
heat pump convector

(8) Externer Thermostat/
Wärmepumpenkonvektor EIN/AUS

Additional LWT zone Zusatz-Vorlauftemperaturzone

Main LWT zone Haupt-Vorlauftemperaturzone

Only for external sensor (floor/ambient) Nur für externen Fühler (Boden oder
Umgebungstemperatur)

Only for heat pump convector Nur für Wärmepumpen-Konvektor

Only for wired On/OFF thermostat Nur für verkabelten EIN/AUS-
Thermostat

Only for wireless On/OFF thermostat Nur für kabellosen EIN/AUS-Thermostat
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�
�����������#������

Weitere Details siehe Geräteverkabelung.

2x0,75

2x0,75

2x0,75

1

1

2

2

2

3

3

(F1B)

X1M: 1-2-3

X2M: 5-6

X5M: 9-10

X5M: 13-14

X5M: 13
X5M: 14

A11P: X5: 4-5

A11P: X9: 1-2-3

X10M: 1-2

2x0,75
X10M: 3-4

A8P: X801M: 1-5

A8P: X801M: 2-5

A8P: X801M: 3-5

A8P: X801M: 4-5

A4P: Y1-YC
X2M: 7-9

A4P: X1-X2

X5M: 11-12

X2M: 1-2

X5M: 7-8

X5M: 5-6

X5M: 3-4

A4P: Y2-YC
X2M: 7-9

4

5

5

5

6

6

4

4

2x0,75

2x0,75

A15P: X1M: H-C-com
X2M: L-N

A2P: X1M: 1-3

A3P: X11M: 3-4-5-6

R2T

230 V

230 V

230 V

230 V

A2P: X1M: C-com-H

X1M: 1-2-3

4D130334A 

3Gx2,5

X2M: 10

X2M: 11a

A1P: X9A

SPST:
X2M: 12-13-14a

(F2B)

X6M

230 V

Kommunikation

- Bei Signalkabel: Mindestabstand von Stromkabeln >5 cm einhalten

Hinweise:

Bauseitig zu liefern

Optionales Teil

Optionales Teil

Bauseitig zu liefern

Nur für KRCS01-1 oder EKRSCA1

2-Wege-Ventil

Signal

2-adrig
Signal

2-adrig
Signal

2-adrig
Signal

2-adrig

Leistungsbegrenzung 
Bedarfseingang 4

Leistungsbegrenzung 
Bedarfseingang 3

Leistungsbegrenzung 
Bedarfseingang 2

Leistungsbegrenzung 
Bedarfseingang 1

Bauseitig zu liefern
Nur für *KRP1AHTA

Nur für *KRP1HB* 

Bauseitig zu liefernInnengerät

Kühlen/Heizen
Ausgang Ein/AUS

Impulseingang 2 des Stromzählers

Smart Grid-Impulszähler

Smart Grid-Kontakt K2A

Smart Grid-Kontakt S11S

Impulseingang 1 des Stromzählers

externer Thermistor (innen oder außen)

Umwälzpumpe für Brauchwasser

M2S für Kühlmodus

Ext. Wärmequelle (z. B. Kessel)

Alarmanzeige

2-adrig

2-adrig

Signal

2-adrig

Signal

Signal

2-adrig

2-adrig

2-adrig

Signal

2-adrig

2-adrig

Externer Fühler (Boden oder 
Umgebungstemperatur)

Nur für *KRTETS

Signal

2-adrig
(3 m enthalten)

A13P: P1-P2 LAN-Adapter

A14P: P1-P2 Raumbedienmodul

Nur für
(Wärmepumpen-Konvektor)

Nur für Fernbedienungs-Raumbedienmodul

Nur für *KRTR
(drahtloser Raumthermostat)

Nur für *KRTW
(verkabelter Raumthermostat)

5-adrig für Kühl-/Heizbetrieb
4-adrig für ausschließlich 

Heizbetrieb

3-adrig für Kühl-/Heizbetrieb
2-adrig für ausschließlich 

Heizbetrieb

Kommunikation

2-adrig
Kommunikation

2-adrig

4-adrig

Optionales Teil

Externer Raumthermostat/Wärmepumpen-Konvektor
(Haupt- und/oder Zusatzzone)

Haupt: X2M: 30-35
Zusatz: X2M: 30-35a

Haupt+Zusatz: X2M: 3-4

Haupt: X2M: 30-31-34-35
Zusatz: X2M: 30-31-34a-35a

Haupt: X2M: 30-34-35
Zusatz: X2M: 30-34a-35a

Kühlen/Heizen
Ausgang Ein/AUS

NO-Ventil: X2M: 21-28
NC-Ventil: X2M: 21-29

Umschaltung zur Ausgabe der 
externen Wärmequelle

Alarmausgang

X6M: L1-L2-L3+Erdungsleitung
oder L-N+Erdungsleitung
oder L1-L2-L3-N+Erdungsleitung

5- oder 4- 
oder 3-
adrig

Stromversorgung für Reserveheizung (6/9 kW): 400 V oder 
230 V+Erdungsleitung

3-adrig

3-adrig

3-adrig

2-adrig

2-adrig

2-adrig

2-adrig

X1M: L-N-Erdungsleitung

Normaltarif-Netzanschluss für Innengerät: 230 V

Smart Grid-Kontakt S10S
Nur für LV Smart Grid

Smart Grid-Kontakt K1A
Nur für LV Smart Grid

Sicherheitsthermostat Q4L

5-adrig

A20P: J2
(WLAN-Adapter-Modul)

Smart Grid-Relais K1A
2-adrig

Smart Grid-Relais K2A

Wärmepumpentarif-Netzanschlusskontakt

Wärmepumpentarif-Netzanschluss für Gerät:
 230 V+Erde

Nur für Wärmepumpentarif-Netzanschluss

Stromversorgung für Gerät: 230 V+Erdungsleitung
Nur für normale Stromversorgung

Außengerät
Standardteil

Stromversorgung

Signal

Signal

Signal

Nur für LV Smart Grid

Nur für LV Smart Grid

Stromversorgung für Zusatzheizung (3 kW): 400 V oder 230 V+Erdungsleitung

oder L1/L2/L3-N+Erdungsleitung
oder L1-L2+Erdungsleitung
X8M: L-N+Erdungsleitung

X7M: L-N-Erde

2-adrig

3-adrig

3-adrig

Signal

230 V

3-adrig
A1P: X31A

M3S (wenn *KHW installiert ist)
Auswahl Brauchwasser/Bodenheizung

3-Wege-Ventil

R5T - Thermistor
Wassertemperatur

Zusatzheizung/Q2L

K3M - Schallschütz
Zusatzheizung

Brauchwassers-
peicher

Optionale Teile (*KHW*)
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16.5 Tabelle 1 – Maximal in einem Raum zulässige Kältemittelbefüllung:
Innengerät

16.6 Tabelle 2 – Minimale Bodenfläche: Innengerät

16.7 Tabelle 3 – Minimale Fläche der Belüftungsöffnung für natürliche
Belüftung: Innengerät
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16.8 ESP-Kurve: Innengerät

�4�������������6�	Falls die minimale Wasserdurchflussmenge nicht erreicht wird, wird ein
Flussfehler ausgegeben.

0
0 5 10 15 20 25 30 35

20

30
C

40

50

60

70

10

4D112014

B (l/min)

A (kPa)

�� Externer statischer Druck im Raumheizungs-/Kühlkreislauf
�� Wasser-Durchflussmenge durch das Gerät im Raumheizungs-/Kühlkreislauf
�8 Betriebsbereich

�%����������������������	 �*�����������6 Der Betriebsbereich wird nur dann auf geringere Flussraten
erweitert, wenn das Gerät nur mit einer Wärmepumpe betrieben wird. (Nicht beim
Anlauf, kein Reserveheizungsbetrieb, kein Entfrosten-Betrieb.)

�4���������������6

�3Die Auswahl eines außerhalb des Betriebsbereichs liegenden Durchflusses kann
zur Beschädigung oder zu einer Fehlfunktion des Geräts führen. Siehe auch
zulässiger Mindest- und Höchstwert des Wasserflussbereichs bei den
technischen Daten.

�3Die Wasserqualität muss der EU Richtlinie 98/83 EG entsprechen.
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17 Glossar
�4�&���������

Vertriebsunternehmen für das Produkt.

������������������������	�7�����������
Technisch ausgebildete Person, die für die Installation des Produkts
qualifiziert ist.

�����������0���
Eigentümer und/oder Betreiber des Produkts.

�%� �����������	�%���������0������������
Alle internationalen, europäischen, nationalen und lokalen Richtlinien,
Gesetze, Vorschriften und/oder Verordnungen, die für ein bestimmtes
Produkt oder einen bestimmten Bereich relevant und anwendbar sind.

�
��������������������������������
Qualifiziertes Unternehmen, das die erforderlichen Serviceleistungen am
Produkt durchführen oder koordinieren kann.

�!������������������������������������������
Für ein bestimmtes Produkt oder eine bestimmte Anwendung angegebene
Anweisungen, die erläutern, wie das Produkt installiert, konfiguriert und
gewartet wird.

���������������������������������
Für ein bestimmtes Produkt oder eine bestimmte Anwendung angegebene
Anweisungen, die erläutern, wie das Produkt bedient wird.

�1�������������������������������
Für ein bestimmtes Produkt oder eine bestimmte Anwendung angegebene
Anweisungen, die (falls zutreffend) erläutern, wie das Produkt oder die
Anwendung installiert, konfiguriert, bedient und/oder gewartet wird.

�B���������A�
Beschriftungen, Handbücher, Informationsblätter und Ausrüstungen, die im
Lieferumfang des Produkts enthalten sind und die gemäß den in der
Dokumentation aufgeführten Anweisungen installiert werden müssen.

�'�#���������������	����������������������
Von Daikin hergestellte oder zugelassene Ausstattungen, die gemäß den in
der begleitenden Dokumentation aufgeführten Anweisungen mit dem
Produkt kombiniert werden können.

�������������������	�0���	�������������
Von Daikin NICHT hergestellte Ausstattungen, die gemäß den in der
begleitenden Dokumentation aufgeführten Anweisungen mit dem Produkt
kombiniert werden können.
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Tabelle bauseitiger Einstellungen [8.7.5] = .... 0221

Anwendbare Geräte

EHBX04EA6V EHVH04S18EJ6V
EHBX08EA6V EHVH04S23EJ6V
EHBX08EA9W EHVH08S18EJ6V
EHBH04EA6V EHVH08S18EJ9W
EHBH08EA6V EHVH08S23EJ6V
EHBH08EA9W EHVH08S23EJ9W
EHVX04S18EA3V EHVX04S18EJ3V
EHVX04S18EA6V EHVX04S23EJ3V
EHVX04S23EA3V EHVX04S18EJ6V
EHVX04S23EA6V EHVX04S23EJ6V
EHVX08S18EA6V EHVX08S18EJ6V
EHVX08S18EA9W EHVX08S23EJ6V
EHVX08S23EA6V EHVX08S18EJ9W
EHVX08S23EA9W EHVX08S23EJ9W
EHVX04S18EA6VG EHVH04SU18EA6V
EHVX04S23EA6VG EHVH04SU23EA6V
EHVX08S18EA6VG EHVH08SU18EA6V
EHVX08S23EA6VG EHVH08SU23EA6V
EHVH04S18EA6V
EHVH04S23EA6V
EHVH08S18EA6V
EHVH08S18EA9W
EHVH08S23EA6V
EHVH08S23EA9W

Hinweise

(*1) *3V
(*2) *6V
(*3) *9W
(*4) EHB*
(*5) EHV*
(*6) *X*
(*7) *H*

 4P629091-1 - 2020.09
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Brotkrumen Bauseitiger 
Code

Einstellungsname Bereich, Schritt
Standardwert

Datum Wert

Raum
�J�F Frostschutz

1.4.1 [2-06] R/W 0: Deaktiviert
1: Aktiviert

1.4.2 [2-05] R/W 4~16°C, Schritt: 1°C
12°C

�J�F Sollwertgrenzen
1.5.1 [3-07] R/W 12~18°C, Schritt: 1°C

12°C
1.5.2 [3-06] R/W 18~30°C, Schritt: 1°C

30°C
1.5.3 [3-09] R/W 15~25°C, Schritt: 1°C

15°C
1.5.4 [3-08] R/W 25~35°C, Schritt: 1°C

35°C
Raum
1.6 [2-09] R/W -5~5°C, Schritt: 0,5°C

0°C
1.7 [2-0A] R/W -5~5°C, Schritt: 0,5°C

0°C
�J�F Raum Komfort-Sollwert

1.9.1 [9-0A] Heizen Komfort-Sollwert R/W [3-07]>| [3-06]°C, Schritt: 0,5°C
23°C

1.9.2 [9-0B] Kühlen Komfort-Sollwert R/W [3-09]>| [3-08]°C, Schritt: 0,5°C
23°C

Hauptzone
2.4 0: Absolut

1: Witterungsgeführtes Heizen, Absolutes 
Kühlen
2: Witterungsgeführt

�J�F Witterungsgeführte Heizkurve
2.5 [1-00] R/W -40~5°C, Schritt: 1°C

-10°C
2.5 [1-01] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C

15°C
2.5 [1-02] R/W [9-01]~[9-00], Schritt: 1°C

35°C
2.5 [1-03] R/W [9-01]~Min.(45, [9-00])°C , Schritt: 1°C

25°C
�J�F Witterungsgeführte Kühlkurve

2.6 [1-06] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C
20°C

2.6 [1-07] R/W 25~43°C, Schritt: 1°C
35°C

2.6 [1-08] R/W [9-03]~[9-02]°C, Schritt: 1°C
22°C

2.6 [1-09] R/W [9-03]~[9-02]°C, Schritt: 1°C
18°C

Hauptzone
2.7 [2-0C] R/W 0: Fußbodenheizung

1: Ventilator-Konvektor
2: Heizkörper

�J�F Sollwertgrenzen
2.8.1 [9-01] R/W 15~37°C, Schritt: 1°C

25°C
2.8.2 [9-00] R/W [2-0C]=2:

37~65, Schritt: 1°C
55°C
[2-0C]�•2:
37~55, Schritt: 1°C
55°C

2.8.3 [9-03] R/W 5~18°C, Schritt: 1°C
5°C

2.8.4 [9-02] R/W 18~22°C, Schritt: 1°C
22°C

Hauptzone
2.9 [C-07] R/W 0: VLT-Steuerung

1: Ext. Raumtemp.-St
2: Raumtemp.-St.

2.A [C-05] R/W 0: -
1: 1 Kontakt
2: 2 Kontakte

�J�F Delta T
2.B.1 [1-0B] R/W 3~10°C, Schritt: 1°C

5°C
2.B.2 [1-0D] R/W 3~10°C, Schritt: 1°C

5°C
�J�F Modulation

2.C.1 [8-05] R/W 0: Nein
1: Ja

2.C.2 [8-06] R/W 0~10°C, Schritt: 1°C
5°C

�J�F Absperrventil
2.D.1 [F-0B] R/W 0: Nein

1: Ja
2.D.2 [F-0C] R/W 0: Nein

1: Ja
Zusatzzone
3.4 0: Absolut

1: Witterungsgeführtes Heizen, Absolutes 
Kühlen
2: Witterungsgeführt

�J�F Witterungsgeführte Heizkurve
3.5 [0-00] R/W [9-05]~Min.(45, [9-06])°C, Schritt: 1°C

35°C
3.5 [0-01] R/W [9-05]~[9-06]°C, Schritt: 1°C

50°C
3.5 [0-02] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C

15°C
3.5 [0-03] R/W -40~5°C, Schritt: 1°C

-10°C
�J�F Witterungsgeführte Kühlkurve

Raumtemperatur-Sollwert

Heizen Minimum

Heizen Maximum

Kühlen Minimum

Kühlen Maximum

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der VLT-
Zusatzzone.

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Heizen der VLT-Zusatzzone.

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der VLT-
Hauptzone.

Sollwertmodus

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Heizen der VLT-Hauptzone.

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der 
VLT-Hauptzone.

Kühlen Minimum

Abweichung Raumfühler

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der 
VLT-Hauptzone.

Tabelle bauseitiger Einstellungen

Aktivierung

Delta-T Heizen

Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Heizen der VLT-Zusatzzone.

beim Kühlbetrieb

bei Anforderung

Kühlen Maximum

Delta-T Kühlen

Modulation

Max. Modulation

Sollwertmodus 

Thermostattyp

Monteureinstellungen im Widerspruch 
zu Standardwert

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Kühlen der VLT-Hauptzone.

Typ Wärmeübertrager

Heizen Minimum

Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Heizen der VLT-Hauptzone.

Steuerung

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der VLT-
Hauptzone.
Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Kühlen der VLT-Hauptzone.

Heizen Maximum

Abweichung Raumfühler 

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der 
VLT-Zusatzzone.

 4P629091-1 - 2020.09 (#) Einstellung auf dieses Gerät nicht anwendbar.

(*1) *3V_(*2) *6V_
(*3) *9W_(*4) EHB*_

(*5) EHV*_
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Brotkrumen Bauseitiger 
Code

Einstellungsname Bereich, Schritt
Standardwert

Datum Wert

Tabelle bauseitiger Einstellungen Monteureinstellungen im Widerspruch 
zu Standardwert

3.6 [0-04] R/W [9-07]~[9-08]°C, Schritt: 1°C
8°C

3.6 [0-05] R/W [9-07]~[9-08]°C, Schritt: 1°C
12°C

3.6 [0-06] R/W 25~43°C, Schritt: 1°C
35°C

3.6 [0-07] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C
20°C

Zusatzzone
3.7 [2-0D] R/W 0: Fußbodenheizung

1: Ventilator-Konvektor
2: Heizkörper

�J�F Sollwertgrenzen
3.8.1 [9-05] R/W 15~37°C, Schritt: 1°C

25°C
3.8.2 [9-06] R/W [2-0D]=2:

37~65, Schritt: 1°C
55°C
[2-0D]�•2:
37~55, Schritt: 1°C
55°C

3.8.3 [9-07] R/W 5~18°C, Schritt: 1°C
5°C

3.8.4 [9-08] R/W 18~22°C, Schritt: 1°C
22°C

Zusatzzone
3.A [C-06] R/W 0: -

1: 1 Kontakt
2: 2 Kontakte

�J�F Delta T
3.B.1 [1-0C] R/W 3~10°C, Schritt: 1°C

5°C
3.B.2 [1-0E] R/W 3~10°C, Schritt: 1°C

5°C
Raumheizung/-kühlung

�J�F Betriebsbereich
4.3.1 [4-02] R/W 14~35°C, Schritt: 1°C

22°C
4.3.2 [F-01] R/W 10~35°C, Schritt: 1°C

20°C
Raumheizung/-kühlung
4.4 [7-02] R/W 0: 1 Heizkreis

1: 2 Heizkreise
4.5 [F-0D] R/W 0: Kontinuierlich

1: Abtastung
2: Anforderung

4.6 [E-02] R/W (*6)
R/O (*7)

0: Heiz- und Kühlbetrieb (*6)
1: Nur Heizen (*7)

4.7 [9-0D] R/W 0~8, Stufe:1
0: Keine Begrenzung
1~4 : 50~80%
5~8 : 50~80% bei Abtastbetrieb
6

Raumheizung/-kühlung
4.9 [F-00] R/W 0: Eingeschränkt

1: Zulässig
4.A [D-03] R/W 0: Nein

1: Erhöhung 2°C, Steigung 4°C
2: Erhöhung 4°C, Steigung 4°C
3: Erhöhung 2°C, Steigung 8°C
4: Erhöhung 4°C, Steigung 8°C

4.B [9-04] R/W 1~4°C, Schritt: 1°C
1°C

4.C [2-06] R/W 0: Deaktiviert
1: Aktiviert

Speich.
5.2 [6-0A] R/W 30~[6-0E]°C, Schritt: 1°C

60°C
5.3 [6-0B] R/W 30~Min.(50, [6-0E])°C, Schritt: 1°C

45°C
5.4 [6-0C] R/W 30~Min.(50, [6-0E])°C, Schritt: 1°C

45°C
5.6 [6-0D] R/W 0: Nur Warmhalten

1: Warmh.+Prog.
2: Nur Prog.

�J�F Desinfektion
5.7.1 [2-01] R/W 0: Nein

1: Ja
5.7.2 [2-00] R/W 0: Jeden Tag

1: Montag
2: Dienstag
3: Mittwoch
4: Donnerstag
5: Freitag
6: Samstag
7: Sonntag

5.7.3 [2-02] R/W 0~23 Stunden, Schritt: 1 Stunde
1

5.7.4 [2-03] R/W [E-07]�•1  : 55~75°C, Schritt: 5°C
70°C
[E-07]=1: 60°C
60°C

5.7.5 [2-04] R/W [E-07]�•1: 5~60 Min., Schritt: 5 Min.
10 Min.
[E-07]=1: 40~60 Min., Schritt: 5 Min.
40 Min.

Speich.
5.8 [6-0E] R/W (*4) : 40~75°C, Schritt: 1°C

60°C [E-07]=0
(*4) : 40~80°C, Schritt: 1°C
80°C [E-07]=5
(*5) : 40~60°C, Schritt: 1°C
60°C

Maximum

Betriebsart Heizen

Warmhalte-Sollwert

Eco-Sollwert

Dauer

Speicher-Sollwert

Raumheizung AUS-Temp.

Pumpenbegrenzung

Anzahl der Zonen

Betriebstag

Heizen Minimum

Heizen Maximum

Delta-T Kühlen

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der 
VLT-Zusatzzone.

Komfort-Sollwert

Delta-T Heizen

Kühlen Maximum

Raumkühlung AUS-Temp.

Thermostattyp

Typ Wärmeübertrager

Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Kühlen der VLT-Zusatzzone.

Pumpenbetriebsart

Frostschutz

Startzeit

Pumpe außerhalb des Bereichs

Überschreitung

Kühlen Minimum

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der VLT-
Zusatzzone.

Gerätetyp

Erhöhung etwa 0°C

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Kühlen der VLT-Zusatzzone.

Aktivierung

(*1) *3V_(*2) *6V_
(*3) *9W_(*4) EHB*_
(*5) EHV*_
(*6) *X*_(*7) *H* (#) Einstellung auf dieses Gerät nicht anwendbar.  4P629091-1 - 2020.09
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Brotkrumen Bauseitiger 
Code

Einstellungsname Bereich, Schritt
Standardwert

Datum Wert

Tabelle bauseitiger Einstellungen Monteureinstellungen im Widerspruch 
zu Standardwert

5.9 [6-00] R/W 2~40°C, Schritt: 1°C
25°C

5.A [6-08] R/W 2~20°C, Schritt: 1°C
10°C

5.B R/W 0: Absolut
1: Witterungsgeführt

�J�F Witterungsgeführte Kurve
5.C [0-0B] R/W 35~[6-0E]°C, Schritt: 1°C

55°C
5.C [0-0C] R/W 45~[6-0E]°C, Schritt: 1°C

60°C
5.C [0-0D] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C

15°C
5.C [0-0E] R/W -40~5°C, Schritt: 1°C

-10°C
Speich.
5.D [6-01] R/W 0~10°C, Schritt: 1°C

2°C
Benutzereinstellungen

�J�F Leise
7.4.1 R/W 0: AUS

1: Leise
2: Leiser
3: Am leisesten
4: Automatisch

�J�F Strompreis
7.5.1 R/W 0,00~990/kWh

1/kWh
7.5.2 R/W 0,00~990/kWh

1/kWh
7.5.3 R/W 0,00~990/kWh

1/kWh
Benutzereinstellungen
7.6 R/W 0,00~990/kWh

0,00~290/MBtu
1,0/kWh

Monteureinstellungen
�J�F Konfigurations-Assistent

�J�F System
9.1 [E-03] R/O 2: 3 V (*1)

3: 6 V (*2)
4: 9 W (*3)

9.1 [E-05]
[E-06]
[E-07]

R/W 0: Kein BW (*4)
2: EKHW (*4)
3: Integriert (*5)
7: EKHWP (*4)

9.1 [4-06] R/W 0: Manuell
1: Automatisch (normale SH/Brauchw. 
EIN)
2: Automatisch red. SH/Brauchwasser 
EIN
3: Automatisch red. SH/Brauchwasser 
AUS
4: SH EIN/BRAUCHWASSER AUS

9.1 [7-02] R/W 0: Einzelne Zone
1: Duale Zone

�J�F Reserveheizung
9.1 [5-0D] R/W (*2)

R/O (*1) 
(*3)

0: 230 V, 1~ (*1) (*2)
1: 230V, 3~ (*2)
2: 400 V, 3~ (*3)

9.1 [4-0A] R/W 0: 1 (*1)
1: 1/1+2 (*2) (*3)
2: 1/2
3: 1/2 + 1/1+2 im Notfall

9.1 [6-03] R/W 0~10 kW, Schritt: 0,2 kW
2 kW (*2)
3 kW (*1)(*3)

9.1 [6-04] R/O (*1)
R/W (*2) 
(*3)

0~10 kW, Schritt: 0,2 kW
0 kW (*1)
4 kW (*2)
6 kW (*3)

�J�F Hauptzone
9.1 [2-0C] R/W 0: Fußbodenheizung

1: Ventilator-Konvektor
2: Heizkörper

9.1 [C-07] R/W 0: VLT-Steuerung
1: Ext. Raumtemp.-St
2: Raumtemp.-St.

9.1 R/W 0: Absolut
1: Witterungsgeführtes Heizen, Absolutes 
Kühlen
2: Witterungsgeführt

9.1 R/W 0: Nein
1: Ja

9.1 [1-00] R/W -40~5°C, Schritt: 1°C
-10°C

9.1 [1-01] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C
15°C

9.1 [1-02] R/W [9-01]~[9-00], Schritt: 1°C
35°C

9.1 [1-03] R/W [9-01]~Min.(45, [9-00])°C , Schritt: 1°C
25°C

9.1 [1-06] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C
20°C

9.1 [1-07] R/W 25~43°C, Schritt: 1°C
35°C

9.1 [1-08] R/W [9-03]~[9-02]°C, Schritt: 1°C
22°C

9.1 [1-09] R/W [9-03]~[9-02]°C, Schritt: 1°C
18°C

�J�F Zusatzzone

Reserveh.-Typ

Brauchwasser

Notfall

Marge

Aktivierung

Hoch

Mittel

Niedrig

Hysterese

Gaspreis

Hysterese

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve des Brauchwassers.

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve des 
Brauchwassers.

Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve des Brauchwassers.

Sollwertmodus

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
des Brauchwassers.

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Heizen der VLT-Hauptzone.
Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der 
VLT-Hauptzone.

Steuerung

Sollwertmodus

Zeitprogramm

Anzahl der Zonen

Spannung

Erweiterte-Funktion

Leistung Schritt 1

Zusätzliche Leistung Schritt 2

Typ Wärmeübertrager

Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Kühlen der VLT-Hauptzone.

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der VLT-
Hauptzone.

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der 
VLT-Hauptzone.
Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der VLT-
Hauptzone.
Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Heizen der VLT-Hauptzone.

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Kühlen der VLT-Hauptzone.

 4P629091-1 - 2020.09 (#) Einstellung auf dieses Gerät nicht anwendbar.
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Brotkrumen Bauseitiger 
Code

Einstellungsname Bereich, Schritt
Standardwert

Datum Wert

Tabelle bauseitiger Einstellungen Monteureinstellungen im Widerspruch 
zu Standardwert

9.1 [2-0D] R/W 0: Fußbodenheizung
1: Ventilator-Konvektor
2: Heizkörper

9.1 R/W 0: Absolut
1: Witterungsgeführtes Heizen, Absolutes 
Kühlen
2: Witterungsgeführt

9.1 R/W 0: Nein
1: Ja

9.1 [0-00] R/W [9-05]~Min.(45, [9-06])°C, Schritt: 1°C
35°C

9.1 [0-01] R/W [9-05]~[9-06]°C, Schritt: 1°C
50°C

9.1 [0-02] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C
15°C

9.1 [0-03] R/W -40~5°C, Schritt: 1°C
-10°C

9.1 [0-04] R/W [9-07]~[9-08]°C, Schritt: 1°C
8°C

9.1 [0-05] R/W [9-07]~[9-08]°C, Schritt: 1°C
12°C

9.1 [0-06] R/W 25~43°C, Schritt: 1°C
35°C

9.1 [0-07] R/W 10~25°C, Schritt: 1°C
20°C

�J�F Speich.
9.1 [6-0D] R/W 0: Nur Warmhalten

1: Warmh.+Prog.
2: Nur Prog.

9.1 [6-0A] R/W 30~[6-0E]°C, Schritt: 1°C
60°C

9.1 [6-0B] R/W 30~Min.(50, [6-0E])°C, Schritt: 1°C
45°C

9.1 [6-0C] R/W 30~Min.(50, [6-0E])°C, Schritt: 1°C
45°C

�J�F Brauchwasser
9.2.1 [E-05]

[E-06]
[E-07]

R/W 0: Kein BW (*4)
2: EKHW (*4)
3: Integriert (*5)
7: EKHWP (*4)

9.2.2 [D-02] R/W 0: Nein
1: Sekundärer rtrn
2: Desinf. Widerst

9.2.4 [D-07] R/W 0: Nein
1: Ja

�J�F Reserveheizung
9.3.1 [E-03] R/O 2: 3 V (*1)

3: 6 V (*2)
4: 9 W (*3)

9.3.2 [5-0D] R/W (*2)
R/O (*1) 
(*3)

0: 230 V, 1~ (*1) (*2)
1: 230V, 3~ (*2)
2: 400 V, 3~ (*3)

9.3.3 [4-0A] R/W 0: 1 (*1)
1: 1/1+2 (*2) (*3)
2: 1/2
3: 1/2 + 1/1+2 im Notfall

9.3.4 [6-03] R/W 0~10 kW, Schritt: 0,2 kW
2 kW (*2)
3 kW (*1)(*3)

9.3.5 [6-04] R/O (*1)
R/W (*2) 
(*3)

0~10 kW, Schritt: 0,2 kW
0 kW (*1)
4 kW (*2)
6 kW (*3)

9.3.6 [5-00] R/W 0: Zulässig
1: Unzulässig

9.3.7 [5-01] R/W -15~35°C, Schritt: 1°C
0°C

9.3.8 [4-00] R/W 0: Deaktiviert
1: Aktiviert
2: Nur Brauchwasser

�J�F Zusatzheizung
9.4.1 [6-02] R/W 0~10 kW, Schritt: 0,2 kW

3 kW (*4)
0 kW (*5)

9.4.3 [8-03] R/W 20~95 Min., Schritt: 5 Min.
50 Min.

9.4.4 [4-03] R/W 0: Eingeschränkt
1: Zulässig
2: Überlappung
3: Verdichter aus
4: Nur Legionellen

�J�F Notfall
9.5.1 [4-06] R/W 0: Manuell

1: Automatisch (normale SH/Brauchw. 
EIN)
2: Automatisch red. SH/Brauchwasser 
EIN
3: Automatisch red. SH/Brauchwasser 
AUS
4: SH EIN/BRAUCHWASSER AUS

9.5.2 [7-06] R/W 0: Deaktiviert
1: Aktiviert

�J�F Ausgleichen
9.6.1 [5-02] R/W 0: Deaktiviert

1: Aktiviert
9.6.2 [5-03] R/W -15~35°C, Schritt: 1°C

0°C
9.6.3 [5-04] R/W 0~20°C, Schritt: 1°C

10°C
9.6.4 [8-02] R/W 0~10 Stunden, Schritt: 0,5 Stunde

0,5 Stunde [E-07]=1 
3 Stunden [E-07]�•1

Hochdruck-Zwangsabsch.

Korrekturwert Zusatzheizung

Wiederanlauf-Timer

Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der VLT-
Zusatzzone.
Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Kühlen der 
VLT-Zusatzzone.

Betriebsart Heizen

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Heizen der VLT-Zusatzzone.

Niedrige Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der 
VLT-Zusatzzone.

Zeitprogramm

Typ Wärmeübertrager

Sollwertmodus

Vorlauftemperaturwert für hohe Umgebungstemp. für witterungsabhängige Kurve 
beim Kühlen der VLT-Zusatzzone.
Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Kühlen der VLT-Zusatzzone.

Vorlauftemperaturwert für niedrige Umgebungstemp. für witterungsabhängige 
Kurve beim Heizen der VLT-Zusatzzone.
Hohe Umgebungstemperatur für witterungsabhängige Kurve beim Heizen der VLT-
Zusatzzone.

Zusatzh. Eco-Timer

Betrieb

Priorität der Raumheizung

Prioritätstemperatur

Reserveh.-Typ

Spannung

Erweiterte-Funktion

Leistung Schritt 1

Zusätzliche Leistung Schritt 2

Betrieb der Raumheizung oberhalb der Freigabetemperatur zulässig

Freigabetemperatur

Betrieb

Leistung

Komfort-Sollwert

Eco-Sollwert

Warmhalte-Sollwert

Brauchwasser

Brauchwasserpumpe

Solar

Notfall

(*1) *3V_(*2) *6V_
(*3) *9W_(*4) EHB*_
(*5) EHV*_
(*6) *X*_(*7) *H* (#) Einstellung auf dieses Gerät nicht anwendbar.  4P629091-1 - 2020.09
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